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ధ్యనిమథనము* 


“శివశ్ళక్రారా యుక్తొ యది భవతి శక్తః (పభవితుం, నచే 
దేవం దేవో నఖలు కుళలః స్పందితుమపి, అత స్త్వాం ఆరాధ్యాం 
హరివార విరించాదిభిరపి, |పణంతుం స్తోతుంవా కథ మకృత 
పుణ్యః (పభవతిః' — శివుడు శక్రియుక్తుడయినప్పుడు గాని 
సృష్టి వ్యాపార సమర్జుడగుట లేదు. శ క్రిరహితుడై నచో ఆ దేవుడే 
కదులుటశకై నను సమర్జుడుకాడు. కనుక శక్తి (లోకముల కథి 
నాథులై న) వారివార| ఒహ్మలకు గూడ ఆరాధ్య యెొనది, అట్టి 
శక్తిని హంజించుట పుణ్యాత్ములు కానివారి కెట్లు సిద్ధించును? 
అశ్లే పర్మబహ్మ మేయైన రసము, ధ్వని సంపషృ క్రమయినప్పుడు 
గాని, జగత్తున కాస్వాద్యమాన మగుటలేదు. ధ్వని విరహితమైన 
రసము అనుతృన్నమై అస్వాద్యశ్వలవణ ళూన్యావస్థలో 
ఉండును. కనుక కావ్యలోకమున కధినాథులై న కాళిదాసాది 
మహోకవులకు నె తము ధ్వని ఆరాధ్యమైనది. అట్టిధ్వనిని సేవిం 
చుట పురాకృత పుణ్యవి శషమున్నగాని ఘటిల్లదు. 


నిర్గుణ పర|బహ్మమును తన సంయోగముచేత సృజనాది 
వ్యాపార సమర్థముచేయు శక్తి ఎట్లు పర[బహ్మమునకన్న అభి 
న్నమా, అద్వయమో, అనతిరి క మో అశు రసమును ఆస్వా 
ద్యత్వలకుణ నమన్వితముచేయు ధ్వనికూడ రసమునకంబు అభి 
న్నము. కార్యము కారణాభిన్నమనుట ఈ సిద్దాంతమునకు 
వీజము. అభిన్న మైన రసధ్వనులలో ఏది శివుడు, ఏదిశ క్రి? 
రసము సరమార్దము, ధ్వని సాధనము. సాధనమైన జగత్తు, పర 
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మార్థమైన పర|జహ్మము ఎట్లు అభిన్నములో అశ్లై రనధ్వనులు 
కూడ అభిన్నములని పునస్సిద్దము. అందుచెత రసము శివుడు, 
ధ్వని శక్తి, 

రనము ఆనందక్వరూపము, “రసోవై సక అను శ్రుతి 
వచనము ఆలంకారిక (పపంచమునను సుప్రసిద్ధము. తదభిన్నత 
చేత ధ్వని పరబవ్మామే. రనధ్వనులెట్లభిన్నములు? రసము 
నాస్వాడించు తరుణమునందు ఆస్వాదకుడు _రసీళూతుడగు 
చున్నాడు; రసమే అగుచున్నాడు. అదే అభినవగు_ప్రపాదులు 
చెప్పిన “విన భిత వేద్యాంతర మతి” స్థితి, ఆస్వాదకుని భావనా 
విశేషముశేత రంగస్థలము మీది పాతలకు లౌకికత్వ మంతరించి, 
ఒకానొక అలొకికనితి కలుగును. అట్ట అ లౌెకికా కృతులైన 
ప్యాతలతో ఆస్వాదకుడు తన్మయీభావమును పొందును. తద 
లౌకిక పా తావచ్చిన్న మైన స్థితిలో ఆనందానుభూతికి ఆవర 
ణగా ఉన్న అజ్ఞానము అనగా ఆస్వాదకుని పరివేష్టించియున్న 
జగద్వా్యాపార సమాచ్చాదనము విగళితమైపోవును. అప్పుడు 
అతనిలో ఇదివరకేఉన్న సంస్కారముచేత స్వస్వరూవ ధర్మము 
ప్రకాశించును, ఈ రన్యమాన[క్రియ అంతయు పాత్రలు, నటన 
ఇత్యాది విభావానుభావ సాత్త్విక వ్యభిచారీ భావములచేత 
కలుగుచున్నది. ఈ విభావానుభావాదులనే శద్దార్థములు వర్థిం 
చును. అందుచేత శద్దార్థములు వాచ్యార్థమునే ఇచ్చుచున్నవన్న 
మాట. కాని విగళిత వెద్యాంతరమతీత్యాది రూపమైన రస్య 
మానావస్థ ఆస్వాదకుని భావనా విశేషము చేతనే సిద్ధించు 
చున్నది. ఈ భావన, ౫ బా~కావాదులను వరించు శబ్ద 


ములయొక్క_ వ్యంజనా శ క్తిచేతనే సాధ్యమగుచున్నది. 
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గో చకించినట్టు క్యంగార రనము అనగానే అడి 
అట్లగుటలేదు. కనుక రవము వ్యంజనా మాశిక గోచరము 
శబ్దములు, వాటి అర్హముకై న విళావానుభావాదులు వ్యంజ 
కములు; రసము వ్యంగ్యము. కనుక ధ్వని శబముచేత వాస్తవ 
ముగా రసమునే వర్షించుచున్నాము. ధ్వని 

శక్తీచేత స్ఫురించిన పరమార్ధము; అది రసము. అందుచేత 
ఇక్కడ పరమార్థము, రవము, వ్యంగ్యము, అము ఈ మూడు 
మాటలును ఒక్క వస్తువునే (పతిపాదించుచున్నవి. పరమార్థ 
మైన రసమును (పతిపాదించుట కనుక వ్యం ప్రోబ్రిమునకు 
మారుగా, ధ్వని శ (ప్రయోగము ఈ సంచర్భమున యుక్తము. 
ఈ విధముగా రనధ్వనుల భిన్నములు. ఇది వ_స్ట్వ్వలంకార ధ్యను 
లందు ఎట్టుసాధ్యముః అని శంక. అక్కడ మనకు స్ఫురించునవి 
వ_స్హ్యలంకారము లయినప్పటకిని, మన మానందించునది వ స్త్వ 
లంకారములను కాదు. శజ్ఞార్థములు చర్వ్యమాణములుకాగా 
వ_స్వ్వలంకారములు స్ఫురించుచున్నవి. కాని చర్వ్యమాణ [క్రియ 
అంతటితో ఆగదు. మనకానందము కలుగునంతవరకు సాగుచునే 
ఉండును. అనగా కజ్రార్థములు చర్వ్యుమాణము లయినశ్లు 
వ_సన్ట్యలంకారములు కూడ చర్వ్య్యకరమాణములగును, ఆనందను 
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కలిగినప్పుడు అనగా రసన్ఫూ ర్తి కల్లినప్పుడు ఆ [క్రియ 
ముగియును. అందుచేత మన మానందించునది గాని, మన 
కానందము  కలిగించునదిగాని వ_స్త్వలంకారములు కాదు; 
రనమే. కాదన్న చో-అది, శత్రార్థములు ఆనందమును కలిగిం 
చును. రసము నిచ్చును అనుటతో తుల్యమగును. కనుక ఫలి 
తార్థము -వ_గ్వ్వలంకార ధ్వనులందుకూడా రసమే పర్యవసాన 
సీమ. అందుచేత అక్కడ కూడా మనము ధ్వని అని వ్యవవా 
రించునది రమే. రసవర్య వక తములుకాని వస్త్వలంకార ధ్వనులు 
సకృత్తు. అక్కడ కూడా, ధ్వననవ్యాపార మే చమళ్కార జన 
కముగదా, చమత్కారము లోకో _త్తరాన్లోద హేతువుగదా, 
కనుక అక్కడకూడా అల్పమా (తమెైనను మన మానందించునది 
రనమే. అట్టి చోట్ల ఎనైతము విభావానుభావాద్యతిరి క్తమైన 
ప్పటికిని రసానుభూతి, రస కళ ఉండుటచేతనే “రమణీయార్థ 
(పతిపాదక శబ్దః కావ్యమ్‌” అని జగన్నాథ _ పండితుడును, 
“వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అనీ విశ్వనాథ కవిరాజును తమ 
నిర్వచనములు చెప్పగలిగిరి. అందుచేతనే ఆల ౦ కారికులు 
కావ్యాత్మ రన మేననియు, గుణాలంకారాదులు రసమున 
కుపసా్క్కారకములేగాని శచ్దా ర్థములకు గావనియు, ప్రతి 
పాదించిరి. కావ్యాత్మ రనమన్న వారే కావ్యాత్మ ధ్వని కూడా . 
అనిరి. అనగా రనధ్యనులు అభిన్నములని యేగదా వారి తాత్స 
ర్యము. ఆవృతదశలో ఉన్నరసమే వ్యంగ్యము; వ్యంగ్యము 
వివరింపబడినప్పు జే “చమత్కారజనక భావనా విషయార్థము” 
ఆవిష్కురింపబడును; రసము సిద్ధించును. అందుచేత వ్యంగ్యము 


ర్‌ 


రసముయుక్క_ స్టిత్యంతరము. ఈ మాట రుడితి స్ఫూర్తి 
కందదు; దిర్ధృకాలిక చర్వణచేతగాని బోధపడదు. 


రసధ్వనులకు రెంటికి అనుభూతి యే విని యోగము. అభినవ 
గు పుడు రసమా త్మానుభవమనిగదా వివరించినది? అసలు ఆయన 
యొక్క రసవివరణ మే ఒక మవోద్భుతము. అది ఆయన శెట్లు 
న్ఫురించినది? రసశబ్దము చేతనే. [శుతివాక్యములోని శబ్దమునే 
ఆలంకారికులు కావ్యనాటకానంద (పతిపాదనకు స్వీక రించిరి. 
దాని అర్థము ఆనందము. అది (బహ్మోనందము, అందుచేతనే 
“ బహ్మానంద స్మ బహ్మ చారీ” త్యాది మాటలు దొర్హినవి. 


ఈ విషయమంతయు అభివవగుప్పునికి తోచగనే ఈ 
రసమునకు ఆనంద సిద్ధి పద్దతిలో అర్థము చెప్పెను. భరతాదులు 
రసమును గురించి ఎన్ని చెప్పినను, చెప్పవలసినది చెప్పకపోవు 
టచే, అది అభినవగు పుడు చెప్పువరకు లోకమునకు తృప్తి 
ఘటిల్ల లేదు. సత్పదార్థ [ప్రభావ మది. సత్యము తృ ప్తినిచ్చును, 
అసత్య మతృ ప్తినిచ్చును (జిజ్ఞాసువులకు). ఆవరణనివృ త్తి, 
పూర్వసంసా్కారము, స్వస్వరూప [పకాశము; ఇత్యాది వివరణ 
అభినవగు పుడు చెప్పుటకు కారణము విచారించినచో అది 
గొప్ప చమత్కారము. రసజ్ఞ సామాజికులలో కలుగు 
ఆత్మానుభవము అట్టి వర్ణ నకు దారితీసినది. రసము సామాజిక 
నిష్టమన్నప్పుడు నటనిష్టము కాదని [భమపడ నక్కరలేదు, 
నటునిలో తన్మయీభావము కలిగినప్పుడే, పాతతో  తాదా 
తరము సిద్ధించినప్పుడే, నటుని నటన ఉ_త్తమముగా భాసించుట 
లోకానుభవ సిద్దము. అందుచేత నటసామాజికు లిర్వురును రసీ 
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భూతులగుచున్నారు. నటసామాజికులు కవి, రసజ్ఞుల వంటి 
వారు. వారిలోఉన్న కారయి|తి భావయి[తి శక్తులు వీరిలోను 
ఉన్నవి. రన్యమానావస్థలో ఇద్దరును ఒక్కశు. తదన్యస్థితిలో 
వారి కార్యములు వేరు. ఒకరు ఆనందమును సృష్టింతురు; మరొక 
రానందము నాస్వాదింతురు. ఇట్లు కార్యములు వేరగుటచే ఫల 
ఖా_క్త్వము ఒకనియందే నిష్టమగుచున్నది. కవి, నటులు ఫల 
కర్తలు కాగా, రసజ్ఞ సామాజికులు ఫలభో _క్షలగుచున్నారు. 
ఎట్లు కావ్యమంతయు రనజ్జులకొర శే అగుచున్న దో అశ్లై 
నాటకమంతయు సామాజికుల కొరకే అగుచున్నది. కనుక నట 
నిష్టమెన రసమున కంచ సామాజిక నివ్మమైన రసమే |పధా 
నము. ఇది అన్వయము-ఇక వ్యతిరేకము చెప్పెదను. సామాజిక 
నిష్టముకాదు అన్నచో రసము |పతీయమాన మగుట లేదన్న 
మాట. నాటకము రసహీనమన్నమాట. ఇదీ రసము సామాజిక 
నిష్టమను మాటలోని సామంజస్యము-- 


ఇక-(వకృతార్థ మేమనగా, రనధ్వను అభిన్నములు; 
రసము [శుత్యుపవన్నమగు |బవ్మామే గనుక, ధ్వనికూడా 
(బవ్మామె. "ఇది అభినవ గు_ప్తమత సమ్మత మే. 


అలంకార వృత్తి ర్రీత్రి శయ్యాపాకాది యావత్కావ్య 
సామ్మగ్రిలొను ధ్వని పరమోత్తృమము. “సృష్టిలో వరేదీ పర్వ 
మోత్తమముగా భాసించుచుండునో అది నేనని తెలునుకొ. 
నుము” అను గీతావాక స్ట్‌ (పమాణముచేత కూడా ధ్వని వర 
(బహ మే అగును, 
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ధ్వని పర|బవ్యాన్వరూపమయినచో దాని కా లమణము 
లున్నవా? ఉన్నవి. అది అనిర్వచనీయము, అది అనంతము, 
అది సర్వ వ్యాపకము, అది అనాది సిద్దము-ధ్వని పరమో త్తమ 
మంటినిగ దా. ఉత్తమ పురుషు డెవ్వనిక్‌ దొరుకడు. వాడు గంధీ 
రుడు, దురవగాహుడు, దుశేయుడు; ఆమాటకు వచ్చినచో 
సృష్టిలో ఉ_త్తమమయిన 'దేదయినను అంతే. “డెందమునకును 
వాక్కున కందరాని”ది, కనుక ధ్వని నిర్వచన సాధ్యముగాదు. 
రస మనిర్వాచ్యమని అభినవగుప్పుడు. 


ధ్వని ఎందుచేత అనిర్వాచ్యము! అది అసం ఖ్యేయము, 
సర్వవ్యాపకము, అశరీరము (“ధ్వని జీవ మలం క్రియావిశానము 
సొమ్ముల్‌ ”) సహ్భృదమైక వేద్యము. ధ్వని “రారు 
అశరీరము అగుటచేత అనంతము, అనంతమగుటచేత అసంఖ్యే 
యము, అందుచేత అని ర్వాచ్యము. 


మన కతర జగత్తు నందలి ధ్వనియే పరిచితము. ధ్వని 
శబ్దనమునంచే కాదు; చేష్టలో సన్ని వేశములో కూడా ఉండును. 
ఒక్‌ (కూరుడు నవ్విన నవ్వు నవ్వుమూ[తమే కాదు. దానికి వేరే 
అర్థము కూడ ఉన్నదిగదా. అశ్లు వికటాట్టహానను మరొకటి. 
ఈ  చేష్టలచేత కనిపించు దృశ్యము వాచ్యార్థము. కడుపులో 
ఉన్నకుళు  వ్యంగ్యార్థము. ఇంతేకాదు. ధ్వని మనువ్యలోక 
పరిమిత మేకాదు. పశుపజ్యాదులలో సైతము ఉన్నది. చూచు 
టకు కళ్ళు, తెలిసికొనుటకు బుద్ది ఉండవలెను; వగా పురా 
కృత పుణ్యవిశేషము కూడా ఉండవలెనని విశేమజ్ఞులు చెప్పు 
దురు. మచ్చికతో హరిణి ఒక తరుణి చెంతజేరి మూతితో 


రి 


స్పృశించును. ఆ చేష్ట ఒక బహిః [పవ_ర్తనమ్మాతముగా |ప్రతీయ 
మానమగుట వాచ్యార్థము; ఆ తరుణి యెడల వారిణికి గల 
చెలిమి ధ్వన్యర్థము. ఇశ్లే తక్కినవి అన్వయించుకొనవలిను. ధ్వని 
సృష్టిలో సర్వత గలదు. అచేతన సృష్టిలో అనభివ్య_క్త స్థితిలో 
ఉన్నది, చేతన సృష్టిలో అభివ్య క్రస్టితిలో ఉన్నది. పరిణత జీవ 
వ శాలలో పరిణతరూపములో ఉన్నది. అపరిణతవ రా లలో అప 
రిణతదశలో ఉన్నది! ఇంత ఎందుకు! సృష్టి సర్వము ధ్వనిభరి 
తమే. సృష్టి (పతీయమానమగు వాచ్యార్థముకాగా, ధన్య 
మాసార్థము సచ్చిదానంద స్వరూపమగు (బహ్మాము. సృష్టి 
యొక్క వ్యంగ్యార్థమును ఆస్వాదించు శు [బహ్మా వేతృత్వము; 
కావ్యసనృష్టియొక్క. వ్యంగ్యార్థమును ఆస్వాదించుకు రసవే 
తృత్వము. [బహ్మావే_త్తలకు రసవే_త్తలకు వాచ్యమందు గౌర 
వములేదు. వ్యంగ్ర్యైకానురాగ బద్దులు. సామాన్యులకు సృష్టి 
"యొక్క వాచ్యార్థమే గోచరించును. ఇదే సామాన్యులకు 
మాన్యులకుగల తారతమ్యము, 


వాచ్యమునకంఖు వ్యంగ్యమెంత మహానీయమో నిర్వ 
ర్ధ్హ నము, అనుభ వై క పద్యము. చెప్పిన దానికం ఇ చెప ని 
దానిలో మధురిమ ఎక్కువ; కనుపించిన దానికంకు కనుపించని 
దానిలో రమణీయత ఎక్కువ; వినబడినదానికంశు వినబడని 
దానిలో రాగము హెచ్చు; అనుభూతమెన దానికంటె అనను 
భూతమైన దానిలో లోలత ఎక్కువ. వ_ర్హమానముకంకు భవి 
మ్యత్తు ఆకర్ష కము. తృ ప్రికంకు ఆశ మధురము. ఈ వ్యంగ్య 
మాధురి చరాచర సృష్టి సర్వస్వమునందు అంతర్యామిగా ఉన్న 
పరమరహస్యము. అదే యావజ్జీవన వ్యాపార హేతువు. 
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ఇట్టి సర్వాంతర్యామి అయిన ధ్వనిని శబ్దపంజరములో 
బంధించి సామాన్య జనులకు అందివ్యవలెను. ఇదీ, శా న్త్రనిర్వచ 
నము నందున్న ఉద్దేశము. _ నిర్వచించుటకు [పయత్నింపగా 
మి[ళమధ్వనులని 5804, శుద్దధ్వనులని 51 దొరకినవి. ఇన్ని 
ధ్వనులా! ఇదేమి నిర్వచనము! అప్పటికే ఆ సంఖ్య పూర్తి 
అయిన దనళేక పోవుచున్నారు. దొరికిన వానికన్ని టికికూడా లకు 
ణము చెప్పలేక పోయిరి. ఇన్ని వేల ధ్వనులలో పది పదునేనిం 
టికి మాతమే లక్షణము చెప్పిరి. చెప్పిన లకణములుకూడా 
బాల వరకు అతివ్యా _ప్తర్రవ్యా ప్తి దోషరహితనుగా ఉన్న వను 
టకు వీలులేదు. ఇదంతయు ఏమిటి? ధ్వనిని పట్టుకొనుటకు 
యత్నించుచుండగా అది దూసికొని పోవుచున్నదన్నమాట; 
దొరికిన లేశమును అనుభవించి చెప్పగా ఇన్ని అసంఖ్యాక నిర్వ 
చనములు వచ్చినవి. ఒకప్పుడు ధ్వని శబ్దశ కిలో ఉండును; 
ఒకప్పుడు అర్థళ_క్తిలో ఉండును; మరొకప్పుడు ఉభయశక్తులం 
దును ఉండును; ఒకచోట అసంలత్య|కమమఘుగా ఉండును. ఒక 
చోట సంలక్ష్యు[క మముగా ఉండును: వివడితముగా ఉండును; 
అవివశితముగా ఉండును; వాక్యగతముగా ఉండును; పదగత 
ముగా ఉండును; వస్తుస్సోరకముగా ఉండును; అలంకార 
స్పోరకముగా ఉండును. రనస్ఫ్సోరకముగా ఉండును; గంట 
[మోగించినచో స్వరపరంపర జనించి విశ్వమంతట వ్యాపించి 
నట్టుండును. ఇక్కడ ఉండును ఇక్కడ ఉండదు అని చెప్ప 
లేము. ఇట్లు డును ఇట్టుండదు అని చెప్పలేము. ఎట్లయి 
నను ఉండగలదు. (దష్ట్రలె న వారికే గోచర మగుచుండును. 
అందుచేతనే ధ్వనిమతాచార్యుడు కూడా ధ్వని సవ్భాద్నయైక 
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వేధ్యము అనెను. అది అనిర్వచనీయము కనుకనే సవ్భాదయెక' 
వేద్య మనవలసివచ్చెను. నిర్వచనీయ మే అయినచో సర్వజనై క 
చేద్య'మెయుండవలెను. 


సర్వవ్యాపకత్వముచేత అనంతత్వముచేత ధ్వని నిర్వ 
చింపబోగా అసంఖ్యాకముగా తేలినది. వేనవేలు ధ్వనులు నిరం 
తముగా రాసాగినవి. అట్టి సర్వవ్యాపకత్వ అనంతత్వముల చేతనే 
ధ్వని నిర్వచనములందు అతివ్యా ప్త్యవ్యాప్తి దోషములు 
వచ్చినవి. ఒక ధ్వని విశేషమునకు చెప్పిన లవణము మరొక 
ధ్వని విశేషమునకుగూడ యించుమించుగా వంర్తించు చుండును. 
చెప్పుడి వాని బుద్ది చా తుర్యమునుబట్ట, (పకరణ స్వారన్య 
మునుబట్టి వాటి న్వరూప స్వభావములు మారుచుండును. అందు 
చేత ధ్వని విశేషములను పోల్చుట అసాధ్యమని ఒప్పుకొనుట 
యుక్తము. 


కావ్య సామ[గిలో మరేవియు ఇంత అనిర్వచనీయ 
ములు కావు. అలంకారములున్నవి. అవి నిర్వచనీయము శే. 
వాటిలోకూడా సంచేవామా, విభావనమా, అపవ్నావమా, మీల 
నమా వది అని నిర్యచించుటకు వీలుకాకుండుటయు గలచు: 
కాని అది చాలా స్వల్పము. ఒకలత్యుమును తీసుకొని అది ఏ 
ఆలంకారము అని నిళ యించుటలో అట్టి చిక్కు శర్లావచ్నునమో 
గాని ఏ అలంకాళఠముయొక్కం లతణమేదో చెప్పుట , సులభమే, 
అనగా ఆఅలతణము ఆ అలంకారములేకే ఉన్నదని నిష్క ఎప్రముగా 
చెప్పవచ్చును. కాని ధ్వని విషయములో అట్లుకాము. ఒక ధ్వని 
విశషమునకు చెప్పిన లక్షణములో వెనుక చెప్పినళ్లు అతివ్యా ప్తి 


శ 
i] 


అవ్యా ప్రి దోషములు సంభవించును. తాత్పర్య "మేమిటనగా-- 
ధ్వని అనిర్వచనీయము; అలంకారము నిర్వచనీయమను. అలంకా 
రమువలెనే వృ త్తిరీతి శయ్యా పాకాదులు కూడా సునిర్వచసీయ 
ములే. అందుచేతనే అలంకారముల సంఖ్య పరిమితము, ధ్వనుల 
సంఖ్య అపరిమితము. చం|ద్రాలోకములో చెప్పిన వన్నియు 
కలిసినచో ఒక్క వంద అలంకారములుండును. (అర్థాలంకార 
ములు) శజ్జాలంకారములన్ని యు కలసి ఒక్క అరడజనులోపు 
గానే ఉండును. ఈ సంఖ్య ఎక్కడ? వేలకు మించిపోవుచున్న 
ధ్వనుల సంఖ్య ఎక్కడ? కనుకనే అనిర్వచనీయమైన ధ్వని [పక 
రణము అపరిమితముగాను, నీర్వచనీయమైన అలంకార (పకర 
ణము పరిమితముగాను అలంకార (గంథములందు కనుపించు 
చునే యుండును. 

ధ్వనినిర్వచనమును అతివ్యా వ్యవ్యాప్తి దోషములు 
వెంటాడు చున్నవనియు, అందుచేత నిర్వచన |పయత్నము 
కుంఠితమె పోవుచున్నదనియు వెనుక మనవి చేసితిని, .కొంచె 
మీవిషయమునశే సంబంధించినది మరొక చమత్కార మున్నది. 
ఒకొక్కసారి ధ్వని అలంకారముగాకూడా కనుపించవచ్చును. 
అట్టి అలంకారమే దృకో గ్రాము మారగానే ధ్వనిగా రూపాంత 
రము పొందవచ్చును. ఇది ధ్వనినిర్వచనోద్యమమున "ఇంతటి 
బాధా హేతువు. అలంకాగములలో ధ్వని అంతర్భవింపదనీ,. 
సమాసోక్షిలో ధ్వని లేదని అనిరి. ఒక కావ్యమును గాక ఒక 
శ్లోకమును తీసికొని ధ్వనిరూప నిరూపణ చేయబూనుటచెతను 
వాచ్య వాచకాతీతమై లోకమంతట నభివ్యా_ప్షమయున్న ధ్వనిని 
కేవలము వాజ్మయరంగ పరిమితముగా భావించి ధ్వని వివెచన 
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'శేయుట చేతను ఇట్టి అభిప్రాయము వచ్చినది. ఒక శ్లోకమును 
గాక ఒక కావ్యమును తీసికొన్నచో [పకఠణ |పాధాన్య మని 
"వార్య మగును. అన్యధా (పధానముకాని వ్యంగ్యము [పకరణ 
మునుబట్టి (పధానముగా మారవచ్చును. తద్ద్వారా గుణీభూత 
వ్యంగ్యము ధ్వనిగాను, ధ్వని గుణీభూత వ్యంగ్యముగాను, లేక 
ఒకో బాకభాపుడు వాచ్యముగాను మారుచుండవచ్చును, ఉదా 
వారణ :- “అయ మైం|దీముఖం పశ్య, రక్త శ్చుంబతి 
చంద్రమాః” అని చం|దాలోకము. చందుడు రక్తుడై ఐం టి 
ముఖమును చుంబించుచున్నాడు. ఇక్కడ చం! దోదయమను 
వాచ్య్యార్థము (పస్తుతము. చందుడు, అనగా నాయకుడు, 
రక్తుడై , అనురాగయుక్తుడై , ఐం|దీముఖం అనగా ఒకానొక 
'ఆంగనా ముఖమును చుంబించుచున్నాడు అను విశేషార్థము 
వ్యంగ్యము; అది అ పస్తుతము, (వస్తుతము చెప్పగా అ|పస్తు 
తముస్సు రించుట సమాసోక్తి అని ఆ అలంకారను నిర్వచింప 
బడినది. ఇందులో ఆ(పస్తుతమయిన నాయికా నాయకాది 
వ్యవహారము అ(పధానమనిచెప్పి, అందుచేత వాచ్యము (ప్రధా 
నము, వ్యంగ్యము అ|పధానము, కనుక ధ్వని కాదు, అలంకారము 
ఆని సామాన్యముగా అందురు. ఎందుచేత చం[దోదయ క, 
యము (ప్రస్తుతము ఎందుచేత శృంగార విషయము అ|పస్తుతము 
అను |పశళ్నకు సమాధానము దొరకదు. వాచ్య వ్యంగ 
(పధానత్వ అ|పధానత్వములు వాటి [వస్తుతత్వ అప్రస్తుత త్త 
ములమీద ఆధారపడి యున్నవా? కాదు. సౌందర్యాతిశయము . 
మీద అని ధ్వని శాస్త్రము, అయితే సౌందర్యాతిశయము దేని 
మీద ఆధారపడియున్నది * రసస్ఫూ ర్రి మీద; మరి రసమో? 
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చమత్రార జనక భావనా విషయార్థ |ప్రతిపాదకళ క్తి మీద. 
పిండి తార్థ మేమనగా- (పధానత్వ అ్మపధానత్వములు చమళ్కా_ 
రాతిశయముచేతనే నిర్ణయమగుచున్నవి. అట్టి చమత్కారము. 
భావుకునికి బుద్దిచాతుర్యముమీద [పకరణముమీద ఆధారపడి 
ఉండును. ఇది లోకానుభవసిదము. కొందరు సామాన్యార్థము 
చెప్పి వదలి వేసిన చోట్ల మరికొందరు తమ బుద్ధి |పాగల్భ్యము. 
చేత వి శషార్థము పిండుదురు; అద్భుత మెన సొంపులు సొగసులు 
తీసి చూపుదురు. కవి అట్టివి ఉ దైశించి ఉండవచ్చును, ఉండక 
పోవచ్చును. ఇట్టి సందర్భములందు |పధానము అ(పధానమై 
ధ్వని గుణీభూత వ్యంగ్యముగాను, అ(పధానము [పధానమై 
గుణభూతవ్యంగ్యము ధ్వనిగాను భాసింపవచ్చును. "కేవలము 
బుద్ది చాతు ర్యాధీనమైనప్పుడు శా(స్త్ర|పమాణము చాలునా? 


వెనుకటి చందాలోక ఉదాహరణలో, ఒకవేళ అనగా' 
(పకరణాంతరమం దుంచినప్పుడు, ఆ నాయికా నాయకాది వ్యవ 
వారమే (పన్తుతమగును. అనగా చమళత్కారాతిశయమును సంత: 
రించుకొనును. అప్పుడు కేవలము అప్రస్తుతత్వముచేతనే దాని 
చమళ్కారత్వము సిద్దించినది. వెనుకటి చం[దాలోక ఉదావార 
లలో ఇట్టున్నచో :-ఒక ఖండిత నాయిక' నాయకునివై (కుద్ద 
అయి ఉన్న ది“ఐం| దిముఖమును చం[దుడు రక్తుడై_ చుంబించు 
చున్నాడు, నాకు కార్యాంతర మున్నది, నెను పోవలెను” 
అనుచు వెళ్ళబోవును. నాయకుడు పోవద్దని [(బతిమాలుకొనును, 
ఈ నన్ని వేళశములో అది చం[దోదయవేళ కాకపోయినచో సశే; 
ఒకవేళ అయినప్పటికిని, ఏది |పస్తుతము అన్నప్పుడు (ప్రకరణము 
చేత వ్యంగ్య మే |పస్తుతము, సమాసోక్తి ధ్వనికాదు అలంకారము. 
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అనిన సందర్భములో వ్యంగ్యము సుందరముగా ఉన్నను వ్రాచ్య 
మునకే శోభాహేతువుగా ఉన్నది గనుక అలంకారము అనిరి, 
ఇప్పుడు ఈ ఉదాహరణలో [పకరణము మార్చుచేత పది 
దేనికి శోభా పాతువనవలెను? నాయిక నాయకుని ఆశేపీంప 
దలచినది. దానిని సుకుమార |కియగా చేయుట ఉ_త్తమ పద్దతి; 
అట్టి వాక్సృమత్కృతి చూపించి కసితీర్చుకొను సందర్భములో 
చం[దోదయమయినచో అది వ్యంగ్యమున కే ఉపస్కారకమయి 
నది. వ్యంగ్యమునకు శోభనిచ్చినది. దినిని ధ్వని అందుమా అలం 
కార మందుమా? సమాసోకక్తికి (పస్తుతమా అ(పస్తుతమా అన్నది 
గీటురాయి; అంతవరకు అది బాగుగనే ఉన్నది. కాని ధ్వని నిర్ల. 
యము దగ్గరనే చిక్కు. అది వాచ్య వ్యంగ్యముల | పధానత్వ 
అ|పధానత్వములమీద ఆధారపడి ఉండునది. ఈ _ [పధానత్వము 
నకు గీటురాయి ఒక్కటిలేదు. ఒకచోట సౌందర్యాతిశయ మన 
బడినది. ఒకచోట రసస్ఫూ ర్తి అనబడినది; ఒకచోట ఒకదాని 
కొకటి ఉపసా్కారక మగుట అనబడినది. ఎవ డనెను? శాస్త్ర 
కారుడు. ఇవికూడా అన్నియు ఒక్కటే అని నమర్థించుటకు 
వీలున్న చే బాధలేదు. కానీ అది సాధ్యమగుట లేదుగదా? రన: 
స్ఫూర్తి కలిగించునదే సౌందర్యాతిశయము గలది అనవచ్చున్లు. 
అంతవరకు సరిపోవును. కానీ రసస్ఫూ ర్తి. కలిగించునదిగదా 
కనుక ధ్వని అనుకుందమా అన్నచో ఆది వాచ్యమున కుపస్కార. 
మయినదే, ఎట్టు? కనుక రనస్ఫూ ర్తి గీటురాయి కాదు. రస 
స్ఫూర్తి గీటురాయి అయినచో వెనుకటి ఉదాహారణలోని సమా: 
సోక్తిని [పకరణా-పేతు లేకుండగనే ధ్వని అనవలెను. కాదు, 
ఉపస్కారకత్వము గీటురాయి అందుమా, మొత్తమంతయు 
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(పక రణాదీనమగును. అట్టి పరిస్థితిలో పదిధ్యని ఏది అలంకారము 
అని నిర్ణయించుట ఎట్టు? 


మరొక చమళ్కారము:- ఒకచోట వాచ్యు చమత్కా 
రము వ్యంగ్య చమత్కారము సమాన స్కంథములో ఉండును. 
సౌందర్యాతిళయము గీటురాయి అనుకున్నచో ఈ చిక్కు 
తీర్చుట ఎట్టు? ఒక బుద్దిమంతుడు వాచ్యచమత్కారము |ప్రధాన 
మనును. మరొకడు, కాదు, వ్యంగ్యచమత్కారము (ప్రధాన 
మనును. అప్పుడు అది ధ్వనియా, గుణీభూతవ్యంగ్యమా. 
అలంకారమా 1 “అళికలిత పంకజము నొక్క_ యతివ తెచ్చి చుట్ట 
మగు నట్టి వనితకు చూపుటయును, తన కురులు మొగము 
నెదుట నద్దంబులేక, తోచెననుచు నమ్ముగ్గ యద్భుతము 
నొంధె,” అని (చిమ్మపూడి అమరేశ్వరుని) పద్యము. ఈ పద్య 
ములో చికురాలంక తముగ్జా ముఖము అళికలిత పంకజమువలె 
ఉన్నది అను వ్యంగ్యార్థమున కంకై అద్దము లేకనే నాముఖము 
కనుపించు చున్నదే అను వాచ్యార్థము రమణీయముగా ఉన్నది. 
కనుక ఇది గుణీభూత వ్యంగ్య మనిరి. ఇది ఒక అలంకారవిశే 
వము కూడా. ఇందులో ముగ్గ ముగ్ద యే అయిన చో (భాంతి 
మత్తు; అట్టుకాక ముగ్గాళబ్దము వాచ్యమా|త్రమే అయినచో 
(అనగా [పౌఢఅయినచో) ఛేకావహ్నుతి (కొన్ని అలంకార 
ములు కూడా (పకరణమును బట్టి మారుచున్న వి చూచితిరా) 
వెనుక చెప్పిన వ్యంగ్యాధికవాచ్య రమణీయత ఆసందర్భము 
నందే సరిపోవును. ఈ పద్యవాక్యమును భిన్న సన్ని వేళములో 
"పెట్టి చూపింతును. రాజకుమారుడు మం|తికుమారుడు గాఢ 
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మిత్రులు. విహారము వెళ్ళిరి. ఒక వనములో తామరకొలను. 
గట్టున చం|ద్రకాంత శిలావితర్జిక మీద ఇద్దరు యువతులు, మన 
మి|తులు ఒక గురివెంద పొద మాటున పొంచి చూచు 
చున్నారు. ఒకతె అతిలోక సౌందర్యవతి, రెండవది ఆమె చెలి 
కత్తెగా ఉన్నది. రాజకుమారుని మనస్సు సుందరివై తగులు 
కొన్నది. అది స్నేహితుడు (గహించెను. రాజకుమారుడు సుంద 
6ైవై వలపుతో పక్షపాత వచనములు పలుకును; “ఆ సుందరి 
పాపమెంత ముగ్గగా ఉన్నది,” అనును. స్నేహితుడు కాదనును. 
అంతలో కొలను దగ్గర చెలికత్తె అళికలిత పద్మము తీసికొని 
రాగా సుందరి “అద్దము లేక నే నాముఖము కనుపించు చున్నదే” 
అని ఆశ్చర్యము వెల్లడించును. స్నేహితుడు “మి తమా, చూచి 
తీవా, ఎంతో అమాయిక అంటివే? ఈ అన్నమాటలు విన్నావు 
గదా? నీ నాయిక ముగ్గేల” అనెను. ఈ సందర్భమున స్నేహి 
తుని మాటలు వ్యంగ్యవిలసితములని విశదమేగదా, నాయిక 
ముగ్గకాదనీ, అది రాజకుమారునికి వలపుచేత కలిగిన పతపాత 
దృష్టి అనీ, వా_వముగా నాయిక |పౌఢ అనీ, తన సౌందర్య 
మును చెలిక త్తెకడ ఉగ్గడించుకొనుచు తనముఖము పద్మసదృశ 
మని వాచ్యముగా అనక అద్దము లేకయే నాముఖము కను 
పించుచున్నదే అని ఆశ్చర్యము నభినయించినదనీ . చెప్పి 
మి[తమా నీ నాయిక క డుముగ్ధ అనెను. “పసాదం కావాలట 
భ కుడొచ్చాడు,” అని [పసాదము వేళకు [పత్యతమగు భక్తుని 
గురించి పూజారి అన్నచోట భక్తుని వంటి ది ముగ్ధాళబ్దము. 
ఇక మన చిక్కు సంగతి:- ఇక్కడ వాచ్యము (పధానమా 
వ్యంగ్యము |పథానమా?  సౌందర్యాకిశయము గీటురాయి 
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అనుకుందము. వాచ్య సౌందర్యము గొప్పదా, వ్యంగ్య 
సౌందర్యము గొప్పదా? వాచ్యసౌందర్యము (ప్రత్యత సిద్దము. 
పోగా, ఇక్కడ వ్యంగ్య సౌందర్యము ఉన్నదా? అనగా అది 
వాచ్య సౌందర్యమున కన్న అధికముగా ఉన్నదా లేక 
న్యూనముగా ఉన్నదా లేక న్యూనాధిక్యరహిత స్థితిలో 
ఉన్నదా? వ్యంగ్య సౌందర్యమున్నది. ఏమిటది? నాముఖము 
పద్మసద్భశమని స్ఫురింప "జేయుట వ్యంగ్యము. ఈ సందర్భమున 
ఆమె ముగ్గ కాక ముగా శదబ్దవాచ్య మా(తమే అగుట చేత 
వ్యంగ మినుమడించినది. ఆ (స్రీ పౌొఢయె తన 
సౌందర్యాతిశయమును తానే ఉగ్గడించుకొనుచున్నది. ఇది 
స్ఫురించి నంతనే ఆస్వాదకుని వాదయము రసష్లావితమగు 
చున్నది. మరింత ముఖ్యమయిన విషయము - ఇది స్ఫురింప 
కున్నచో ఆస్వాదకుని కట్టి స్థితికలుగదు. అందుచేత వ్యంగ్యము 
రనస్ఫోరక మయినది; శా స్త్రకారుని ఒకగీటురాయికి నిలచినది. 
వాచ్యమట్టిరసన్ఫూ ర్తిని కలిగించు చున్నదా ఇక్కడ ? లేదు. 
ఎందుచెత? వాచ్యుము నాయికను ముగ్గ అమను. అనగా 
అళికలిత పద్మమును నిజముగా తన ముఖ |పతిబింబమని 
నమ్మిన దన్న మాట, అందుచేత ఇక్కడ వాచ్యములో 
(భాంతి, ముగ్గత్వములే ఉన్నవి. అవి రనస్ఫోరక సమర్థములు 
కావు. భావుకుని చర్వణ [క్రియచేత నాయిక |పౌఢ, తన 
సౌందర్యమును ఉగ్గడించుకొనుచున్న ది అని స్ఫురించినప్పుడు 
రసన్ఫూర్ని కలుగుచున్నది. అందుచేత రనన్ఫూశ్తి అను 
(ప్రమాణము (వకారము వాచ్యము (పధానముకాదు. 
కాని మరొక చి[త మమిటనగా - నాయిక పౌఢ 
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సౌందర్భ ప్రశంస _ చేసికొనుచున్నది అను రసస్ఫోరక్ర 
భావము ““నాముఖమూ ఈ పద్మమూ సమానముగా 
కోనుపించు చున్నవి” అనునటువంటి న. విన్యానముచేత 
కలిగినది కాదు. పద్మమును చూచి “నాముఖము అద్దము 
లేకుండా కనుపించు చున్నది” అను విచిత వాక్య విన్యాస 
వె ఖరిచేత కలుగుచున్నది. అఆవై ఖరి చమత్కార భాజనము, 
అందుచేత వాచ్యమునందుకూడ _సౌందర్యమున్నది. ఈ 
సౌందర్యము సామాన్యముకాదు. ఈ సౌందర్యము ఆ 
సౌందర్యమునకు |పాణభూతమెనది. అందుచేత ఇక్కడ 
వాచ్యవ్యంగ్య చమళ్కారములు సమాన నృంధములో ఉన్నవి. 
కాని మరొక చమత్కారము - వాచ్యమింత | పాణభూత 
మైనను వ్యంగా్యర్థము [పొఢ ఇత్యాది (పతీతి నివ్వక "కేవలము 

“ముఖము పద్మ నద్భళము” అన్నంతమా[తమే అయినచో 
వాచ్యార్థము గతేమిటి? నాయిక ముగ్ద. అందుచేత య. 
చూచి ముఖ [పతిబింబముగా (భమించినది. ద్రింతే. ' ఇట్ట 
వాచ్యమునందు చమళ్కార మొక పాటిదేగాని విశేషములేదు. 
అది ఒక చమత్కారనుకూడా కాదు. కానీ మనన్సులో అది 
పద్మమని తెలిసికూడా ఆ విషయమును అపహ్నావించి అద్దము 
లేక ఇమే నాముఖ ప్రతిబింబము కనిపించు చున్న చే హ్‌ 
వాచ్యము చెప్పినప్పుడు అట్టుకాదు. వాచ్యమునకు 
అపవ్నావత్వలతణ విశవ మొకటి సంభవించు చున్నది. 
ఈ విశేష లక్షణము వాచ్యమున కెట్లు వచ్చినది, ఆస్వాదకుని 
భావన చేత, (పొఢత్వ స్వ్వోాత్క- ర్హాది వ్యంగ్యముచేత, = అనగా 
వ్యంగ్యముచేత వాచ్యము యొక్క చమత్కారము పెరిగినది, 
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అందుచేత వ్యంగ్యము వాచ్యమునకు ఉపస్కారకమెనది.- 
మరికొంత వివరణ. - ముందొక విచిత్ర వాక్య విన్యాస వై ఖరీ 
రూప మెన వాచ్యము. అది ముగ్ద ఇత్యాది, [పకరణ మిచ్చట 
మూలము, దానిచేత ముగ్గకాదని శెలిసికొనగానే (పౌఢ 
ఇత్యాది రసధ్వని కలుగుచున్నది. (ప్రకరణము మాట అటుంచి 
దీనికి వాచ్య సహాయము (పాణభూతమని వెనుక వివరిం చితిని; 
అట్టి వాక్యవై ఖరి లేక ఈ ధ్వనిరాదు గనుక. _ (అదివినా 
ఇదిలేదు) అందుచేత రసధ్వనికి వాచ్యోపస్కారము తెల్లము, 
ధ్వని వచ్చిన తర్వాత అంతటితో ముగియదు. అది వాచ్య 
చమళా్కారమును, ెంచుచున్న ది. (పొఢఇత్యాది ధ్యని, 
వాచ్యములో పద్మమని తెలిసికూడా సత్యమును అపవ్నా వించి 
చెప్పుచున్నదను స్థితిని నెలకొల్పు చున్నది. _ పదమని 
"తలివకూడ ఇట్లను చున్నది అనినపష్పుడు వాచ్యములో చమ 
త్కారము. వెరుగుచున్నది. ఈ చమత్కారము ధ్వనిరాక 
పూర్వములేదు. భావుకుడు |పౌఢ అని వూహించిన తర్వాతనే 
అపహ్నూవత్వ లకణ సమన్విత వాచ్య (పతీతి వచ్చుచున్నది. 
తత్ఫూర్వము వాచ్యమునకు అపహ్నూవత్వములేదు. అందుచేత 
ధ్వని పూర్వ వాచ్యము ధ్వన్యనంతర చాచ్యము చమత్కార 
వై భవమునందు భిన్నములేి. ధ్వన్యనంతర రామణీయకాధిక్యము 
వాచ్యమునకు వచ్చుట వాచ్యమునకు వ్యంగ్యము చేసిన 
ఉపసా్కారము. ఇట్లు ఇదొక చమత్కార వలయము. 
[ప్రమాణము తీసుకొన్నచో వాచ్య వ్యంగ్యములు నమాన 
స్కంధము నందున్నవి. కనుక ఏమియు తేలదు. రనస్ఫూ ర్తి 
అను[పమాణము తీనుకొన్నచో ధ్వని అని తేలును. ఉపస్కారక్ష 
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త్వమను [ప్రమాణము తీసికొన్న చే ధ్వని అగును, ధ్వనికాదు 
కానీ గుడీభూత వ్యంగ్యము కూడా కాదు అని తేలును 
ఈ కేలుట తెలుటా లేక మునుగుటా అను నిర్ణయము బుద్ధ 
మంతులకే వదలి వేయుదును. 


ఇంతవరకు ధ్వని పర|బవ్మామయినచే దానికి పర బవ్మా 
అతణములున్నవా అని విచారించుచు, ఆ లక్షణాములున్న వని 
వర్శించుచు, ధ్వని సర్వవా్యాపకమనీ, అనంతము, అసంభ్యాకము 
అని, అందుచేత అనిర్వచనీయమని, నిర్వచనోద్యమము అతి 
వ్యా_స్హ్యవ్యా ప్తి దోషార్గళ బద్దమని, వివరించితిని, మరొక 
ముఖ్యమైన విషయము చెప్పెదను. అది ధ్వనియొక సో 
అళరీరత. 


కావ్యములో ళభ్రార్ధములు శరీరము, ధ్వని జీవము అని 
[పొమాణిక వచనము, ధ్వనియొక్క_ అశరీరత్వము వలన అది 
అనిర్వచనీయమైనది. ధ్యనిలోని అశరీరత అర్థములో తగ్గినది; 
శబ్దములో మరింత తగ్గినది; శబ్బములో శరీరత 'నిండారినది. "నిర్వ 
చనీయత రీత్యా చూచినచో శద్దార్భధ్వనులలో ఒక అను కమ 
ణిక ఉన్నది. శబ్ద విషయము నిర్వచన సాధ్యము; అర్థ వివ 
యము కష్టసాధ్యము; ధ్వని విషయ మసాధ్యము. ధ్వని |ప్రస్థా 
నము నందు శబ్దమునుండి అర్ధమునకు పోవునరికి వాచ్యత 
తగ్గును. అర్థము నుండి ధ్వనికి చేరునరికి వాచ్యత నశించును. 
శబ్దము వాచకము; అర్థము వాచ్యము; శబ్దమును వచింష. 
కున్నచో దానికి అస్థిత్వమే లేను. వాచకమైన కబ్దమునందు. 
వాచ్యమైన అర్థమున్నది. అర్థము నందొక వాచ్యత యున్నచో 
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శబ్దమునందు రెండు వాచ్యత లున్నవి. అనగా శబ్దః సునందు 
వాచ్యత ద్విగుణము. కాని అర్థము ధ్వనిగా మారునట్టి సంధి దళ 
ష్‌ ఉండును. శబ్దా లంకారములకు ధ్వనికి సంబంధ 
మంతగా లేదు. కానీ అర్జాలంకారములకు ధ్వనికి లేదని అన 
లము: అర్థాలంకారములు [కమముగా ద్వనిగా మారును. 
రూపక ఉపమాదులను దాటిన తర్వాత వచ్చు సమాసో క్తి, 
పర్యాయో క్రి అప్రస్తుత పశంన, అపహ్నుతి ఇత్యాది అలం 
కారములందు వ్యంగ్య పల్హ వములు గోచరించును. [పకరణమును 
బడ్డ ఈ అలంకారములు వ్యంగ్య (వాధాన్యమును సంతరించు 
వ్‌ ఎట్లు ధ్వనిగా వరిణమించునో వెనుక చం[చాలోక 
ఉదావారణలోను చిమ్మపూడి అమరేశ్వరుని వద్యములోను 
విశదికరించితిని. 


పర బవ్మాస్వరూపమలయి.న ఈ ధ్వని అనాది సిద్దము. 
వాల్మీకి కాళిదాసులందు పొంగి పొరలినది. తొమ్మిదవ శతా 
బ్రములోనే ధ్వనిమతా చార్యుడై న ఆనందవర్టనాచార్యు డవత 
రించెను. ఇది వాజ్బయ [ప్రపంచముమాట, కాని వ్యంగ్యమాధురి 
సృష్టియందంతట అంతర్యామిగా ఉన్నదని, అది యావజ్జీవ 
వ్యాపార పాతువని గదా నేను తొలుత (పసంగించినది. ఇది 
వేత్తలకు అమృత [పాయమైన వస్తువు. 


ధ్వని అనిర్వచనీయమని ఫలితార్థము. కానీ ఆనంద 
వర్ణనుతు అనిర్వచనీయమన్న వాదమును ఖండించెను. తక్కిన 
విరోధవాదములను ఖండించినప్పుడు అవి సహేతుకముగను 
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సౌష్థవముగను ఉన్నవి. కాని అనిర్వ చనీయతా వాదఖండన 
మాత్రము అట్లు లేదు. ఈ వాదమువారు లక్షణము చెప్పుటకు 
చేతగాని అపగల్భులని (తోసివేనె సను, కాని, తాను లతణము 
చెప్పుటకు పూనుకొని ధ్వని అనిర్వచనీయమని చెప్పినచో తన 
కార్యమునకు విప్రతిపత్తి రాదా? దానిమీద లోకమునకు 
(పామాణికబుద్ధి కుదురునా * కుదరనప్పుడు దానికి శాస్త్ర 
త్వము సిద్దించునా ? కనుక నిర్వచనీయమనుట స్వకార్య సమర్థ 
నార్థమే కావచ్చును. కాని ఒకటి గు_ర్తింపవలెను. చెసినంత 
వరకు ఆచార్యుల వారి పని లోకోపకారక మే ఆయెను. అన్ని 
శాస్త్రములు అంతయు చెప్పలేవు. కాని ఆనందవర్టనాచార్యులు 
ఆ మాట అనక, |బవ్మాపదార్థ వివేచన చేసిన తత్త్వవేత్తలు 
స్వశ్యా స్త్ర [ప్రతిష్టా వనార్థము [బవ్మాము. నిర్వచనీయమని ఎట్లు 
అనలేదో అట్టి మార్గమును అవలంబించి యున్నచో (శష్టముగా 
ఉండెడిది. [బవ్మాము అనిర్వచనియమని ఒప్పుకున్నందు .వలన 
వారు శానన్స్ర (ప్రతిష్టాపన మానుకొననులేదు, తమ శాస్త్రము 
[బవ్మామును నిర్వచించునని చెప్పనులేదు. ఒకవేళ అనిర్వచ 
నీయమని చెప్పినను, ఫలితముక శ కుగదా. ఈ అవాజ్యానస 
గోచర విషయ జిజ్ఞానకు మా శాస్త్రము కొంత సహాయము 
చేయును, అవరోజానుభూతి మీరే సాధించుకొనవలెను అని 
నిష్కర్షగా చెప్పిరి. దానివఐన వేదాంతమునకు శా(స్త్రత్వము 
లోపించలేదు. అందుచేత |బవ్మాజిజ్ఞాస విషయములో మవా 
సీయులు శ్యాస్త్ర |ప్రవచనమునకు ఎంత [పాధాన్య ,మిచ్చిరో 
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ధని విషయములో కూడా లాతణిక వచనమునకు అంత 
[ప్రాధాన్య మే ఉండును. 


ఇది ధ్వని మథనము. ఇది సన్ఫాదయైకవేద్యము. ఇదం 
శయు శొలుశ స్మరించిన శంకర భగవళ్సారులి కోకమునకు 
వ్యంగ్యార్థము, 


తిక్కన సోమయాజి ఏకైక ధ్వని 
కావ్య పణెత 


“లతాం పుష్పవతీం స్పృష్ట్వా స్నాతో విమల వారీషు 
పుననృంస్పర్శ శంకీవ ' మందం చలతి మారుతః” అని ఒక 
స్కుప్రశ_స్హమె సమెన శ్లోకం ఉంది. వాయుదేవుడు పుష్పవతిమైన ఒకో. 
అతను ముట్టుకొని నిర్మలోదకములో మునిగి, మళ్ళీ ముట్టు 
కుంటావేమో ఆని భయపడుతున్న వానివలె . మెల్ల ల మెల్లిగా. 
కదలుతున్నాడు అని తెలుగులో దీని అర్థం. ఇక్కడగాలి' 
'వూచిన తీగను ముట్టుకుంది. అందుచేత పరీమళభరితం అయింది. 
| శుక్ర, 'వాలిలో మునీగింది. అందుచేత చల్లదనాన్ని సంతరించు" 
కుంది. మెల్లగా సంచరిస్తూ ఉంది. పరిమళ భరితత్వ, కీతలత్వ, | 
కోమలిత్వములు అనే (తివిధ్యపధానలకణములచెత గాలి ఆహ్హ 
కరంగా ఉందని సామాన్యార్థము. కానీ (ప్రతిభావంతుడైన "కవి 
కనుక, ఆ సామాన్య వి విషయాన్ని చెప్పడంలో అతి సుకుమార 
మైన కొన్ని చమత్కారాలు చేశాడు. మొరశున సౌముగరడీ 
తో చేయలేదు. లత త్రీ లింగము, ప్పవృవతి అన్నాడు, అం t 
చేత రజస్వల అనికూడా స్ఫురిస్తూ ఉంది, వెంటనే స్నాతో; 
విమల వాళిషు అన్నాడు. శుభ. గంగలో స్నానం చేయడం, 
రజన్వలను ముట్టుకున్న ందుచేత; పునస్సంస్పర్శళంకీవ మళ్ళీ! 
ముట్టుకుంటావేమో అని భయవడుతున్న వానివలె మెల్ల మెల్లిగా, 
వెళ్ళుతున్నా తు. మారుతః అనే శబ్దం పులింగం. సామానాష్టే 
ర్థము ఒకటి ఉండగా ఒక విశేపార్థస్పూర్తికూడా కలుగుతూ 
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ఉంది. ఆది పరమరమణీయంగా ఉంది. దీన్ని వ్యంగ్యం అంటారు. 
ఆ సందర్భంలో వ్యంగ్యం (వధానమెళే దాన్ని ధ్వని అంటారు. 
అ|పధానమెకే గుణీభూతవ్యంగ్యం అంటారు. [పధానమైనా 
ఆ|సధానమైనా వ్యంగ్య చమత్యారం ఉత్తమోత్తమమైన కవిత్వ 
శోభా హేతువు అని మహోనుఖావులె న (అంగు మునకం శు బుద్ది 
మంతులై న) ఆలంకారికులు నిర్ణ యించారు. 
కొందరు కవులు యమకాది , శజ్జాలంకారాలు వాడి 
శబ్ద చమత్కారం చూపిస్తారు. . భాస్కరుడు, నాచన సోమ 
సాథుడు, పోతనాడులు ఈ కోవ వారు. మరికొందరు ఉత్పేత, 
అతిశయోక్తి, శ్లేవ యిశ్యాాది ఆస్ధాలంకారాలు గుంఖించి అర్థ 
చమతా్మ-రం నూరు అల్ల సాని, రామ రాజభూపణా దులు 
ఈ మార్షంవారు. "ఉత్తమోత్తమ కావ్యలతాంగా రసాలు 
చిరొన్న వ్యం గ్యచమత్యాతం. తెనుగు క్ర విత్వంలో చూపిం 
చివవారు నాకు శెలిసి యిద్దలే---తిక్కవ, పోమయాకి,. తెనాలి 
'రామక ఫ్రమ్హుడు. ఇంకా ఎక్కువమంది ఉన్నారని ఎవరై నా 
నీరూపించినట్లయి తె ఆం|ధపా హీ త్యాభిమామరికు _ ఆంతకంశే 
సంతోషకరం ఏముంటుంది? . వ్యంగభ్రచమత్కారం చూపించే 
“కవితా స్వభంవం ఉన్నవారు పాండురంగ తిక్కన శే 
వంగ్యచమతా్మరం [పథాన అతకాంగా భాసించే ఒక కావ్యమే 
(వాయడం ఒక్క. తిక్కన : సోమయాజి మాత్రమే చేశాడు. 
'షపంస్కృృతంలో ఈ ,లిత్తుణం వాల్మీకి కాళిదానుల్లో. పుమ్మ.అంగా. 
కనిపిస్తుంది. న m3 
సాహిత్యరంగంలో మనవారు వ్యంగ్య చమక్కా-రానికి 
అ గస్థానం ఇచ్చారు- ధ్యని కావ్యనిక పోపలం. : డాన్ని 
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ఆధారం చేసుకుని ఆలంకారికులు కావ్యాల తారతమాంలు 
నిర్ణయించారు. వ్యంగ్యం ప్రధాన మెతే ఉ_త్తమకావ్నం, 
అ(వధానమై తే మధ్యమకావ్యం, అనలు లేకపోే అధమకావ్యం 
అనీ అన్నారు, అందుచేత ఆలంకారిక సిద్దాంతరిత్యా తెనుగు 
కావ్యాల్లో ఉన్న కావ్యత్వాన్ని కొలిచినట్లయిశే నిలిచేవి 
ఎన్నో లేవు. వ్యంగ్య చమత్కార వీరుడైన పాండురంగడు 
కూడా ఆగడు (అంశ శతెనాలిరామకృమష్ణుడు). అందుచేత 
మవహానుభావుడై న తిక్కన సోమయాజి ఆంధ సాహిత్య 
రంగంలో ఏశై కధ్వని కావ్య పణేతగా భాసిస్తాడు. ఇది ఎట్లా? 
"ఆయన _ (వాసిన ధ్వని కావ్య మేది? ఆ నామధేయానికి 
దాని అర్హత ఏమిట్‌? తద్ద్వారా? తిక్కనయొుక్క_ పకై కధ్వని 
కావ్య| ప గెతృత్వం సమర్థనీయం అవుతూ ఉంచా? 


తిక్కన విరాటపర్వం ధ్వనికావ్యం. “ప్రబంధ మండలి” 
అన్నాడు కనుక విరాటపర్వాన్ని ' పథమ [వబంధముగా తీసు 
కోవాలి. పాండవులు (ప్రసిద్ద పురుషులు. “'మహితసముజ్ఞ్వలాక్ళ 
తులు మానధనుల్‌ జనమాన్యులు. ..” అట్టివారు అజ్ఞాతవాసం 
చెయ్యాలి అంశు, వారి సముజ్ఞ్వలాక్ళతిని గర్భితం చెసి బహి 
ర్లతంగా రిక సా మాన్యాకృతిని సంతరించుకుని సంచరిం చాలి... 
ఇదీ వస్తువు. బయటకు ఒక సామానా రము దో్యోతకం అవుతూ 
గర్భితంగా ఒక వి శ షార్ధం ఉండడ మెగదా ధ్వనిలకణం. అందు 
చేత విరాటవర్వ కావ్యమందలి వస్తువు ధ్వనిలమణ సంపన్నం. 
కురు విరాటాదులకు గోచరించే కంక భట్టవలలాద్యాకృతులు 
సామాన్యార్థము. “వచ్చెడివాడు ఫల్లుణు” డనజాలిన భీష్మ 
(దోణాది బుద్దిమంతులకు గోచరించు సముజ్ఞ్వలాక తులు గర్భి 
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తార్గము, ధ్వనికావ్యం బుద్ధిమంతుల చేతిలో మాతమ (పకా 
శినుంది. ఇది పిఠరాటపర్వ కావ? గావస్తువులో ఉన్న పరమ రవా 
నము. ఇట్లా ౦టి వసువు (సఖ భారత వస్తువులందు న భూతో న 
భవిష్యతి. “మత్చురాకృత కుభాంధిక స్రంబు దా నెట్టిదో” అన్న 
ల్లగా అట్టి విలక్షణమైన కావ్యవస్తువును నన్నయభట్టారకాది 
మవోత్ములు తిక్కనకు వదలిపోవడం ఆయన భాగ్యవి శేషం. 
తిక్కన అనంత మనీషి. దానికి తగినంత వస్తువు లభించింది. ఇక 
కావలసిం దేమిటి ? ఇది ఆంధ సాహిత్యంలో ఒక అద్వితీయ 
సన్ని వేశం. 


ఒక పద్యంలో ధ్వని చూపించడం సామాన్య విషయం. 
ఒక ధ్వని కావ్యం [వాయడం ఎంతటి (పతిభావంతుడికై నా 
అనుకూలపరిస్థితులు లభించక పోత అసాధ్య మెన కార విం. కావల 
సిన అను కూలవరిస్టీ తు ల్లో వస్తువుకు మూడువంతులు 
(పాధాన్యం ఉంది. మిగతావన్నీ కలసి నాలుగోవంతు. కారణం 
వస్తువు కావ్యరచనావ్యవ వవోరానీకి హాద్దు. వస్తువుకు అను 
గుణంగా సన్ని వేశాలు, పాతల ర [పవృత్తులు 
మలచుకోవాలి. అవి ఎప్పుడు తద్భిన్నంగా నడుస్తాయో అప్పుడు 
వస్తువు యొక్క జీవపదార్థం (పతివాతం అవుతుంది. అందుచేత 
వస్తువు కావ్యసామ గిల్‌” అంత |పధానమయింది. 


(ప్రస్తుత వస్తువులో కొన్ని అనన్యమైన చమత్కార 
లక్షణాలున్నాయి. సముజ్ఞ్వలాక తులను గర్భితంగా దాచుకొన 
వలసిన అవసరం ఒక వె వెపు, త|దవాన్య వి విఘాతక శక్తులు మరొక 
వెపు. సమయభంగం చేయడానికి కంకణం కట్టుకుని కౌరవు 
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లున్నారు. ఇది ఇట్లా ఉండగా, ఆపదవచ్చి ఎవరికంటా బడ 
కుండా పరుల పంచలో తలచాచుకొని కాలం గడుపుతూవుం"కే 
ద్రౌపదిని కీచకుడు కామించి బలాత్క-రిస్తాడు. రహన్య విఘా 
తానికి యిది ఎంతటి [వబల హేతువు! | చొపద్‌ పాండవులు 
దొంగకు 'తేలుకుట్టినట్లు వ్యవహరించుకోవాలి. లేకపోతే అజ్ఞాత 
వానదీత భగ్నం అవుతుంది. అనుక్షణమూ పాండవులు సమయ 
భంగ భయంతో (పవ రినూఉంకు తర్వాత తణం ఎట్టా 
ఉంటుందో, కథ అడ్డం తిరుగదుగదా, అని అనుమానినూ అటు 
పాండవులుగానీ, ఇటు పాఠకులుగానీ నిరంతర నంశయంలో 
(నస్పెక్సు) ఉంటారు. (పసిద్ద గాథ కనుక మనకీ సంశయం 
[పతీయమానం కావడం లేదుగానీ [కొత్తవారికి మాత్రం అను 
తణం సంశయం తప్పదు. ఈ లవణం, కథ రకి క్కికట్టడానికి 
గొప్ప హేతువు. ఇంత ళ క్రి క్రివంతమెన కథ ఇది! |ప (పతిభావంతు డై. న 
కవికి అనంతమైన సుశే తం. ఎంతవరకు వెళ్ళితే అంతవరకూ 
అవకాశం ఇచ్చేది. 


కథ, అంశు వస్తువు, ధ్వని లతణసంపన్నం కావడమే 
కాక్క కథయొక్ళు కీలకస్థా నాలన్నీ వస్తుధ్వని భరితంగా 
ఉన్నాయి. “మహిత సముజ్జ్వలాక్ళతులు” అంశు లతమందిలో 
వైనానరే కొట్టవచ్చినట్లు కనుపించే విన్ఫురన్య్మూర్తులు.- ఆకృ 
తిని మార్చుకున్నా తన్ఫూ ర్తిస్పురణ అనివార్యం అవడంచేత 
అజ్ఞాతంగా మనలడం అసాధ్యం అని ధ్వని. “మానధనుల్‌” 
అజ్ఞా తవానం కనుక తెలియక ఎవరివల్లినై_ నా కించిదవమానం'” 
ఘటిల్రినట్టయి తే వారు సహించలేరు. “” చేయవలసింది నీచమైన 
చేవకొవృ త్తి త్త; అవజ్ఞకు అవకాశాలు ఎక్కువ. పీరామానధనులు, 
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అందుచేత రవాస్యోచిత వర్తనా విఘాతం కలుగవచ్చు. గనుక 
అజ్ఞాతవాసం అతిదుస్సాధ్యం అని ధ్వని. ““జనమాన్యులు” 
అశేష (పజానీకంచేత పూజింపబడుచున్నారు. అంకు అతి వసి 
ద్దులు, అందరికీ తెలిసినవారు. అట్టివారి అజ్ఞాతవాసం ఎంతో 
దుర్తటమని ధ్వని. అందులోనూ “అంగనాసహితము గాగ”, 
మగవారే అయితే ఎట్టాగయినా సర్దుకో వచ్చు, భార్యా వహి 
తంగా అయితే మరింత బాధ. ఈ విధంగా రాబోవు అప భేద్య 
మగు అజ్ఞాతవానం ఎంతో దు_గరమైనదనీ, వతద్చ్యుత్తాంతం 
అందుచేత అతి చమత్కారంగా ఉండగలదనీ తిక్కన “కవినిబద్ద 
వ్యక్త)" మెన జన మేజయుడిశేత ఆగాపికథా [పబంధ పౌఢిని 
ధ్వనింప జేశాడు. ఇది ''కవినిబద్దవ కృృ(పౌఢో క్తి సిద్దార్థ శక్తి 
మూలవస్తుకృత వస్తుధ్వని.” ఇట్టి వీ [గంథంలో కొల్లలు. ““మవా 
నీయమూరర్తి...” (అ-1. ప. 67) “కడమిమై సౌగంధికము” 
(అ-]. ప. 74) “ఇది కథడుమ ద్రరాలు...'' (అ- జప; 108) 
ఇత్యాదులు కొన్ని ఉదాహరణలు. మరొక పద్యం “కర 
చరణాద్యంగకంబు లేలొకొ రత్నభూషణ |ప్రకరంబు పొందు 
దొర... ధవళాత పతముల్‌ దరచుగా నేలొకొ పట్టరు 
మేె_క్తిక (ప్రభలు వెలుగ... ఇతడు రాజగు,., సార్వభామ 
పదవికి దగి యెడు భంగివాడు'” (అంప. హ్‌ 156). ఇవి, వచ్చెడి. 
కంకభట్టును చూచి విరటుడు చెప్పిన మాటలు. ఇది నంచేవోను 
(పాణిత విభావనాలంకారము. ఇట్టి సందేవా విభావనలచేత కంక 
భట్టు యొక్క వా స్తవస్థికిని కవి విరటునిచేత ధ్వనింప జేళాడు 
_--పాండవులు మారు వేషాలతో విరటుని కొల్వుకు రావడంతో 
ఈ |పబంధం [పారంభిస్తుంది. జనమేజయుడికి వై శంపాయనుడు 


ల) 


చెప్పిన మాటలు, ధా మో్యోపదెశాది వృత్తాంతములు యిత్యాదు 
అన్నీ భారతంగనుక తదుచిత ఐతిహోసిక ధోరణీవశంగా వచ్చినవే, 
“ప్రబంధ మండలి” అని కవి చెప్పిన మాట కావ్యారంభాన్ని 
విరాటనభకు కపట వేషధారుల్రై పాండవులు [పవెళించడంతో 
అనునంధించుకో వాలి. అప్పుడు ““కరచరణాద్యంగకంబులు 
అనే పద్యంలో ఉన్నదని నేను చెప్పిన సొగసు గోచరిస్తుంది. 
ఈ విధంగా ఈ పద్యం “కవినిబద్ద వ కృృ(పౌఢోకి ర్తి సిద్ధార్భ 
మూలాలంకారక్ళత వస్తుధ్వని''. ఇట్టా కౌరవ. సేనగాదు 
|తిజగంబులు నొక్కట నెత్తివచ్చినం దేరు బృహన్నలావశగతిం 
జరియించిన గెల్వవచ్చు తద్వీరగుణంపుసొంపు పృథివీవరనందన 

మున్నెరుంగుదుం గారణ జన్న్మమై తను వికారము వచ్చిన 
చెంపుదప్పునే'” అని నైరంధి ఉ _త్తరుడితో చెప్పిన పద్యంలో 
ఒకానొక అలంకార విశేషంచేత బృహన్నల సాజాత్తు విజయుజే 
అనే వృత్తాంతాన్ని కవి వస్తుధ్వనిగా చెప్పాడు. 


ఈ విధంగా కవి కథలో అనెక పర్యాయాలు త_త్తదుచిత 
స్థలములందు వస్తుధ్వనిని ని చేపించి రాబోవు వృత్తాంతాన్ని 
నూచించడమేగాక పాండవుల కలరూపును, వారి బావి 
జయాభ్యుదయాలను ధ్వనింప "జేశాడు. విపులంగా ఉదవా 
రించడం మొదలిడితే (గంథం "పెరిగి వింధ్యం అవుతుంది. 
వస్తు |పవాహోనికి అనుకూలంగా సన్నివేశ నంభాషణాదులు 
నడచాయని మనవి చేశాను. ఇందులో [పధానమైన 
నన్ని వేశం కీచక శృంగార వృత్తాంతం. మవేోస_త్త్వ సంపన్ను 
లైన పాండవులసతి దుర్నిరీక్యు. అట్టి నతిని “దుర్విదగ్గుండును” 
న స_శ్వహీనుండు నగు కీచకుడు మోహించాడు. “ “వెరవక 


చ! 


ననుజూచె వీడని యెొదగలుపిం” చిందట నైరంధధి. ఆవని 
వాడికి “అందని [మాకుల పండ్లు గోయదలచుటి” వంటిదని 
చె రం|ధియే చెప్పింది. తన శక్తికి మించిన పని చేయబూనడం 
అవివేకం, అందులోనూ శృంగారం. ఇందులో వోన్యరస 
సృష్టికి ఎంత అవకాళం కనుపించింది, కవికి అవకాళం దొరికింది 
గదా అని విశ్చంఖలంగా వర్తించడు, మవహోనుభావుడు గనుక, 
అందుచేత కీచక శృంగారాన్ని దర్భవల్ల వా గంతో సమానమైన 
వోన్యంగా రూపొందించాడు. ఆ హోన్యరసాన్ని కథలో 
రసధ్వనిరూపంలో ని కేపించి |భానరనమైన శృంగారానికి 
ఊడిగం చేయించాడు. ఇది అనన్యసామాన్య ప్రతిభ. 
కీచకుడ్ని “రూపాొభిమానియు, నానాభరణ ధరణ శీలుండును 
దుర్విదగ్దుండును బలగర్వితుండును” అని వర్ణించాడు తర్వాత 
“వాడును స_త్రహీనుండును గావుని” అన్నాడు. అంతా 
వాచ్యంచేయడం వాడి స్వభావం. నిగహించుకో లేడు. 
నిగహించుకో లేకపోవడం వాచ్య లవణం, న్నిగహించు 
కోవడం ద్వని లవణం, 


సమయభంగభయం చేతనూ ధీరోదాత్త లతణంచేతనూ 
(ద్రౌపది నిగవాం చూపిస్తుంది. కీచకుడి అనుచిత [ప్రవర్తనకు 


దౌపది “కలుషించియు దుర్యారంబై న పరిభవ వికారంబు 
దోపకుండ దన్నుదాన యుపళమించుకొని ... వేగిరపాటు 
వలనుగాదు వెరవుతో తప్పించుకొనవలయు” అని తద్విధంగా 
[పవర్శించింది. అందుచేత కీచకుడు వాచ్యం. (దౌపది 
ధ్వని. ఇరువురికీ పొత్తు కుదరదు. కనుక రసాభాస అయింది. 


లల్లీ 


రసాభాసం నుంచి హాస్యం ఉదయించింది. వ ఈ హోస్యం 
ఎంత సున్నితమో చూడండి. కీచకుడు నై రంధిని వలచి 
తన అప్ప న సవోయంతో ఆమెను పొందదలచినాడు. ఇది అప్ప 
(గ్రహించి అనుచితమని భావించి చతుర గనుక వాడడిగిన 
నెరం|ధి వృత్తాంత (పశ్నలు ““గీటునంబుచ్చి యుండుపలుకులు 
జరిపిన” వాడును స_త్హ్యహీనుండుగావున ““శాపదియున్న 
యెడకుంజనీ ౦యా నమీవంబున నాడుచు,” ఇత్యాది. 
ఈ పం. అన్న ఒక్క సన్నని తెమగు పదంతో కవి 
కీచకుడి పూర్వోక్త యావద్గుణగణ సామిని అమోఘంగా 
(పజ్వలితం చేశాడు ఒక "చిన్న పువ్వులో ఎంతోతియ్యని 
తెనెబిందు వొక్కటి ఉన్నట్లు, ఒక చిన్న వజాంకురంలో 
ఎన్నో లతల రూపాయల విలువ గర్భితంగా వున్నట్లు ఈ 
ఒక్క అ|రాడుచు అను పదంలో ఎంత అనంత వోన్యం ఉందో 
రసజ్ఞ ల ఊహా" వదిలి వేస్తున్నాను. అ రాడుతున్నాడు 
అనుటచేత |డౌవది( డాయ వెరచుచున్నాడనీ మోవోతిరేకం 
ముందుకు [తోన్తున్నదినీ ధ్వనించడం లేదా? (దౌపదిని డాయ 
వెరచుచున్నా కనుటచే ఆమె గాంభీర్యము ఆమె దుర్ని రీత్యు 
సాధ్వీత్వమూ ధ్వనించడంలేదా? [పయో గించిన పద మెంత 
అల్బము ? ధ్వన్యమానం అవుతున్న అర్హ మెంత అనల్పము ? 
చెప్పినదానికంశు చెప్పనిది అనంతము, అది రమణీయము. 


ఇక ఈ నన్ని వేళంలోని మరికొంత వోస్యం చూద్దాము. 
కీచకుడు తన వెంబడి పడడం నైరం|ధి గమనించింది, అద ఒకో. 
మవోవిపత్తు అని అనుకుంది. రథించేవాలెవరు? భర్తలా 
నమయభంగభయబద్దులు. ఎట్లా! అప్పటి ఆ అవస్థలో ఆమె' 
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మీడ కనుపించిన లకణాలు ఈ [కింది పద్యంలో కవి చెప్పాడు. 
“వెరవక ననుజూచె వీడని యెద గలుషించిన నొండొండ 
చెమట వొడమ, అనుచిత కృత్యంబు అాచరించు విధాతృ 
బలికి నివ్వెరపాటు దోప, ఇచ్చట దిక్కు_లేశెవ్యరు నాకను 
భయమున మేన గంపంబుపుట్ట, జేయంగనేమి యుపాయంబు 
లేమి నాననమున వెల్లదనంబు గదుర, నున్న పాంచాలి 
చప iss వివేకహీనుడై .**= మదన వికృతీయ కాం. 
దలంచి...” |చౌపదికి కీచకుడి వ ర్రనముచూచి చెమట 
నివ్వెరపాటు, భయము, కంపము, వెల్ళ్లదనము కలిగాయి, 
ఆమె యిది ఆపద అముకోవడంచేత కలిగిన వీ భావాలు. కానీ 
భర తాద్యాలంకారికులు చెప్పిన అష్టవిధ సాత్త్విక భావాల్లో 
(పధానమైనవీ, యివే. రతి అనే స్థాయీభావాన్ని శృంగారంగా 
రసీభూతం చేసే విఖావానుభావాదులందు కొన్నిటిని సాత్త్విక 
భావాలంటారు, ఇవి నాయికయొక్క- వలపును తెలివే శరీరజన 
బావ్యాలక్షణాలయిన రనకార్యములు. ఏీటికి కారణమైన 
భావాలు మనన్సులో అగోచరంగా ఉంటాయి, అుదుచేత 
(పస్తుత సందర్భంలో [దౌపది మనస్సులో కలిన ఆపద అన్న 
భావం కీచకుడికి గోచరంకాదు. కానీ బాహ్యాలకణాలై న 
_వంభ స్వేదకంపాదులు కనుపినాయి ఇవి వలపు చిన్నాలు 
కూడా కనుక, చాడు వలపే అని (భమించి వంచితుడవుతాడు, 
ఒకవైపు వాడ్ని (_దొపది పవగించుకుంటూ వాడీ వలప్పును 
మహోనిపత్తుగా భావిన్తూ ఉంళేు, వాడేమో తనను వలచిందని 
భావించి నన్ను చూడు సా అందం చూడు అని ఎగబదతాడు. 
తమన గ్రథుడు సమయించిన మగుడ నన్ను బడయవచ్చునె ఎన్ని 


ఎ 
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యుపాయములనై నొ అంటాడు, నై రం|ధితో సదర్పంగా! 
ఇది ఎంతచక్కటి వోన్య నన్ని వేళం. 


అయికే ఈ సన్నివేశంచేత కవి సాధించిందేమిటి? 
(చౌపదికి నాయకునివై నెలకొన్న వలపు, అనురాగము, ఎంత 
గాఢథమో ఎంత నిబద్దమో ఈ వృత్తాంతం వాచ్యంగా చెప్పక 
చెపుతుంది. అంకశు ఈ కావ్యమందలి శృంగారరసాన్ని 
వ్యంగ్యంగా చెప్పి, శృంగారాన్ని వాచ్యంచే స్తే సంభవించే 
మొరటుదనాన్ని కవి పరిహరించాడు. అంశు ఇది రసధ్వని. 


ఈ కావ్యంలో నాయకుడు ఫీమసేనుడని కవి 
నిర్దేశించాడు అది [చౌపిది చెప్పిన ఈ [కింది పద్యలో 
ఉంది..--' 'కొలువులోపల నిన్న కోపమశ్సైత్తిన దలకక నిలిచిన 
ఛై ర్యమహిమ, నేడిందు జనుదెంచి నిర్వికారత [బజ కన్నులు 
గప్పిన గౌరవంబు,...సంస్తుతి యొనర్చ నా దలంబె నీ 
యు త్తమ నాయకత్వ మెరిగి నిను గొనియాడ నే నెంతదాన 
ఫైట... (ఆ-2. ప్‌ 860). ఫీముడు భారతంలో ధీరోద్దతుడుగా 
వ ర్థింపబడి నప్పటికీ ఈ ““పబంధంలో ధీరోదాత్తుడుగా 
వర్షింపబడి “ఉత్తమ నాయకత్వ” సిద్ది చెందాడు కవి 
ఈ మార్పును ఉద్దేశ పూర్వకంగా నొక్కి వర్ణించాడు. 
కారణం---ధ్వని కావ్యానికి ధీరోదా_త్త నాయకుడే కావాలి. 
ధీరోద్దతుడయి"ే అంతా వాచ్యంచేసి ధ్వనివిఘాతం కలిగిస్తాడు. 
లాతణికంగా కూడా అందుచేతనే ధ్వనిభరితమెన ఉ_త్తమ; 
కావ్యానికి ధిరోదా త్త నాయకుడ్ని నిర్దేశించారు. ఈ పద్యం 
చాలా చిత్రమయింది. ఇందులో కవి కథలోని కొన్ని 


లిక్‌ 


సంఘటనలు దృష్టాంతాలుగా చూపి అందుచేత నాయకుడు 
ధీరోదాత్తుడని నిరూపిసాడు. భీముడు ధీకోద్దతుడుగా 
(వసిద్దుడు కనుక అట్టివాడ్ని ఇక్కడ ధిరోదాత్తుడుగా చేసి 
నప్పుడు ఇట్టి నిరూపణ ఆవసరమయింది. మరి ఆ నిరూపణ 
ఎట్లాగంశు -- కవి సీసపద్యంలో “పేర్కొన్న అన్ని 
సందర్భాల్లోనూ ఉత్తమ నాయకత్వానికి [పధానలమణమైన 
మనోని|గవా శక్తిని భీముడు (ప్రదర్శిస్తాడు. కవి వాడిన 
పదాలు చూడండి, “'తలకక. . .ధై ర్యమహిమ, నిర్వికారత. .. 
గాౌరవంబు, ఉత్సాహంబు... యిత్యాదులచేత ఉత్తమ 
నాయకత్వం నిరూపితం అయింది. ఈ విషయం ధీర అయిన 
(చౌపదిచేత చెప్పించడం చమత్కార విశేషం-నాయికా మనః 
(పీతికి (ప్రధానమైన కీచకవధ పంచపాండవులలో భీముడే 
నెరవేర్చాడు. భర్తృ క_ర్త్రవ్యమాతం అనుకోడానికి వీలు 
లేదు. అంత మా(తమే అయితే మిగతా నలుగురు భర్తలూ 
ఊరుకోగా భీముడే ఈపని చేయడం విశేష (సేమను 
సూచిస్తుంది. వైగా భ_ర్హృక_్తవ్యమాతమైత భార్య 
అడుగకయే ఆ పని చెయ్యాలి. కానీ “కీచకు దురాఇారంబు” 
నెరిగినవాడయ్యును భీముడు ''అత్తెరం గిత్తెరవ తాన చెప్ప 
విందునని తలంచి” ఏమీ ఎరుగనట్లు నటించి [ఛౌపదిచేత ఆమె 
కోరికను విన్నవింప ేసికొని ఆ తర్వాత వరమిస్తాడు. 
ఇదంతా నాయికనుంచి విశేష |పేమార్థియై నాయకుడు 
చేసిన ఉపాయము. తర్వాత కీచకవధానంతరం నాయకుడు 
పని ముగిసిన వెంటనే వూరక వెళ్ళిపోవచ్చును, కాని అట్లా 
వెళ్ళక ““అనలము గూఢయత్న మున అయ్యడకుం గొనివచ్చి” 
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దాని వెలుగుతో దృశ్యాన్ని |చౌవదికి చూపించి “పూనిక 
నెరపితి నతి యవమానము వరితావభరము మాన్నితి” అని 
“ముదిల్‌ొం గి” అన్నాడు. ఇట్టాచేసి నాయికచేత (పళంనలందు 
కొని తృప్పుడై వెళ్ళాడు థీముడు. ఇదంతా నాయికా 
నాయకుల  విశేపానురాగ [(పనక్తిగాక మౌ్రేమవుతుంది. 
ఈ విశేపానురాగరూపమై న కావ్యగత శృంగార రసము 
ఏ విధంగా పోపింవబడింది, అని విచారి స్టే అదొక చి|తమైన 
విషయం, ళృంగారరనం గదా మరి, ఇక్కడ 
వీభావానుభావ సా_త్ధిక వ్యభి చారీ భావాలేషి అని అడగ 
వచ్చును. విభావానుభావాలున్నా యేగాని సాత్విక వ్యభిచారి 
భావాదుల్లులేవు. అవన్నీ స్పష్టంగా ఉంచే రసం వాచ్యం 
అవుతుంది. రసముయొక్క ఉత్తమ స్వరూపం వ్యంగ్యంగానే 
ఉంటుందని రనజ్ఞులు నిరూపించారు. త్యత్పకారంగానే ఈ 
కావ్యంలో ' శృంగారరనం కీచకవధాది మద్వర్షిత పూర్వ 
సన్ని వేశాలచేత ధ్వన్యమానం అవుతుంది. _రనధ్యని కవిచేత 
పరమ రమణీయంగా ఉదా _త్తమార్షంలో సాధించబడింది అని 
తాత్సర్యం. 


ఈ విధంగా మూడు (వపధాన కావ్యాంగాలె న వస్తువు 
నేత రసము అనువాటిని వివరించాను. కావ్యంలో వన్తుధ్వని, 
అలంకారధ్యని. రసధ్వనులు న్గ్లూలంగా ఎటా | వదరింపబడా చమూ 
వ. ఇట్టి న న ల చూపించిన 
రచనా పద్ధతి ఏమిటి అని పరిశీలిస్తాను. అక్కడక్కడా కావ్యంలో 
ధ్వని చూపించడం వేరు, ధ్వనికావ్యమే (వాయడం వేరు. ఇది 
అందులో రెండవది కనుక శాస్త్రంలో చెప్పిన ధ్వని లకణాదు 


లి 


లను జా|గ_్తగా అన్వయించుకునే నేర్పు, రసజ్ఞత కావాలి. 
మ. అయితే ఉండవచ్చును కానీ ఆ రెండవ లక్షణం 

డడం దుర్లభం. సూతాలు మక్కికి మక్కి అప్ప జెవ్పడమే 
— అన్‌ (భ్రమపడే ప ఆ జీవులకు “ఆ 
మూ సౌధంపఫు డాపల మందార వంనాక రామృశ సరః 
[పాంశతేందు కాంతోపలోశ్చల పర్యంకం”లో ఎక్కడో గర్భ 
కుహరంలో వెలిగే ఆరవ (బహ్మను తిలకించి పులకించే భాగ్యం 
లేరు. ఏ లత్షణ గంఛాల్లోనూ ఒక పద్యం అరపవ్యం తీసు 
కుని లక్ష్య వివరణ చేశారేకానీ ఒక (పసిద్దకావ్యం తీసుకో లేదు. 
అంచు వేశక ఒక ధ్వని కావ్య నిర్మాణంలో అవలంబించిన రచనా 
పద్దతిలో ని విశేషాలు పరిశీలించడంగానీ వాటిని చెపితే అవ 
గా చేనుకుని ఆనందించే రసజ్ఞ తగానీ ఉండడం సామాన్యం 
కాదు, అపూర్వం కనుక, 


ఒక ధ్వని కావ్యాన్ని (వామ్తూ వస్తువు చెప్పడంలోనూ 
రన (పతిపాదనలోనూ ధ్వనిని (ప్రదర్శించేటప్పుడు, రచన 
కావ్యంలో ౫ సర్వ] ళా: తదభిముఖంగానే సాగాలి. విరాటపర్య 
(ప్రబంధంలో ఈ విషయం. (పత్యతర సత్యం. ఒక్క కీచకుడు 
తప్ప తక్కిన తిక్కన పాతలన్నీ అతి సూత్మ (ప్రవర్తన కలిగి 
ఉంటాయి. వారి [ప్రవర్తన ఎప్పుడూ ని/గవాంతోనూ, వది 
వాచ్యం కాని రీతిగానూ, నర్మగర్భితంగానూ ఉంటుంది. పాండ 
వులు [దౌపది సుభేష్ట అట్టి పాాతలు. గొప్ప విశేషం ఏమిటంకు 
ధీరోద్దతు డై న ఫీమబేనుడు, కథకు ఆధారభూతమైన సమయ 
భంగ జంచేత ని|గవాలకణం అలవరచుకొని ధీకోదా త త నాయ 
కుడుగా భాసిసాడు. ఫీముడు మల్లయుద్ద సందర్భంలో. ధర శ్ర 


ల్‌ 


తనయు గనునన్న కొనును.” తన తమ్ముడు సైరంధ్రిని 
నలనుట నుభెష్ట కిష్టము గాక పోయినా అతడు వచ్చినప్పుడు, 
“పియముచూడ్కి. మునుగువడ” వానిని సంభావిన్తుంది. వాడు 
సె రంధినిగూర్చి వలపు ప్రసంగం తీసుకునిరాగా అది తన 
కయిష్టమయినప్పుడు, ఇది తప్పని ఛీకొట్ట గలిగికూడా అట్టి 
వాచ్యపద్దతి వదిలి వాడి “మాటలు గీటునం బుచ్చి యొండు 
పలుకులు జరిపిినది. (చ్రాపది కీచక వర్తనవై “కలుషించియు 
దుర్వారంజై న పరిభవ వికారంబు దోపకుండ తన్నుదాన యుప 
శమించికొని...” యిళ్యాది. 


ఇట్లా పాతల (ప్రవర్తన భావగర్భితంగా ధ్వన్యభిముఖంగా 
ఉంటుంది. ఇంతెందుకు తిక్కన పాతలు పుంభావధ్వనులే. కడు 
పులో ఎంతో ఉంటుంది: చెకి ఏమీ కనిపించదు. ఇట్టి వారు 
లోకంలో ఉంటారు కానీ తక్కువమంది. వారినే ఉదాత్తులని 
గంధీరులనీ అంటాము. ధ్వని ఒక టా సై ర్భములలో నేకాదు 
(పవర్తనలో కూడా ఉండవచ్చును. అట్లా? సన్ని వేశంలో 
కూడా ఉండవచ్చును. ళశ్రార్ధజనిత ధ్వనినిగూర్చే సాహిత్య 
శాస్త్రం చెపుతుంది. మిగతావి మనకు బుది ఉంచు అర్థ 
మయ్యేవి, వాటికి శాస్తాలేవీ సిద్ధంగాలేవు. పోతే సంభాషణ 
లన్నీ వ్యంగ్య వై భచోపేతంగా నడిపాడు. ఏదని చెప్పగలను * 
అన్నీ ఉదాహరణలే. అతి (పౌఢమైనవి. అతి రమణీయమెనవి, 
కీచకునితోడి మొదటి సంభాషణలో | చొపది చెప్పిన పద్యాల్లో 
“ఓయన్న” “ఆడుబుట్టువులతోడ నీవు పుట్టినాడవు” (ఆ. 2 
వ. శీలి, 50) అని తన వై రుద్ధ్యాన్ని ధ్వనింప జేసింది. “మును 
చెడిన రావణాదుల వినియెజలుగవె యొన్నడును వివెకవిహీనా” 
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అని వాని చావు సూచించింది. ఇంకా సుధేన్లచే త, “వీని కమ్మి 
యిం జావు నిజంబు మన్మథుని శాతశరంబులునై న నక్కటా,” 
అని (ఆ. లి వ. 7రిY వాడి చావును రూఢం చేశాడు. కీచకుడి 
దుష్కార్యానికి కుపితుడై న ఫీముడ్ని ధర్మజుడు నివారిన్తూ 
““విశాంతి గావింపగాగల యీ భూజము వంటకట్టియల్నకై 
ఖండింపగా నేటికిన్‌'” అని చక్కటి ధ్వనివాక్యం చెప్పాడు 
(ఆ. లి ప. 186) విరాట సభలో పతులను విమర్శిస్తూ ఉన్న 
(దౌవదిని ధర శ్రైతనయుడు " “నాట్యంబు చూపుచాడ్చుని సభ 
లలో కులసతులిట్లా (పవ _ర్టించవచ్చా అని ఆ వేపించగా 
(దౌపది (ఆ. ప, 152) “నాదు వల్ల భుండు నటుడింత 
నిక్కంబు 'వెద్దవారియట్ల పిన్నవారు,” అనీ “నాకు నాట్యం 
బును పరిచితంబ మత్పతి వే లూషుండకాదు కితవుండును” అని 
పలికిన పలుకులు ధ్వనివిశిష్టములు. 


ల. ఖిముని పంపున కీచకుడితో వలపు అభినయించిన 
చోట (ఆ, 5 . 202) “అడరు నీదుకోర్కి కనురూపమెట్టిది 
యట్టి భోగభంగి ననుభవింపు”, అని కీచకుడితో తట 
హా. సంభాషణలు ముగిసి సం కేతస్థలంలో కలుసుకుందామని 
వెళ్ళిపోతూ వైరం ధి కీచకుడితో “ఈవును బొ మ్మెనును 
నాదగు పని సేసెదొ, అంటూ వెళ్ళుతుంది. న _రనళాలాంధ 
కారంలో భీముడు చనైరం|ధిగా నటించేటప్పుడు, కీచకుడు 
మోహాోవేశంతో “నాదు రూపంబు మనంబున జిక్కిన తరుణి 
తక్కొరునేల సరకుసేయు” ఇత్యాది ఆత్మస్తుతి చేసినప్పుడు 
, కపట నైరంధి (భీముడు ఇట్లా అంటుంది. “ఇట్టివాడవు 
, గావున నీవు నిన్ను బొగడికొనదగు, నకట, నాపోల్కి యాడు 
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దాని వెదకియు నెయ్యెడనై న నీకు బజడయవచ్చునే యెరుగక 
పలికి తిట్లు. 'నా యొశలు "సేర్చినష్నుడ సీ యొడ లెట్టగునొ 
urs వణజీగౌెదు, త న్నే యబలల శోడిగా దేయదలంచితివి 
ET టన ముట్టనీవు వెండింయు వనితల సంగ 
ఉకి బోవువాడపవె, రైైనం దను వేబడసీన ఫలమే కనియెద విచె 
చిత్త భవవికారము లెల్ల న్‌ ” (ఆ. £ ప, 887, 8986, 889) 
చ్చిన కిచకుడ్ని చూస్తూ (చౌపది “దీనికై కీచక యింత 
సుఖత్యము బొందుదుగాక యింక, యన్షుచిన నిట్లుణా 
కుడుగునే”, అంటుంది, ఇవన్నీ వ్యంగ్య శోభ  వెలార్చు 
భాషలే, ఇవి మచ్చుతునకలు మ్యాతమే. 
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ధ్వని కావ్య నిర్మాణానికి వస్తువు, రసము, నేత, నన్ని 
'వేళశము, |వవర్తన, సంభాషణలు అన్నీ సున్నితంగా గర్భి 
తంగా ఉంటాయని చెప్పాను. ఇట్టి నిర్మాణంలో రచనావై ఖరి 
తప్పక విశిష్టంగా ఉంటుంది. అదేమిటం కు శబ్ద, అర్థ అలం 
కార బవుళ (ప్రయోగం ఉండదు. అథవా క్వాచిత్క్మంగా 
వాణినా కోమలమైన ఉపమాలంకారాన్నీ నూత శ్రి వాడు 
తాడు. ఒక శృంగార సము[దాన్ని ఒక చిన్న కందపద్యంలో 
యిమిడ్చిన తిక్కన సోమయాజి, సము [దాన్ని పుడిసిటబట్టిన 
అగ న్ఫ్యుడివంటి వాడు, ఆ వద్యం యిది కీచకుడు నె రంధి 
సౌందర్యాన్ని చూచి, “ఈ నెలతగన్న మన్మథుడై న జిగురు 
గొడుగు బువ్వుటమ్ముల పొదులున్‌ లోనుగ సెజ్జలు సేయం 
దా నియమింవడె విరపాతావము వేర్సిన్‌. -అనలు కవీ 
భావనే కుళా|గ సంకాళంగా ఉంటుంది. కీచకుడు ' చె రం|ధితో 
జెలుకు పాటుగదురుగా చెప్పినమాటలు, “మది నిగిర్చిన మాట 
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మగువ నీ పెంపున గదిసి నా నాలుక తుడికి రాదు,” ఇ వె రంధి 

ఉన్నత, కీచకుడు అధముడు, అది వాడి మనలన బావం. 
అక్షి రంధి జింపువేత వీడు ఆమెను సమిుపించవు మాట్లా శు 
భయపడుతున్నాడు. మకలోమాట క 

ఉంది. ఇక్యుశ “మది నిగికినమాటి” అనుటల్‌ రని ర్చిన 
ల మాట అని పకవచన 'పయోగం రో ఎంత 
సొగను ఉంది! బహు సూత భావన యిడి--నుకేమ కీచకుడి 
మనన్సుము సె నరం! ధికుంచి మరిం వయత్నీం. చుచు, 
ఎందరో చక్కటి (ప్రేగు నీకు ఉండగా యిదెండుకురా అని 
చెప్పిన పద్యం-- “లలితంబులగు మజ్జాయల చప్పు డింపార నంచ 
శై_వడి నడ నల్టివచ్చి, యెడమేని నెత్తావి సుడియంగ బయ్యెద 
సగముదూలించి వై మగుడ దిగిచి. , . తెలికన్ను గవకు నెచ్చెలి 
మొన లేత నవొలయంగ సరసంపు పలుకు వలికి, మెరయు 
చెయ్యులరాగంబు మెయికొనంగ”, నిన్ను కొలచు నెలత 
లుండగా ఈ నీరసాకార ఎందుకురా అంటుంది. ఎంత సున్ని 
తంగా నెలతల సాగను వర్తి రించాడు ! అక్కడ సరసంపు పలుకు 
పలికి అనడంలో నూత్ము (వవ_ర్త రనా శ్రీలినిగా చెప్పడం, పలుకు 
అని ఏకవచనం చెప్పడంచేత కవీ ఎంత మధురిమ ఒలకబోళాడు! 
పలుకు ఒక్మటిచాలు సరసంగా ఉంళు. ఏమి పద్యం! చిగు 
'రాకులవంటి పదాలు దర్భకొనలవంటి భావన. పండు వెన్నెల 
వంటి రాగరసము---ఇన్నీ నిండారిన కమ్మని పద్యం. 


ఇట్లాంటి భావనకు జోడై న అలతి పలుకులు పూలదండలు 

(గుచ్చినట్లు నుడిపోవాణ చేస్తాడు కవి. ఇది ఆ మవోనుభావుడి 

రచనా విశేషం. తికానకు శజాలమీద అనంతమెన అధికారం 
లా లు చా 
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ఉన్నప్పటికీ వాటి మీద ఆధారపడడు. “సేనా పరిచ్చద స్తస్య 
ద్వయ మేవార్థ సాధనం” అని కాళిదాను, దిలీప మవోరాజు 
నె న్యంమీద ఆధారపడక పోవడాన్ని గురించి చెప్పినట్లు తిక్కన 
తన శబ్ద సై న్యంమీద ఆధారపడడు. శబ్ద [పపంచంలో పట్టాభి 
కుడై కూర్చుని, అవి చుట్టూ కొలుస్తూ ఉన్నా ఆయన 
మాతం ఏమీ అంటని రాజయోగివలె నిర్లి ప్రడుగా ఉంటాడు, 
కాని యితర కవులు తమకు లభించిన ళళ్టాధికారాని్ని వినియో 
గించి, శజ్రాలచేత ఎప్పుడూ ఊడిగం చేయించుకుంటూ తమ 
అధికార బల [పదర్శన చూచి మురిసిపోతుంటారు, అదే సర్వస్య 
మనుకుని. రాజుల్లూ వలెనే కవిరాజుల్లో కూడా యోగులు 
భోగులూ ఉన్నారు. 

ఇంకా ఎన్నో చమత్కారాలు చూపించాడు. అవి 
ధ్వని |పకరణానికి (పస్తుతం కాకపోయినా ఒకటి రెండు చెప్పు 
తాను. స్తై రంధి తాను హీనవంశాభిజాతనని బొంక్కి కీచకుడి 
వారినుంచి తప్పించుకో జూడగా వాడు అంటాడు.: “నీవు 
దుర్ధాతిగామికి నీవ సాతి, వరసకీ సంగమమున వచ్చు పాపము 
నకు నోరుతునుగాని, సైరింపనోప బచ్చవిలుతు తూపుల 
తాకున కలరుబోడి” _పావమైనా విపత్కరమైన సై రంధికావా 
లనిపట్టుపట్టిన తమ్ముడ్ని ఉద్దేశించి సుభేష్ట, ““|బదుకు చవియెంత 
ఎయెన నపథ్యములకు వేడ్క సేయుదురయ్య వివేకులు ? 
అంటుంది. (బదుకు చవిఅన్నది ఎంత అనల్పార్టాన్ని చెపుతుంది 
ఇక్కడ (బతుకు మీది చవి అనడంకంళు [బదుకు యొక్క అని 
షష్టీ తత్పురుషం చెప్పుకుంకు చాలా సొంపు ఉంది--మరొ 
కటి కీచకుడు సుధేస్షతో సై రంధి సౌందర్యాన్ని వర్ణిస్తూ 
చెప్పిన ఈ (క్రింది సీసపద్యానికి జోడై న పద్యం నాకు తెలిసిన 
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మేరకు యావధాంధ సాహిశ్యంలోనూ ఎక్కుడాలేదు! “గండు 
మీలక: బుట్టి కాముబాణమ: చ! కలినియాడెడునట్ట కన్ను 
గవయు, ., “రిగురులతే శం నాక యంబుజములవై నెత్తి 

చనునట్టి పదతలములు'' క్‌ రెండేసి ఉపమానాలు కలిపి 

చనిన 'పట్టుదారాల అర్జిక లాగుంది పద్యం. అందులోనూ 
చిగురులతో సంధిచేయడం, పద్యాల మీదికి దండె_త్తడానికని 
చెప్పడం ఎంతో మనోవారంగా ఉంది. “చెగా అంబుజముల-వె 
నెత్తి చమనట్టి పదతలములు” అనడంలో ఎత్తి. చనుట 
రండెత్తుటకేగాక వదతలములె త్తి చనుట అనుటలో కాలె త్తి 
తన్న "బోవడమూ, కయ్యానికి. కాలుదువ్వడమూ ఇన్ని 
ధ్వనిస్తున్నాయి. 


ఈ విధంగా మవోనుభావుడైన తిక్కన సోమయాజి 
కావ్యాన్ని ధ్వనిలో ముంచి ఎత్తాడు, తిక్కన ఉర్ధేశపూర్వకంగా 
ఈ ధ్వని కావ్యనిర్మాణం చేశాజేగానీ పదో నవాజ (వతిభా 
థోరణిలో ఒక కావ్యం [వాస్తే అందులో యాదృచ్చికంగా 
ధ్వని పడింది అనడానికి వీలులేదు. దీనికి జోలెడు నిదర్శనా 
లున్నాయి. అనేక స్థలాల్లో పాంచాలి సాఖి|పాయంబుగా నతని 
కిట్లు నియె''అని “ఉచిత నిగూఢ భంగులగు భాషమణముల్‌ొ” అని 

“అనిలనందనుండుని గా ఢవచన చాతుర్యధుర్యుండై యిట్లనియె” క 
అని, ““పాంచాలి అంతస్ఫీత కమనీయ కపోలయగుచు” అనీ 
వాడాడు..గంథీరులు దురవగావాులు దు'ర్జెయులు అయిన పాండ 
వులను వారి సతిని అత్యుచ స్థాయిలో ప్రతిష్టించి స స_త్త్యహీనుడు 
మర్విదగ్గుడు అయిన కీచకుడ్ని చులకనగా చూచి హేళన 
వేస్తాడు" పాండవులను దుర్ని రీత్య కేజస్సంపన్ను లుగా చి క్రిస్తాడు. 
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కవి తద్ద్వారా ధీరోదాత్త (ప్రకృతిని గౌరవించి ఉద్ధత్మ పవృ శ్తి గ్రిస్రీ 
ఈసడించాడు. అంశే ధ్వనిన్‌ గౌరవించి వాచ్యాన్ని నిరస 
చాడు అన్నమాట. ధ్వనిమార్గం ఉత్తమంగా భావించినట్లు 
రీత్యలంకారాది తదన్యమార్ష వ ములు షూయములని భావించినట్టు 
కవి సూచించాడు. కీచకుడ్ని ““రూపాభిమానియు నానాభరణ 
ధరణ శీలుండును దుర్విదగ్గుండును బలగర్వితుండును, ఆన్న 
ప్పుడు తిక్కన సోమయాసై రీతి అలంకారాలు యిత్యాది ధ్వన్య 
న్యములను కావ్యాత్మగా భావించి రచనలు చేసి అట్టి " దుగ్ష 
కృతులచేత దుర్విదగ్టులు బలగర్వితులు అయిన సామాన్య కవ 
లను _విమర్శించినట్టు _ ధ్వనిన్తూ ఉంది. అప్పటి శే 
శీత్యాది మతాలు సమసిపోయి ధ్వనిని ద్ధాంతం రాజ్యం చేస్తూ 
వుంది. ఆనందవర్ధనాచార్యులవారు తిక్కనకు పూర్వం సుమాక్షు 
నాలుగువందల ఏండ ఢ్ర [కింద తన ధ్వని సిద్ధాంతం (ప్రతిపాదించాడు, 
లోకమంతా దాన్నే శిరసావహించిందీ. దాన్ని అభినవగు ష్ట 
పాదులు ఆకాశమా నాని కెళాడు. ఆచార్యులవారి ధ్వ నాళ్స్‌ 
లోకానికి లోచనం వ్రాశాడు. రస సస్వరూవ నిరూవణకు అధై్వక్తే 
సిద్దాంత పద్దతి అవలంబించాడు. ఇది తిక్కనాదుల "కె 
బార్యమైన పద్ద పద్షతో చెప్పనక్కరలేదు. తర్వాత కతిషయ స ne 
త్సరాలకే విశ్వనాథ కవిరాజు యొక్క సాహిత్యదర్భణళ 
వచ్చింది. ఇట్టాంటి యుగంలో పుట్టిన తిక్కన ధ్వని మాళ్టీ 
గామియె కావ్యరచన చేశాడుగానీ, ఆయన కావ్యంలో అక్ష 
తర్కిత క రీతిగాను యాదృచి ఎకంగానూ ధ్యనిరాలేదు. 






ఇట్టి ధ్వని కావ్యాన్ని నాటకంగా సమన్వయింశ్తి 
చెప్పడం ఆధునిక పండితుల్లో ఒక “ఫ్యాషన్‌ 3” అయింది. పళ్లే 
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సంధులను అందులో సమన్వయం చేసి, పద్యాల్లో (వాసిన 
నాటకం అని ఒక [కొ _త్తవింతగా చెప్పుకుంటున్నారు. కానీ అది 
తీక్కన వ్యాదయంకామ. తిక్కన సంభామణాధోరణి, వ్యావ 

కక నపాజ వచోరచనా చాతురి ఇత్యాది లజణాలు 
బావ్యాంగా కనిపిన్తూ ఉన్నందుచేత నాటకం అని (భ్రమపడి 
ఈ పొట్టు: డుతున్నా శేగాని అలు ఇది కావ్యంగానే ఉద్దేశించి 
(వాయబడిందె. నాటకానికీ కావ్యానికీ సంధుల వ్యవవోరం మిన 
హోయిన్నే స్తనాయకరసాదులై న యితర లక్షణాలన్నీ సమా 
నమే, అంద.ే3 (భ్రాంతికి ఎక్కువ అవకాశం ఉంది. కానీ ఆలం 
కారకులు. ధ్వనిని, కావ్యానికి, నికషోపలుగా చెప్పారు గానీ, 
నాటకానికిగాదు. కనుక “'|[ప్రబంధమండలి అవడంచేత ధ్వని 
భూయిష్టంచేయడంచేత కవి దీన్ని కావ్యంగానే ఉర్దేశించాడనాలి. 
ఒక అపూర్వమయిన ధ్వనికావ్యం నిర్మాణంచే స్తే దాన్ని ఆస్వా 
దించక, అందులో పంచసంధులున్నాయా లేవా, నాటకమా 
కాదా అని విచారించడం “నీవీ మోదణ వేళాయాం వ,న్ల 
- మూల్య విచారణం” అన్నట్లున్నది. ఇంతచేసి కూడా కవి ఏమీ 
చేయనివాడువలె కనుక స్తాడు. కంకభట్టు ఒక సమఏజ్జ్వ లాకృతిని 
గర్భితంగా దాచుకున్న వాడు. కానీ విరటుడు ఎవరు నీవు అని 
ఇత్యాది (పళ్నలడిగి తే ఇట్లా అంటాడు. “ఉన్నరూపు పలుకు 
నన్నరు లెక్కడగలరు, తోచినట్లు పలుకు పలుక, నైన చంద 
మయ్యె నంతియకా, కంతపట్టి చూడగల 'యెట్టివారు”.. 
కంక భు తిక్కన, 


రెండవ కమి తయము : పూర్వకపవుల 
పరస్పర సంబంధములు 


గడచిన వెయ్యేండ్ల ఆం|ధసాహిత్య చరితను సమీక్షించి 
నచో కవిత్రయము ఒక్క_శుగాక రెండు మూడు అట్టి కవి శ్ర 
యము లున్నట్లు కనుపించును. మొదటి కవి తయము అందకి 
గినదే. "రెండవ కవిితయము జక్కన, (శ్రీనాథుడు, పిల్ల 
మరి పినవీరభ[దుడు, మూడవ కవితయము అల్లసాని "పెద్దన 
తెనాలి రామక ఇష్టుడు, రామరాజభూపణుడు. మొదటి క విక్ర 
యము వారి మధ్య ఉన్న పరస్పర సంబంధ మెట్టిదో తదనంతర 
కవుల మీద వారి (పభావమెట్టిదో రెండవ కవిత్రయము 
వారిది కూడ అట్టిదే. మూడవ కవితయము వారి పరిస్థితి 
మాత్రమే భిన్నము, 


నన్నయ భట్టారకుని రచనలో కావ్యలతణము తక్కువ, 
ఛారాళుద్ధి మనోహరమైన శబ్దసంయోజన, నిరర్గళ పద్యరచనా 
ధోరణి ఆయన (ప్రధాన లక్షణములు. కాని, తిక్కన సోమ 
యాజిలో ధారాశుద్ది పథాన లక్షణముకాదు. భావపు సొంపుశె. 
(పయత్నము, దానికికావలసిన తెలుగు నుడికార మెన్నుకొనుట, 
పాత్రలతో, సన్నివేశములతో, చతురముగా కథను నిర్వహిం 
చుట, -ఇది సోమయాజి విశిష్టత. _ ఎజ్జన కడకు వచ్చునరిక్లి 
కాలము గడిచినది; తెలుగున కావ్యస్పృవా ముదిరినది. ఈ లక 
ణమ ఎజ్జన యందు (పతిబింబించినది. నన్నయభట్టారకుని నిర 
గ్లళ రచనాధోరణి, 'తిక్కన సోమయాజి కోమలభావన, తెలుగు 


AT 


నుడి సొంపు, కథాకథన చాతురి, ఎజ్జున నాటికి ముదిరిన 
కావ్యస్సృవాకు రూప కల్పన చేయుటకు జాలిన సాహిత్య 
వస్తువు లాయెను. వాని నన్నిటినీ వాడుకొని ఎట్లన ఒక 
అడుగు ముందుకు వేసెను. ఫలితముగా నన్నయ, 
తిక్కనలలో లేని పుర వర్ణనలు, బుతువర్లనలు, నాయికా 
నాయకుల శృంగార సన్నివేశములు మొదలైన కావ్య 
అతణములు ఎజ్రన యొక గై వారివంశ, నృసింవాపురాణాది 
| గంథములందు విరివిగా వెలయింపబడినవి. ఒకై పున 
తెలుగునాట (ప్రసిద్ద సం|పదాయముగా నెలకొన్న ఇతివోన, 
పురాణానువాద |పకియయును, మరొకవై పున తలయొత్తు 
చున్న కావ్య దృష్టియును, పరన్పర విరుద్ద పద్దతులగుట చేత 
తెలుగున ఆలంకారిక (ప్రమాణ విధేయమైన సమ[గకావ్యము 
అవతరించుటకు కొన్ని శతాబ్దములు పగను. తెలుగున 
శా స్త్రబద్దమైన కావ్యము కలదా అనియును ఒక్కొక్కప్పుడు 
సంశయము కలుగును. ఎజ్జనలో కూడ, కొన్ని కావ్య 
లక్షణములు లున్నవే కాని, సమ్మగకావ్య మొక్కటి కూడ 
ఆయన చేతినుండి రాలేదు. నాయిక, నాయకుడు, ఒక 
వస్తువు, విభావానుభావాది వ్యవహారముచేత అందుండి రసము 
ఒకటి ఉద్భవించుట, అది తళ్కావ్యమున కాత్మభూతమగుట 
అనునట్టి లక్షణము ఎల్లిన (గంథములందు సె తమునులిదు. 
కాని తిక్కన నాటికే తెలుగున కావ్యస్సృవా కలదని ఆయన 
ఇభారతావతారికలు నూచించును. 


రెండవ క వితయము వారి కాలమునకు కావ్యస్ప వా 
తెలుగునముదురుట యేకాక కావ్యావతారమునకు కాల మాసన్న 


వ్ర 


మెనది. సాహిత్యమ. న ఒక శకముపోయి, మరొక శకము 
ఉదయించు సంధికాలముగా అది తోచును. ఈ నూతన 
క్ర వి|త్రంయము వారు భాషయందు, భావమునందు, లత్యుమునందు 
అప్పుడే రూపొందుచున్న ఒక నూతన జగత్తునకు చెందినవారు. 
ఈ ముగ్గురుక వులు జీవించిన నాటి తెలుగు దేశములో వ్యవవోరము 
నందున్న తెలుగు తిక్కనాదుల నాటి తెలుగు కాదు. ఇది 
ఒరే విలభణమైన . నవీనమై న క మ్మదనమును సంతరించుకున్న 
భాష, తిక్కననాటికి కొలడిమంది [(వతిభావంతులై న కవుల 
మేధస్సన్నికర్ష మాత్రమే పొందిన తెలుగుభాష నెండవ 
కవ్మితయము వారి కాలమునకు అట్టి సన్నికర్షను అత్రి 
(పచురముగా పొంది మిక్కిలి మెరుగుదనము గు_న్హరించుకొని, 
ఒక నూతనాకృతి పొందినది, “నడవడియను మున్నీటం 
గడవం బెట్టంగ నోడ కరణిం దగి కా నొడగూడు ననిన 
సత్యము గడచిన గుణమింక నుండగలదే యరయన్‌” అను 
తిక్కన నాటి భాషనుంచి” గొజ్జంగి పూనీగు కులికి మేదించిన 
కమ్మ కస్తురి మేన కలయ నలది.._ చెను వేలి కొనగోట 
బిసరుహిసను మోము కెందమ్మి విరివోలె గిల్లినాడు-- 
కబరికా భారము కై. సెక్కువిరులతో నవటు భాగంబువై 
న_త్తమిల్ల, నలతి లేజెమటచే నసలు కొన్న లలాట కుంకుమంబున 
జిన్ని కురులుమునుగ. బసిడి కుండలబోలు పాలిండ్ల భరమున 
సన్నపు గౌ దిగ జలదరింపి అను భాషవరకు ఎంతమార్చు 
సంభవించినదో కుళా|గబుద్దికి తెలియకపోదు. కనుక భావ చేత 
మొదటి కవి|త్రయము వారికం శు “రెండవ కవి తయము వారే 
చెద్దనాది (వబంధ కవులకు సన్నిహితులు. మరొకటి-- 
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తీక్కనాదుల లత్యుము పారమార్జికము. (శ్రీనాథాదుల 
లశ్వ్య్యుము పారమార్చికము మాతమే కాక్క రసికజన మనో 
రంజనము కూడ. కనుకనే (ప్రబంధ కవుల మీద మొదటి 
కవ్నితయము వారి గ లేదు. 


రెండవ కవి|తయము 


మొదట్‌ కవి|తయము వారినుండి కెండవ కవిత్రయమువారు 
రచనాశిల్ప రవాస్యములు | గహించిరి |[పబంధ కవులు రెండవ 
కవి తయము బారినుండియే [(గహించిరి. నన్న య భకస! 
“రాజకులై క భూషణుడు రాజమనోవారు డన్య రాజతేజోజుయే 
శాలి శొర్యుడు విళుద్ద యశశ్ళరదిందు చం ద్రికౌరాజైతో 
నర్వలోకు డపరాజిత భూరి భుజా కృవాణధారా భలశ్వారతో 

శ్యాతవ పరాగుడు రాజమహేంద్రుడు డున్న తిన” 'తనేగో 
(శ్రీనాథుడు “"రాజశశాంక  శేఖరుడు రాజకిరీట * వతంస 
మష్టది[గాజ మనోభయంకరుడు రాజుల దేవరొ రాజరాజ 
(శ్రీ రాజ మహేం(ద _భూభువన రాజ “ రమారమజీ 
మనోహరుం డాజిగిరీటి కీ ర్లినిధి ' అల్‌ ల్ల యపీరనశేక దు 
డున్నతిన్‌” అనెను. దానినే కొంత మార్చి "పిన వీరభ[ 'దుడు' 
“రజనినాథ కు లావంచమ ఎపిధారా * దోరో జారాక్త్‌ ' డ్‌ 
గక౦భ [వణ మార్షసిర్లళత ముకారో- -కపసండు”' ఇళతాగదో 
చెప్పెను. ఈ విధముగా నన న్న యతో Wee Es అకక 
కెంతో సంబంధము కలదు. నాకి శ్ర సాభుత్రాిక ఉదా సట 
శబ్దములను ఒకచోట కెర్యటినేశ ర ఏక్చేకం కరి" జ్య 
సందర్భానుకూలముగా నీర హై చర్‌ కీళ్చుమై వ చోరీ es 
ఇది రసాకుకూలమైన -2చనంఈకటకు-పేరులేదు. నన్నయాదు' 
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లలో రసావతారమునకు వలసినంత విభావానుభావాది వ్యవ 
వారము సంభవింపదు. ఆ సందర్భములందు రన స్పర్శ మాత్రము 
ఉండును. పద్య శిల్పములో ఇది తొలిమెట్టు, 


నన్నయనుండి తిక్కనకడకు పోవుసరికి రసస్పృహా, లేక 
కావ్యస్పృవా అధిక మెనది. ఎ[రనకడకు పోవుసరికి అది అధికతర 
ముగా గోచరించును. కనుక వీరిలో పద్యశిల్పము కూడా [కమ 
ముగా మారుదుండుట గోచరించును. ఒకచోట ఓజోగుణ 
[పధానముగాను, మరొకచోట [పసాదమాధురీ భరితముగాను, 
ఇట్లు వలుచోట్ల పలు విధములై న విలాసములు గు స్తరించుకొని 
ముచ్చట గొల్పుచు కేవలము రీతి మా|తముగ ఉన్న |పాథమిక 
పద్య శిల్పము రసన్నృహ పురోగమించుకొలది మారుట కారం 
భించినది. తిక్కనలో నన్నయవలె (పనన్న కథ అనబడిన సాధా 
రణ కథనముగాక కథా కథనచాతురి విశిష్ట లతణముగా 
ఉండుటచేత ఆయనలో నన్ని వేళములు, భావములు, |పిధానము 
లైనవి. పద్యరచన వీని కనుకూలముగా మారవలసి వచ్చెను, 
ఈ అవసరముచేత కారవసీనగాదు, వరమున బుట్టితిన్‌ , ఇత్యాది 
నూతన పద్యరచనా రితులు ఆం|ధసాహిత్యరంగమున తల 
యె_క్తినవి. తర్వాత తిక్కనలో ఆరంభించిన నన్ని వేశములు, 
భావములు, త ర్వాతకాలములో ఎరనలో రసాభిముఖముగా నడి 
పింపబడుట చేత పద్యములు మరొక అడుగు ముందుకుపోయి 
నవి .ఉదావారణము: “పండినయాకు డుల్రినవపల్ల వముల్‌ తిలకింప 
బూబొదల్‌ నిండగ బన్వె లేగొనలు నిద్దములై నిగుడంగ 
(మాకు లొండొండ దలిర్భ నామని సముజ్జ్వల యోగ రసాదన 
(కియన్‌ గొండిక పాయముల్‌ మగుడగోరి భజించిన సిద్దులో 


క్‌! 


యనన్‌"_ “ఎందును బువు సౌరభమ ఎందును మంద 
మదాళి రుంకృతుల్‌ ఎందును సాం[దపల్రవము లెందును కోకిల 
కంఠ కూజితం 'బెందును విన్ఫురతృలము లెందును కోమల కీర 
భాషితం బందనుల య్యే మంద మరుదంచిత చారు వనాంతరంబు 
లన్‌” ““వలీవిరవాది (కొవ్విరుల వాతుల మూతులు వెట్టి 
'తేనియల్‌ కొలదికి మీర |గోలికొని కొవ్వున జీవ్వల నీన నొక్క 
మైదలముగ దీటు గట్టుకొని దామెడు తేటుల చై దమెల్లెడన్‌ 
గలయగ వృతవాటికల |గమ్మె నకాలత మోనికాయముల్‌ ” 
(నృసింహ. పు. -2-61, 62, 668) ఎండ కన్నెన్నడు నెరు 
గని |కొమ్మావి నీడల దనుపారు నెలవులందు, కలిగొట్టు పువ్వు 
లందలి అేనియలవాన దడిసిన పొదరిండ్ల యెడములందు. విరియ 
నూకించు (కొవ్విదపు మల్లియ మొగ్గ 'అెలదాని జొక్కించు నిక్కు 
లందు రాయంచ యరకల రాయిడి దుష్పర సల్లెడు కొలకుల 
చలువలందు._(8-7ల) 


పద్యము కావ్య పు మూనసలోనికిజదుగుట యే పద్యశిల్పము 
కాజొచ్చినది. కొండలమీద వివారించుచున్న గంగ పంటకాలువల 
లోనికి ఒదిగి, (పవెశించుట వంటిది ఇది. తాత్పర్య మేమనగా 
తెలుగు సాహిత్యమున కావ్యరచనావశ్యకము పర్పడుసరికి 
తదనుగుణముగా పద్యము పరిణామము చెంది పరిణతస్థాయి 
పొందిననాటికి పద్యశిల్పమును పరిణతస్థాయి చేరినది. అనగా 
తొలుత ఒక నిర్దువ్న స్వరూపము లేక కొండల మీద నుంచి కల 
ధ్వనులుచేయుచు పరుగులిడు సెలయేరువలెనున్న తెలుగు 
పద్యము, _ [క్రమముగా నేలకు దిగి నదియై వి సరించుకొని, 
సౌందర్య రవాస్యవే త్తలు, కుశా|గబుద్దులు అయిన శిల్పకారుల 


శ 


విక 


చేత నిర్దిష్ట [పయోజనాభిముఖముగా నడిపించుటకు తీయబడిన 
పండ కాలువల వెంట సంచరించి, కావ్య తే తమున బంగారు 
వండించినది. కనుక తెలుగున కావ్యావతారము పద్యశిల్వావశా 
రము రెండును అన్యోన్య సంబంధము కల్లి అభివృద్ధి చెందినవి, 
కనుక పద్యము రసానుకూలమూ ర్తి ధరించినప్పుడు అది సమ్మగ 
శిల్ప లత్షణముతో ఒప్పుచున్నది. 


. ఈ పరిణామము మొదటి. కప తయము బారికంశు 
"రెండవ వారిలో మరింత స్పష్టము. (శ్రీనాథుడు నన్నయ వంటి 
వాడు. జక్కన తిక్కనవంటివాడు. ఇక పినవీరన ఎ[రనవంటి 
వాడు. తొలికవితయము పరిణతి చెందిన రూపే రెండవ కవి 
[తయము. జక్కనలో కౌరవసేనగాదు, వరమున బుట్టితిన్‌ అన్న 
ధోరణి ముదిరినది. ఈ రీతి పద్యములు జక్కనలోపుంఖానుపుంఖ 
ములుగా 'వెదజల్లబడియున్నవి. తరువాత వచ్చిన [పబంధకవు 
లలో కనుపించుఈ రీతుల కన్నిటికి [ప్రధానముగా జక్కన మూల 
కందము, ఎర్రనలోని సండినయాకుడుల్లి, వలివిరవాది |కొవ్విరుల, 
ఎండ క న్నెన్నడు ఎరుగని కొమ్మావి మొదలై న రీతులు విన 
వీరనలో ముదిరి, సంపెంగల్పరువంది [కొవ్విరులచే శంపాలతా 
లథత్మీ నొందింవ జాదపముల్‌ ఘనంబులయి, పూ దేనెల్‌ దువా 
భించివర్షింపన్‌ వల్సిరి జల్లి పొంధజన రాజిన్‌ గమ్మగాడ్పుల్‌ చలిం 
పింపన్‌ మాధవు డంబుదాగతి విడంబించెన్‌ విజృంభించు 
చున్‌” “ఇమ్మరతాపగా నలరు తెనియలాని మదించి ఇంపునం 
దుమ్మెదలేమ లాగతులలో మధుర .స్పుట కోకిలా నినాదవ నన 
బాడుచుండెను లతానవడోలల నూగి యాడుచున్‌ గమ్మని 
వింటిజోదు జయగాధలు 'పుష్పిత భూజవీధులన్‌”  మొద్నలెన 


రీ 


పీధముగా పరిణమించినది. తడుచాకివారి ఈ రీతి పద్య కచనకు 
సినపిరనే జన్మష్థాన “మనుకొనవలకు, ఒక్క. (శ్రీనాథుని తప ప్ప 
జక్కాన, వీనవీరనలము ఆకునికులు ప గుర్తించలేదు. 
కనక వారి కివ్వవలవన సానమావ్వక అవధాన వ్లైన కవులుగా 

దరద శవములమచయాిన వ పరార్యము 
జకగ్రాన ౬ వీకనల hei ఇప్నంవల కాదని ఒపకదమగును. 
న్న్న మహాకావ్యముల పూర్వము 
[పబంధకవుల కాలమున లేవు. వారి మవోకవు లవకని ఇక్క వేని 
నచో నన్నయాది కవితయము, Sine కవి తంరుము” 
మరి ఒకరిద్దరు, మా'తమ ఉందురు. ఆ దృష్టితో జక్కన, పిన 
వీరనల విలువను మనము నిర్ణయిం చవలెను. 


విశిష్ట్రులై నవారికే కీర్తి దక్కుచుండును. అన్యులు 
ఎంత కవితా సంపన్నులై నను, పండితులై నను అడుగున బడిపోవు 
చుండుట సవాజము, వారిశ్చం| దోపాఖ్యాననము చెప్పిన కవి 
అందమెన కవిత చెప్పుటలో తక్కువవాడు కాడు. కానీ నేడు 
వానిని తలచుకొనువారు లేరు. స్వపయోజనార్ద _మెవడో 
వానిని కాలపు సమాధినుంచి (తవ్వితీసి నిలబెట్ట జూచెను కాని, 
పావమది వృధా కృషి యాయెను. అట్ట వే Cast రామా 
యణము, రామాభ్యుదయము ఇత్యాదులు. సూరన క ఇాపూర్జూ 
దయములో ఎట్టి కవితయు లేదు. కానీ అది నిలిచినది. కార 
ణము అందులో ఒక విశిష్ట (పక్రియ గలదు, అది కథాకల్పన,. 
కాదంబరి వంటిది కూడా కాదు. అనగా అది చెజకు కాదు. 
కాని దానిని నమలి ఆస్వాదించువారును కలరు. అది తెలుగు 
కావ్యము లందు శాశ్యతముగా నిలిచినది. 


ర్‌ 


భట్టుమూర్తి, “సోముడు భాస్కరుండు వెలయింపన్‌” 
అనెను. కానిభట్టుమూ _ర్రినాటికి సోమన భాస్క రులకొక విశిష్ట 
స్థానముండి కాదు. “మహి మున్‌ వాగనుశాననుండు” అను పద 
మందలి రూపకము సమ|గముగ నిర్వహించు ఉత్సావాముచేత్ర 
సోమన భాస్క_రులు వచ్చిరిగాని లేనిచో తెలుగున(కొరవి గోప 
రాజుదప్ప) మశెవ్వరిచేతను పేర్కొనబడని వారు భట్టుమూర్తి 
కవి స్తుతిలోనే కనబడుబుట్లు సంభవించినది? భాస్కరునిలో [వధా 
నముగా తిక్కనకవితకుచెందిన, ఆయన అనుయాయు అనిపించు 
కొన్న శేతన మారనాదుల తెలుగు నుడికారము, శైలి కలదు. 
విశేషము లేదు. అక్కడక్కడ శజ్వాలంకారములు కలవు, 
ఇంతే. కనుక ఆయన రామాయణము భారత భాగవతములంత 
(వశ స్తీ పొందలేదు. దాని నరుదుగా చదువుదురు. కవి 
(తయమువారు, పోతనలకం శు విశిష్టు 'లవ్వరును దానిని 
చేపట్టకపోవుటచే శెలుగులో రామాయణములు వచ్చుచునే 
యున్నవి. కాని ఇవ్వవలసినంత తృప్రినివ్వలేక, మరొకటి 
వచ్చుటకవకాళ మిచ్చుచునే యున్నవి. నాచన సోమనాధుని 
ఉత్తర వారి వంళ మున్నది. అతడు భాస్కరునివలెకాక 
విశిష్టుడు. కాని దురదృష్టవళమున ఆతని విశిష్టత శళజ్టాలంకార 
ములు మాతమే- మిగిలిన కవిత అందమెనదె కాని ఆపాటి 
అందమైన కవిత ఆయనకే ఉన్న ఒక విశిష్ట వస్తువుకాదు. 
ఆయనకు విశిష్టమైన శజ్చాలంకారము గారవాపాదకము కాదు, 
తెలుగున ఎవరును ఛళ్చాలంకారముల జోలికి పోలేదు. శబ్ద 
[పధానుడైన (శ్రీనాథుడు కూడ ఏ శళజ్ఞాలంకారములును 
వాడలేదు. కాని, అతిచ్శితమైన విషయము, శజ్టాలంకారములు 
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వాడిన కవలందరి కంకు అతడు శబ్ద భక్తి నక్కువగా కొల్ల 
గొ క్రైను. నాచన సోమనత ర్వాత, పోతన భట్టుమూర్తి మాతమే 
శజాలంకారములు. వాడినవారు. అన్యు లందును థై 
లంకారములు కలవు. కాని అది వారి (పధానలకణము కాద్రు* 
ఈ శజ్చాలంకారములు విళిష్టమెన సోమనలో ఎట్టి సహాయమును 
చేయలేకపోయినవి. కాని పోతనకు, భట్టుమూర్షికి వారి 
కావ్యములందు (పథానస్థానము లా(కమించుకొెనినట్టి థజ్చా 
లంకారము లపకాగము చేయ లేకపోయినవి. కారణము వీడికంశు 
అతీతమైన స్థానమున మరొకటి వారియందు కలదు. పోతన 
లోని ఆర్షి; ఆర్దత, ఉత్కంఠ అను లక్షణములు ఆయన 
కవితకు ఒక విలక్షణతను చేకూర్చినవి. బహుళః యావదాం ధ 
సాహిత్యమందును ఈ విలక్షణత ఆయన పూర్వులందుగాని, 
అర్వాచీనులందుగాని లేదని గట్టిగా చెప్పవచ్చును. పోతన 
గారి గ ఉందమోతము, వామనావతారము, (వహ్లాదచరి త 
రుక్సిణీ కల్యాణములకు ఈడ నవి తనవద్ద కలవని తెలుగులో 
ఏ కవికూడ చెప్పుకొనలేడు. ఈ లకణములచేత పోతన 
తెలుగు జగత్తున (ధువజ్ఞానము గడించుకొ నెను. ఇక భట్టు 
మూరర్తిది మరొకదారి. అతనిలో శచ్చాలంకార బాహుళ్య 
మున్నను అతడి పరమార్థ మదికాదు. అది వ్యంగ్యసాధన, 
అది రసోన్నుఖ ప్రవృత్తి. పాప మా కృషి ఫలింపక శ్లేషగా 
(భష్టమాయెనుగానీ లేనిచో భట్టుమూ_ర్రివంటి విలకుణుడు, 
అ గెసరుడు తెలుగున మరొకడు లేకపోయొడి వాడు. 
కారణము, అశ్లునచో పకెక ధ్వని కావ్య [పణెతగా ఎన్నదగిన 
తిక్కనసోమయాజికి తర్వాత, ఇతడే అంతటి వాడుగా నిలచి 


56 


ఉండును. కాని, ఇట్టి ధ్వని వ్యవసాయము చేపట్టిన మరొక 
కొవి పొండురంగకర్త కృతకృత్యుడయ్య్యను. నర్వత వెల 
యింపక పోయినను ఆయనలో వ్యంగ్యమర్య్యాద (పస్ఫు 
టనుగా గోచరించును. ఆ విలక్షణమైన పలుకుబడి, ఆ 
తెలుగు పలుకులు పువ్వు బుత్తులుగా (గుచ్చు పోకడ, ఆ 
(పౌఢ శబ్ద బంధుర సమాన ఘటనాధోరణి, ' ఇవన్నియును 
అతని వ్యంగ్య లథణమును నూచించుచున్న వి. ఇవన్నియు 
పూర్వకవుల పరస్పర సంబంధ విశేషములు. 


(శ్రీనాథ జక్కన పినవీరన లనునటువంటి రెండవ 
కవిత్రయము వారు వచ్చిన దగ్గరనుండియే. తెలుగున కవిత్వము 
ర_క్తి గట్టినది. వారినే తర్వాత కవు లనుసరించి (ప్రబంధ 
యుగము నావిష్కరించిరి. వారిని (పబంధకపు లెట్లనుసరించిరను 
విషయమును పరిశీలించుటకు ముందు రెండవ కవితయము 
వారిలో పరస్పర సంబంధ మెట్టిదో తెలిసికొన్నచో చాల చిత 
ముగాఉండును - మొదటి కవితయములో సమానలక్షణ 
మేదియును లేదు. ముగ్గురు మూడుత్రోవలవెళ్ళిరి. కాని 
రెండవ కవి తయమువారట్టు గాదు. వారికొక సమాన 
లతణము గలదు. తెలుగును సంస్కృతమున వారి 
నుడికారము, సమాస రచనాధోరణి, ఉత్పల చంపక మాలెకలను 
మ త్తేభమును, సీనమును నడిపించురీతి రెండవ కవిత్రయము 
వారిలో ముగ్గురియందు సమాన లతుణలతేతములై కను 
పించును - తక్కిన విషయములందు వారివారి. ,పెక్టిక 
విలతణత వారికి కలదు 


రచింవబడ్‌శట్టును, 404లో | మ న్కు. చెప్పబడి 
నది. దీనినిబట్టి చూచినచో. [శ్రీవాకుడే.. జక్కనకం 
కొంచెము పూర్వుడుగా కనుపించును; సమకాలికుడు 
కావచ్చును. కాని మరికొన్ని కారణములచేత (శ్రీనాథుని 
కంచు జక్కన పూర్వుడని తోచుచున్నది. తిక్కన తర్వాత 
ఒక పోకడ కనుపించుచున్నది. అది సంస్కృృతమందలి 
పౌరాణిక [గంథములను తెలిగించుట విడిచి, కేవల లొకిక 
కథా (పధానములై న [(గంథములు తెలిగించుట, దళకుమూర 
చరితము. కేయూరబాహు చరితము, ఇత్యాదులు. ఇట్టివి 
_గెకొని తెలుగు కావ్యరచన చేయు వాడుక 18, 14 శతాబ్ద 
ముల లక్షణముగా తోచుచున్నది. తర్వాత మరల శీనాథుడే 
లౌకిక కథా (పధాన (గంథములు మాని పొ రాణీక [గ్రంథములు 
శతెనిగించెను. ఈ విషయము దృష్టియందుంచుకొని చూచినచో 
"కేతన మంచనల కోవకు చెందిన చివరివాడుగాను, (శ్రీనాథుని 
పూర్వుడుగాను తోచును. మరొక ముఖ్యమైన విషయము 
— కావ్యారంభమున “శ్రీ గారీకుచనీల మౌక్తిక మణి |శేణీ 
విభూమాఘృణీ [పాగల్భ్యంబులు కృష్ణ పాఠడుర తను (పొఢిం 
[దితిష్టంప దేజో గణ్యుండయి యొప్పు | శ్రీవారివాశేశుం డని 
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హరవారనాథ స్తుతిచేసెను. కనుక తిక్కన తర్వాత శేతన 
మారన నాచన సోమనాది వారవారకవులును తిక్కన అనుచరు 
లును అయినవారి కోవకు చెందినవాడుగా కనుపించును. (శ్రీనా 
థుని తర్వాత వారవారనాథుని పేరె_త్తినవాడు లేడు. కారణము 
అప్పటికి ఎ వము తెలుగునాట (పబలినది. అదె షతి అయిన 
(శ్రీ నాథునియందును శౌ వ (పాబల్యముండుటఆనాటి లక్షణము. 
బె చరాజు వెంకటనాధుడు (శ్రీనాథుని తర్వాతివాడయ్యును 
వారపారనాధుని పేరు (పళంసించుటచేత వారవారనాథ (వళంస 
చేతనే జక్కన (శ్రీనాథుని పూర్వుడనుట సగకపోవ 
చ్చును. కాని, వెంకటనాధుని (పళంసకును జక్కన (వశంనకును 
'భేదమున్నది. జక్కన చేసిన వారవారనాథ (పళంస కావ్యారంభ 
పద్యమందే చేయుట అది నిరాడంబరముగా సహజముగా 
ఉండుట నాచనాదులందది ఇ శు సామాన్యముగా ఉండుట 
గు రి ౦పవలిను. కాని వంకటనాథు డట్లు కాదు, కావ్యారంభ 
పద్యమున కృష్ణస్తుతి చేసెను. తర్వాతి పద్యములందు శివ వినా 
యక శారదా దుగ్గాది "దేవతలను స్తుతించెను. ఇష్ట దేవళాస్తుతి, 
కవిస్తుతి మొదలై నవి పూర్తిచేసి కావ్యరచనను గురించిచెప్పుచు 
పారహరనాథుడు పంచతం|త్రమును తన కంకితమిమ్మనినట్లును, 
తానిచ్చినట్లును తిక్కనవలె ఒక కలను కల్పించెను. ఇదియంతయు 
హోస్యాస్పదముగా ఉండును. కనుక జక్కానచేసిన వారవార 
(పశంస (శ్రీనాథ పూర్వులై నవారు చేసిన పద్దతిలోనుండుటచేత 
అతడు కేతన మంచనల కోవలో చివరివాడు, (శ్రీ నాథుని 
పూర్వుడు అయినట్లుగా కనుపించును. (శ్రీనాథ జక్కానల 
పౌ ర్వాపర్యములను నిర్ణయించుట కష్ట మె మా. కాని జక్కన 


ర్‌ల 


చీ 


(శ్రీ నాథునికి పూరుండనుమాట పెద్దలనాబినుండి గలదు. 
సీనీ కొని ఇక్కడ వారి సంబంధము వరిశీలింపబడు 


జక్కనలో నాచన సోముని సంన్క్బృతరీతు లున్నవి. 
ఉదా :--- “దివిజ స్త్రీ) కుచకుంభ కుంకుమముతో” ఇత్యాది 
పద్యములు సోముని పద్యములను గుర్తుకు తెచ్చును. కాని 
జక్కునలో సోముని తెలుగు లేదు. సోమునిలో ఉన్నది తిక్కన 
తెనుగు, జక్కన తెలుగు (శ్రీనాథ పినవీరనల తెలుగువలె 
[కొత్త కమ్మదనము గ _స్టరించుకొని యుండును. ఒక్క-రీతి దీ 
ముగ్గురి తెల", . పదముల కూర్పులో జక్కన ,(శ్రీనాథులు 
సమాన సౌందర్యమును - సాధించిరి. జక్కన (శ్రీ నాథులను 
పోల్చి చదివినచో చాల చోట్ల వారీరువురా లేక ఒక్కలేనా 
అనిపించును. (ఇరువురును, నెల్లూరు వారనుటకు నిర్వివాదము 
లైన కారణములు కలవు.) ౫ వము కూడ అంత [వబలముగానే 
ఉండును. జక్కనలోని “'ఏ కొండ శిఖర్మాగ మీ&ంచి నంతన 
భవబంధములు బెడబాపగల్లు ఏకొండ యిల్లుగా * ఈశానుడే 
(వొద్దు పార్వతీ సహితుడై. పాయకుండు... శిల లఖిలంబు 
లింగములు చెట్లు సమ_న్హము కల్ప భూజముల్‌” ఇట్టి వెన్నో 
పద్యములు జక్క-నవి కలవు. (1-197, 199) జక్కన అసలు 
చేరె తర్వాత మంతదీజా నామమైన (శ్రీనాధుడను దానిని 
చెట్టుకొనెనా అనుకొనుచుంటిని. కానీ (శ్రీనాధుని పద్య రచ 
నలో సీసమున కున్నంత |పాధాన్యము ఉత్పల చంపకములకు 
లేదు. జక్కనలో (శ్రీనాధుని సీసముల వంటివి ఉన్నప్పటికిని 
అది మాతమే |పధానము కాదు. ఆయన ఉత్పల చంపక మక్తే 
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భాదులలో కూడా అంత రామరీయకము చూపించును, ఇది 
(శ్రీనాధునిలో లేదు. “కన్నులు గండు మీలు తొలుకారు 
మెరుంగులు కాము బాణముల్‌ చన్నులు కుంభి కుంభములు 
సంపెగ బంతులు చకవాకముల్‌  దలమగు పవృకవ్పరప్పు 
తావులు వైపయి సోడుముజి చెంగలువల వాన్నువె నుచి 
కాంతకు గొజ్జగి నీటి శేటచే జలక ములార్చి--- పంచిన 
భూసురో త్తముని పాలికి నేగి (ప్రియంబు చెప్పి రావించి నవీన 
చంచ దరవింద మరంద విలోల చంచరీకాంచిత దీర్చి కాతట 
వనాంతర సీమ వసింపజేసి మొదలైన జక్కనయొక్క 
ఉత్పలాది వృత్తములు చాల రమణీయనుగా నుండును. “కటి 
భాగమున గంధకరటి రాట్చర్శంబు కపటంపు చిమ్మ చీకట్ల నీన 
ఎ జూట కూటమునందు సొబగు లేజందురు డకఠోర సార 
చం|దికలుగాయ- కుటిలపాటల జటాంకుర కుట్టనంబుల జగ 
చండ సీను బెజ్జములు పుచ్చ ఇటువంటి ఉక్తి వై లక్షణ్యాము 
జక్కనలో లేదు. కనుక వారు ఖిన్నులనుట స్పష్టము. 





కాశీ ఒకరిపోలిక లొకరిలో గోచరించుట చితముగా 
నుండును. “కాలకంఠ కఠోర కంఠహుంకారంబు చెవులు సోకని 
నాటి చి_్తథవుడు." (శృం. నైవ.) అని (శ్రీనాథుడు చెప్పిన 
భావము జక్కనలో పునఃపునః [పయు_క్షమె ఉన్నది. ““శంకరు 
కింకలోబడని శంబర నూదనులు” (1-71) ఫారుని కనుదృష్టి 
దాకనిమరుడనంగ (8-7) అని మరొక చోట జక్కన వాడెను, 
“కుటిలారాతి వరూధినీధవ శిరః కుట్టాకధాటీ మహా పటవా 
ధ్యాన విపాట్యమాన దళ దిగ్భాగుండు”-- వంటి (శ్రీనాథుని 
వద్యపు "బత్తుగడలు అరి భూనాధ వరూధినీ మద భరావాం 
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కార దుర్వార కోప రసాటోప వంటివి జక్కన పద్యములలో 
కనుపించును.--- గగన రత్నము కట్టు మొగులుతో నుడయించె 
చరమదిక్కున దోచె శ|క్రధనువు, పూర్వాపర వ్యాప్తి పొలు 
పారె జలరేఖ, లాలోల గతివీ3 మూలగాలి... తూనిగలాజె 
తోయనిధి దోరపు[ మోత జనించె పంక్తులై కానబడెన్‌ బలాక 
ములు కప్పు 'యలుంగు చెలంగె నిర్జల స్థానములందు, గుంజము 
తుదం గృకలాసము నిల్చి నింగికై యాననమె త్తి, భూమి రజ 
మంగములం బెరయించె విచ్చికల్‌ (4-27, 25) విక్రమార్క 
చరి|తలోని ఈ వర్షాగమ ఘట్టమందలి పద్యములు (శ్రీ నాథుని 
హరవిలాసమందలి ఆ ఘట్టము పద్యములకు జ్లై పీకి తెచ్చును. 
“మించు కన్నుల _ గోరగించు రాజాన్నంబు నుపమింపరాని 
సద్యో ఘృతంబు, నమృతోపమానంబు లగు పిండివంటలు 
ఉజ్బలం బై యొప్పు ఒలుపు బప్పు, మదికింవు జెంచు కమ్మని 
పదార్థంబులు బవాఎపాక రుచులై న వాయసములు, దగు 
వాననా వాసితములె న పచ్చళ్ళు వడియగట్టిన యానవాల 
"అరుగు, నరస మధుర రసావళి సముదయములు, పంచసార 
సమంచిత వానకములు, కమ్మకస్తురి నెళ్తావి ౫ పుసేసి, యూరు 
గాయలు జల్లని యుదకములును, (4-168) అని మృష్టాన్న 
ములను విపులముగా వర్ణించు పద్దతిలో జక్కన (వాసిన పద్య 
ములతో పోలినవి (శృీనాథునిలో బాల కలవు.” పప్పులు పిండి 
నంటలును పొయసముల్‌ ఘృతముల్‌ గుడంబులున్‌ గుప్పలు 
గాగ చుట్టునను గూర్చ్పుగ గూడిన ఏరువ్రాల ెల్లప్పుర భోగి 
వంటకము గమ్మని తాలిపు సాజ్జపిండితో నొప్పులుగా భుజిం 
చిరి బుధో_త్తము లాకటి చిచ్చు 'పెచ్చునన్‌.-__ [దాజాపానక 
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ఖండ శర రలతో రంభాఫల శేణితో గోతీరంబులతోడ మండె 
గలతో [(గొన్నేతితో బప్పుతో నతయ్యం బగు నేరు బాల 
కలమాహోరంబు నికృంకతన్‌ కుతుల్‌ నిండగగ నారగించితిమి 
అతు దకుధా ఛాంతికిన్‌ '” థీ. ఖం. (2-142) కాళీఖండములో 
వ్యాసునికి శిమ్య సమేతముగా అన్నపూ ర భోజనము "పెట్టిన 
సందర్భములోని గద్యయు ఇట్టిదే. 


(శ్రీనాథుడు సీసమును నడుపు పద్దతి అతి విలక్షణ 
మెనది. (శ్రీ నాథుడనగానే పీనమే సు*రించును. “జిలుగు 
సంధ్యారాగ చీనాంబరము గట్టి కుసుమ గర్భముగ కీలొ్క-ప్ప 
దురిమి--. వలమాన తాటంక వజాంకురచ్చాయ లేత 
వెన్నెల పుక్కిలించి ఉమియ-- చాముండి యొనరించు 
రయుంపె తాళమునకు భృంగీశ్వరుండాడె | పంకణంబు - 
గొజ్జంగిపూనీరు కులికి మేదించిన కమ్మకస్తురి మేన కలయనలది 
ఈ కిట్లు మనోవారముగా సంస్కృ తాం ధములను మేళ 
వించుచు లయ తప్పకుండా ఆయన సీనములు నడచును. 
జక్కన సీసములును ఇక్షు ఉండును. చెదరిన యలకల చిక్కు 
సక్కగదిర్చి జారిన గనయంబు సవదరించి (1-1ర్‌రి) కుంభో 
దకము బోసి అంభోజముఖ చెంప చూతంబు కొమ్మను చూప 
డొడౌె, ఫలరసంబులు బోసి చాలిక పోపింప జిలుక మో 
మె[రగా జేనికొనియె (4-156) కీలుకొప్పున కన్నె గెదంగి 
"రేకులో పునుగు సౌరభముల బుజ్జగింపు నలిక భాగంబున నెల 
వంక తిలకంబు కనస్తూరివాసన గు _న్తరింప, సిరమెన పచ్చకప్పు 
రముతో జెరసిన తమ్ములమ్మున తావి గుమ్మరింప, కుచకుంభ 
ముల మీద కుంకుమ వంకంబు పరిమళంబులతోడ పరిచరింప 
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(7-88,” చేమంతి "రేకులజేసిన పరపువై 'తెరగొవ్చ నల్లన 
దెరవనుంచి, యందంద డెందంబు నంద గందమలంది సీర మైన 
పచ్చకప్పురము నల్లి (7-64). కొదమచందురునిలో కొదమ 
కె వడి మించునటియించు సన్నపు నాభి బెట్టి ములుపడి (పావడ్డ 
వలరాజు డాలగుమీద గందపుబూత మెళవించి (8-7) 


గు_స్తరించు మొదలై న [క్రియా పదములు (శ్రీనాథుని 
విశిష్ట (ప్రయోగములు. ఇట్టివి జక్కనలో దొర్హుచుండుట 
గుర్రింపవలిను, అన్యులందు ఇవి ఇట్లు ఇంత (పచురముగా 
[వయోగింపబడలేదు. 


(శ్రీనాథుని సీనములు, జక్కన సీసములు పరస్పరము 
పోలియుండుకుగాక మరికొన్ని పోలికలు కూడా కలవు. 
జక్కన కాశీ మహిమ వర్భనలు, (శ్రీ నాథుడుచేసిన వర్ణ నలను 
జ పికి ఆచు?ను. (శ్రీ నాథుడు కాళిని వరించు వదతిగాని, ళివ 
mr — (A) ne 6 
మహిమలు వర్షించు పద్దతిగాని, వీర వధోరణిలో నుండును. 
జక్కన వర్ణనలు కూడా అశ్షు ఉండును. చెలువగు కాళికా 
మహిమ చ| తము-రూప మొకటి రెండు రూపులే చెలు 
వొందు ఇత్యాది పద్యములు (2-191, 192 విక్ర జక్కల్లి 
చేసిన శై ల వర్ణ నలు, (శ్రీనాథుని కాళీవర్ణ నల పోలికలు కన 
ఉండును. “వకొండ శిఖరా|గ మీక్షించినంతన భవబంధములు 
బెడబాపగల్లు, ఏకొండ యిల్లుగా ఈశాను డే [పొద్దు పార్వకీ 
సహితుడై పాయకుండు, వ కొండమీద [బహ్మాం| దాది దివి 
జలు శబర వేవంబుల సంచరింతు రట్టి (శ్రీపర్వతము చూచి 
నట్టివారు nies విలలఖలంబు లింగములు చెట్లు సమస్తము 
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కల్పభూజముల్‌ టో (1-197, 199 విక.) ఇత్యాది పద్య 
ములు జక్కన (శీల వర్ణ నలు స_ప్ప్రమాశ్వాసములో జక్కన 
చేసిన కాంచీపుర వర్ణన (శ్రీ నాథుని జై పికి తెచ్చునట్టిచే, 
(శ్రీ) నాథుడు తన క్రీడాభిరామమునందు బెల్లముకొండ కై రవ 
స్వామి (పశంసచేసెను. అట్ట (ప్రళంన జక్క నయందును కలదు, 
ఉదా: (శ్రీమద్‌ బెల్లముకొండ భై రవ కృపా శీనిత్య సా మాజ్య 
లకీ...” (2-260 విక). (శ్రీనాథుని ఆశ్వాసొంత పద్య 
ములకును, జక్కన ఆశ్వాసాంత పద్యములకును పోలీకలు 
కలవు. ఉదా:- “శ్రీ కర్ణాట మవో మహీశ్వర సదాసేవా 
(పధానో _త్తమానీక స్తుత్య లెపి [కియానిపుణ... ఫో (8- -187వి|క 

“నసార్రీ చి _తనరోమరాళ నవనానాగంధ సౌగంధ్య... J (4-229 
విక. స స_ప్పమాశ్వాసములోని ఒక విపకుమారుని వర్ణన 
(శ్రీనాథుని [కీడాభి రామమందలి గోవింద మంచనశళర్శ వర్ణ నవళె 
నుండును. వెన్నెల జరియిడ్డ వెండి తీగెలబోలు యజ్ఞోపపీతంబు 
లణుత నమర కన్నె చెంగల్వపూవన్నె మించిన నీరుకావిదోవతి 
కట్టు కట్‌దలిర్చ, వెలిదమ్మి పిరిపీద ఎలదేటిగతి గంగ మట్టివై 

వేలిమిబొట్లు దనర, నీల కందుకముపె గీలించు ముత్యాల 
విధమున సిగ గమ్మవిరులు మెరయ, . లలితనవ యౌావనారంథ, 
కఠితమైన మేని మెరుగులు మెరుగుల మెరుగు దెగడ చం[దధరు 
కప (బవ్మా వర్చసముగన్న మారుడన నొప్పు వి పకుమారు 
గాంచె (7-148 విక్ర.) చివరకు జక్కన యొక్క, చిన్నారి 
పొన్నారి చెక్కుటద్దమ. లపై చిరునవ్వు మొలకలు చెంగలింప (7 
172 విక్ర)అను ఒక చిన్నముక్క కూడా (శ్రీ నాథుని, చిన్నారి 
పొన్నారి చిలుతకూకటి నాడు రచియించితిని మకుదాట్‌ 
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చరి[త అను సీసమును జ్ఞప్తికి చెన్చును. ఈ విధముగా [శీనాథు 
నికిని జక్కనకును చాల నన్నిహితమైన సమాన లతణములు 
కలవు. జక్కన (శ్రీనాథుని పలుకుబడికి లొంగినవాడో లేక 
(శ్రీనాథుడు జక్కన పలుకుబడికి లొంగినవాడో చారి ఫౌర్యా 
పర్యములు తెలియకపోవుటచేత నిర్ణయించుటకు వీలుగా 


కున్నది. ఒకొక్కసారి జక్కనకంచు (శ్రీనాథుడే పూర్వు 
డేమోా అనిపించు 


(శ్రీనాథ జక్య-నల విషయ మిట్లుండగా పిల్లలమ్మరి పిన 
వీరభ|దుని విషయము మరింత చితముగా నుండును. (శీనా 
ధుడు శృంగార నై షధమును [వాయగా ఇతడు శృంగార 
శాకుంతలము (వానను కనపిరన (శ్రీనాథ పూర్వకవులందరి 
పద్యశిల్పసారము (గహించినవాడు, తిక్కన సోమయాజిని 
కూడా ఒంటబట్టించుకున్న వాడు. “సింగం చాకటిచే గువో 
ముఖమునన్‌ చేడ్వాటుమెయుండి” అన్న సోమయాజి పద్య 
నును అతడు ఎట్లు వాడుకొనెనొచూడుడు. సింగంపుం బొది 
వచ్చు చందమున... (1-115) అశ్ల్లే మునులు ని[గవోను[గవా 
సమర్జులని దుమ్యంతుడను చోట *దిరిననపూల కంచును మతిం 
పగ మెత్తని (2-87) అని వాసెను. దీని మాతృక నన్నయ 
భట్టు (వాసన నిండుమనంబు నవ్యనవనీత సమానము, అని 
గుర్తింపవచ్చును. పినపీరన్నవె (శ్రీనాథ |పభావ మత్యధికముగా 
నున్నది. అట్లనుటచెత పినవీరన న్వతం[త |పతిభ లేనివాడని 
కాదు. స్వతం[త్మపతిభ లేనివారు లెక్కకురాక కాలగర్భమున 
కలసిపోయిరి. వదో ఒక విశిష్టమైన నవీననృష్టి కొంతయెనను 


చేసినవారే నేటివరకు నిలిచి ఉన్నారు. వీరందరును తత్తక్‌ 
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పూర్వుల మహిమ లాకళించుకొని, కత పరి|శ్రములె, కవితా 
వ్యవసాయ మొనర్చినవారగుటచేత పూర్వుల జొజ్జ్వల్యము వీరి 
యందు గోచరించుచుండును. కానీ వీరు |పతిభావంతులగుట చేశ 
(పతిభ నవనవో న్నేష శాలిని అగుటచేత పీరియందు నూత్న 
చైతన్యము తొణికిసలాడుచుండును. ఆ నూతన వై తన్యము 
తదనంతర కవులకు వెలుగు చూపించును. ఆ విధముగా ఒక 
సౌందర్య జ్యోతి ఆరనీకుండా తరతరములుగా నిర్వహింపబడు 
చున్నది. కాని, దురదృష్టవళమున మన తరమునందే ఆ జ్యోతికి 
ముప్పు వాటిల్లు పరిస్థితులు సంభవించుచున్నవి. తెలుగు 
పద్యము చదువుటయే ఒక విలక్షణచర్య, ఒక విశిష్టమైన 
ఆనందానుభూతి. ఈనాటి యువకులలోను, కవులలోను, వండి 
తులనబడు వారిలోను తెలుగువద్య మెట్లు చదువవలెనో: 
పద్యము నెట్టానందించవలెనో ఎరిగినవారు అరుదై పోయిరి. 


(శ్రీ నాథుని శృంగార నై షధము ఒక ఆం|ధసాహిత్యమున 
అపూర్వ కావ్యము. (శ్రీ నాథుని కాలమునకు సంస్కృతమున 
న స్పష్టముగా నిర్వచింపబడి అట్టి నిర్వచనములు 
(పమాణములై నవి, ఈ విధముగా పరిణతిపొందిన శా, స్రుమునకు 
విధేయములై సంస్కృతమున కావ్యములు రాజొచ్చినవి. 
సంస్కృతమండలి సాహిత్యశా(స్త్రములే శెనుగు సాహిత్య 
కృషికి (పమాణములై వవి. కానీ తెలుగున త త్సమాణ విధే 
యుములై న కావ్యములు మాత్రము (శ్రీనాథుని కాలమునకు 
కూడా రాలేదు. (శ్రీసాథుడు కూడా ఆలంకారిక [ప్రమాణ 


డ్ర్‌; 


వికేయమైన కావ్య మొకటి |బాయవళెనను తలపులేని వాడనియే 
చెప్పవలెను. కాని, అతడు వార్షనై పధమును తెనిగింపగానే 
అది ఆ, ధసాహిత్యమున ఒక అపూర్వ నన్ని వశమును కల్పించి 
నడి, వార్డ్యనై షధము శాస్త్ర వబ చెప్పిన [వమాణముల ననున 
రించి రచింపబడిన ఒక కావ్యము. అనువాది మైనను శృంగార 
నైషధము తెలుగున అవతరించగా నే తభయికు ఉద్దండుడై న 
(శ్రీనాథుని కతి అగుటచేత ఒక మహత్తర మూ ర్రితో ఆం|ధ 
సాహిత్యమున నిలిచెను. పరిసరములను దాని (పభావ మౌ క 
మించిను, ఆ (పభావము తదనంతర కపులను కూడా తాకినది. 
శేటికిని మనలో దానికి అద్వితీయమైన స్థానమున్న దిగదా! 


నై షధమును (శ్రీనాథుడు తెనిగించుటకు భారతీయసా హిత్య 
మున నంస్కృతనై షధావతరణము రేపిన సంచలనమే, కారణము. 
ఆలంకారికులు సంస్కృతమున కావ్యమునకు ధ్వని జీవమని 
సిద్దాంతము చేసిరేకాని సంపూర్ణ ముగా ఒక ధ్వని కావ్యమును 
ఎవ్వడును [వాయలేదు. కావ్యమునందు అచ్చటచ్చట వ్యంగ్య 
పరిమళము గుజాళించు కొన్ని తావులు ఉండెడివగాని కావ్య 
మంతయు ఆమూలాగముగ ధ్వని భరితముగా ఒక్కుడును 

వాయలేదు. మొదటిసారిగా అదే చివరిసారిగా కూడా 
హర్షుడు నై_షధీయ చరితమును ధ్వని కావ్యముగా [వాసెను. 
కాళదాసకృత మేఘసం దేశము అట్టిదెనేమో అని నా కప్పు 
డప్పుడు అనుమానము కల్లుచుండును. ఇది పరిళోధనార్డ్య మెన 
విషయమని నా ఊహా. అట్టి విశిష్టమైన వార్ల ర్ష కావ్యము లేపన 
సంచలనము చేళ్యభావలను 5 కూడా 'శాకినదని తలుగునాహీత్య 
సంఘటనలచేత తెలియుచున్నది. 
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శృంగార నై మధము అనువాద మా[తమైనను తెల. గున 
ఆలంకారిక [ప్రమాణ విధేయమెన తొలికావ్యముగా వెలసీనది, 
దానిచేతనే తెలుగున కావ్యరచనా స్పృహ పరిపక్వమైనరని 
అనుకొనవలిను. వంటనే పినవీర భ|దుడు శృంగార శాకుంతళ 
మని యొకటి (వాసెను. శృంగార శాకుంతలము తెలుగులో 
ఉదయించిన తొలికావ్యము. అనగా వస్తువు, సేత, రనము 
ఇత్యాది కావ్యలతణములకు నిలుచునది. ద్‌నిని పరిశీలించిన 
వారికి ఇది శృంగారనై వధమును చూచి బయ లుడదేకివడని తెలి 
యును. పీనవీరభదుని కవితలో (శ్రీనాథుని ఛాయ లన్ని యో 
కలవు. కొన్ని (శ్రీ నాథుని నమాసములను, పదబంధములను 
పద్య్భనిర్మాణ ధోరణులను ఈతడు గ్రైగొనెను. వారవిలాన 
మందలి “ఖుసీమీరన్‌ సురధాణ నిండుకొలువై కూర్చున్న చో”: 
అను పద్యమందలి “డుంభోలన (ప|క్రియావసరోదంచిత సార 
సౌరభ రసవ్యాలోల రోలంబముల్‌ ” అను సమానమును 7 కొని 
తన ““విసరం జూడకుడమ్మ” అను పద్యములో (8- 194 )తదంత 
రాతంఠ నితాంతా మోద పేలారతాంత సమా|క్రాంత కృ తాంత 
రూవ పవమాన (పేంఖణ యూ వసరోదంచిత చారు సౌరక్ట' 
రస వ్యాలోల రోలంబముల్‌ ” అని వాడుకొనెను. (శ్రీనాధుని 
“నదసత్సంశయగోచరోడరి శరత్సంపూర్ణ చం[దాననన్‌*” అను: 
పద్యపాదమును _గ కొని, తన “వుదనొరాతి సమాను” పద్య 
ములో (2- 178) “"నదనత్సంశయ గోచరోదరి నుధా సంబాధ: 
వింబాధరిన్‌”” అని వాడుకొ నెను. ఈ పద్యపు నడక (శ్రీనాథుని: 
పద్యపునడకవలెనే ఉండును. (శ్రీనాధుని “రమణిం బల్లన్న 
పాణి పద్మనయ నన్‌ రాకేందు వింబాననన్‌** అను వరుసను! 
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పొటించి ఈ పద్యమున పినవీరన, '“'తోయద నీలాలక కంబుకంకి 
కరణీయానన్‌ పయోజాననన్‌ '” అనెను. (శ్రీనాథుడు కీమఖండ 
మునందలి “నెట్టుకొని కొలుతు నన్నయ భట్టోపాధ్యాయ 
సార్వభౌనుని విత పట్టాభిషిక్తు భారత ఘట్రోల్టంఘన పటిష్ట 
గాఢ [వతిభున్‌ ”” అను పద్యమును ౫. నా కొని ' 'ఇట్టలి మగుమతి 
భారతఘట్టమునకు నడవ యచ్చుగట్టిన కవితా పట్టాభిషిక్తు 
నన్నయ  ఛట్టోపాధ్యాయు దలచి వరమ పీతిన్‌ ” అని (వా సెను. 
శ్రీనాథుని “రమణింబల్లవ పాణి య! వంటి ధోర 
ణిలో రెండు పద్యము లీతజు (వాగే? ౨ ౮లదిందీవర చారు 
నేత నముదంచచ్చంచరీకాలకన్‌ me కంబుకంఠి విసహ_స్హన్‌ 
ఆక వాక _స్హనిన్‌ బులిన శోణి మరాళరాజగమనన్‌ భూజాని 
గాంచెన్‌ నటజ్ఞల కల్లోల పరంప రానినదవాచాశాలినిన్‌ మాలి 
నిన్‌ (1-27) “చంచత్సల్లవ కోమలాంగుళ కరన్‌ సంపూర్ణ 
చం{ దాననన్‌ న్యంచత్‌ చందనగంధి గంధగజయానన్‌ చక 
వాక న్తనిన్‌ కించిన్మధ్య దటిల్లతా విలసితాంగిన్‌  వద్శప పాటీ. 
కీ కించెన్‌ రాజు శకుంతలన్‌ “మధుకర ణీ లనత్‌  కుంతలన్‌ 
(2- -ర్‌కి) శ్రీనాధుని కాలంకంఠ కఠథేర కంఠ సుంకారంబు 
చెవులు సోకని నాటి చి త్రభవుడు అను సీసను చైకొని, 
గాతమ మునినాధుచేత నొపష్పరిమేను వికతినొందని నాడు 
వేల్పు బడు, "పెండ్లిలో గిరిజాస్య వింబంబు జూచుచేతాల్ళి 
వీడనినాడు తమ్మిచూలి, కలశప్ణో రాశి చిలుకు కవ్వపు గమ్మ, 
కుంది కబ్బనినాడు మందరంబు, ఇత్యాది పద్యము (వా సెను* 
(శ్రీనాథుని “ బహ్మలోకంబు కాళికి బడిసివాటు విష్ణులోకంబు 
కాశికి వినిమయంబు'"* పద్యము? కొని ఇతడు “యత నందను 
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రూపంబు హోస్యకరము, పాకళశాననిరూపంబు బడసివాటు. విప 
బాణునిరూపంబువినిమయంబు ధరణి నారాజచం[ దు సౌందర 
మునకు అని [వానసెను. కాఠీఖండములోని “మలయాచలంబువై 
చిలువ ఇల్లాం[డుర ఫణరత్న ములయందు (వతిఫలించి” అను 
పద్యము ననుసరించోనమవర్హి రాణి వాసాల పాలిండ్లవై మృగ 
నుదా మోదంబు మెతవట్టి, దర్వకర (స్త్రీలు తన్ను వాచవిచూడ 
గందంపు గొండ చెంగట సుఖించి” అను పద్యమును (వా సెను, 
“దర్వికర(స్తీలు తన్ను వాచవిచూడ” అనుదానిని చిలువలేమలు 
సేవింప వెలితి పడుచు” అను భీమఖండ సీస శకలముతో పోల్న 
వచ్చును (1-90 భీమ) 


పిన వీరన పద్మ రాగోవల [పాకార రుచిజాల గండూపిత 
వోో్యమ మండలంబు (1-69) లోని గండూపి.త వో్య్టమ మండ 
లంబు అనునది *వేదండ వదన శుండాదండ చుళుకిత (పోక్షి 
తాంభ శృ్ళటాప్లుత నభంబు-- కరటిళశుండాదండ గండూపితో. 
న్ముక్త సప్తసాగర మహాజలధరములు.--- వేదండవదన కుండా; 
దండ గండూసిత వై మమండలంబు మొదలై న వానిని క్ల ప్తికి, 
తెచ్చును. చై |త్రరథమునకుం (పత్యా దేశంబును నందనంబునకుం 
ప్రతిచ్చందంబును వంటి (శ్రీనాధ శబ్ద [ప్రయోగములు విరివిగా! 
కలవు. (శ్రీ, నాథుని “ చరమరింఖా పుటాంచల టంక ళిఖరంబు, 
అను సమాసము ఈయనలో తురగరింఖా ముఖోద్దూత ధూళ్లీ 
పాళి నభగంగానది నడచు రేగ” అను పాదమందలి (38-116) 
సమానమును పోలియున్నది. పీఠకయందలి పద్యములు సాధాత! 
' ణఅముగా ఈయనవి, (శ్రీనాథ పీఠికా పద్యములను పోలియుం 
డును. ఆ యె[ర్రయ్యకు కూర్మితమ్ముడగు వెన్నాఖ్యుండ్యు 


72 


తే. జివ్యా... అరుణు డుదయించె ప్రాగ్ధిశాభ్యంతర 
మున,” “..నెత్తురని యెడు సం నివ్వటిల్లి భాను 
కిరణంబు లొకకొన్ని [పాక నభము,” “కులుకు (బాయంపు 
నూనూగు కొదమ ఎండ (పాచి కభినవ మాణికం పదక 
మయ్యె,” “మొదల తీం|డించు లేత క్రొ మొలక యెండ 
నింగి ఇంగిలికాన నభ్యంగమా ర్చి.” పినవీరన-_కావి 
కోణాము లాకాళ సన్న్యాసి కంబర కపాలికులకు మర్దుజడలు, 
చిగురాకు బరికలు గగన చూతమునకు వలతి యూడలు 
వియద్వటమునకును, నట అంతరిక కేసరికంథరమునకు జమలి 
ఈకలు నభశ్చాషకునకు, రాగి మీసంబు ల భకిరాతు మొగమున 
బగడంపు లత లుడువథపయోధి, కనెడు సందేపా చింతనం 
జావహిల్లి **.. , ,అకనను (బాక తూర్పున అరుణరుచులు 
(8-202) (శ్రీనాథుడు అకఠోరసార చంద్రికలు కాయ అనిన 
దానిని పినవీరన అకఠోర చారు చం[దికలు కాయ అనెనును. 
పినవీరన___'“కర్వూరనవ పరాగ విపాండుతనుకాంతి అకఠోర 
చారు చందికలుగాయ, వికటారకూట వల్లికఠారమగు పెద్ద 
మకుటుంబు _రేయెండ చిగురునీన, ..-..” "(4 187) 
(శ్రీనాథుడు - “కటిభాగమున _గంధకరటిరాట్చర్శ్మంబు 
కవటంపు జిమ్మ చీకట్టనీన, *.జూట కూటము నందు సొబగు 
లేజందురు డకఠోర సార చం దికలుగాయ” (కాళీ ఖం,5-101 } 
మరొకచోట “జడల యల్రి కలూడ్చి సంపంగి నూనియ శిరసంటి 
సీకాయ జిడ్డు దిగిచి” అని పినవీరన (4-141) అనినప్పుడు 
(శ్రీనాథుని వార విలానములోని “జడల యల్లిక లూడ్చి 
సంపంగి నూనియో వద్యము జ్ఞాపకమునకు వచ్చును. ద్వితీయా 
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శ్యాసములో పినవీరన కుండలినీ యోగమును గురించి కొన్ని 
అందమైన పద్యములు (వాసెను. ఒకటి “లీలన్‌ మధ్యమనాడి 
నాజమిలిగాలిన్‌ జొంప లావెక్కి యుత్కీలంబై ఎగాకి 
చిద్గగన వీధింజెంది యందున్న యా[ప్రాలేయ ద్యుతిమండ 
అంబు గరగింపం దత్సుధాసారముల్‌ మూలం గూర్కెడు 
పాపకన్నె చెలుపన్‌ మూర్చాభిమేకంబునన్‌” ఇది విశ్వా 
మి|తుని తవస్సందర్భము (2-114). ఈ సందర్భమున జరిగిన 
యోగశాస్త్ర (ప్రసంగము, రచింపబడిన పద్యముల ధోరణి, 
శబ్దజాలము, (శ్రీనాథుని జై ప్పికి తెచ్చును, జెట్టి పట్లు కాశీ 
ఖండమున కలవు. ఊఉదాః- కాళీ ఖండమున ద్వితీయా 
శ్వాసమున, ' పకృతిరూపిణ్మియెన పాప పూబోడికి మవాదాది 
విక్భతులు మలకలేడు, మొగము విచ్చి సుషుమ్ను మూల 
రం[ధము గప్పి వంళాస్థి సంబంధవలన లీల (121). ఇత్యాది 
పద్యములు పరిశిలింపవలెను. కావ్యరచనా నిబద్ధ బుద్ధితో 
కాళిదాసుని శాకుంతలము నాధారముగాగొని. రచన సాగించు 
నపుడు మూలమునలేని. ఈ -'యోగళా( స్త్ర. |వసంగము చొప్పింవ 
వలెనని ఎట్టుతోచెను? (శ్రీనాథ [ప్రభావమునకు ఆవరిమితముగా 
లొంగిన పినవీఠన ఈ చని చేయుటకు ( క్రీనాథుడే కారణమని 
ఇక ్ర-డ 'స్వువ్యమగుచున్న ది, సందర్భము విశ్వామి[త తవన్సు. 
అనగ్యా,.' అవకాశము దొరికినది. కనుక (శ్రీనాథునియందు 
తనకు ముచ్చశై న వానిని అవకాశము దొరికినపు జెల్ల వాడు 
కొ నెను. 


పినవీరభ[దునిలో తెనుగు పద్యము సౌందర్య పరాకాష్ట 
నందుకొన్నది. తరువాత వచ్చిన అనేక |పబంధ కవులయందు 
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చాల అందమె నవి అని మనము అనుకొను పద్యము లన్నిటికి 
శృంగార శాంకుంతలము మూల కందము. పినవీరన తెనుగు 
పద్యమునందు చేసీచూపిన నానావిధ నూతన విలాస చాతురీ 
విశేషములు తత్చూర్వముగానీ తదన ంతరముగానీ మెవ్వరును 
చేయలేదు. అతడే తెలుగు పద్యమునకు ఈనాడున్న సౌందర్య 
పరిణతిని సంతరించినవాడు. అతని చేతిలో తెలుగు పద్యము 
జగన్మోహనములై న అవతారము లెన్నో ఎక్తెను. ప్రబంధ 
కవులు ఇతని నుంచి నేర్చుకున్న ంతగా మ రెవ్వరినుంచీ నేర్చు 
కొనలేదు. కొన్ని పద్యములు చూడుడు. 1-రకీ, 2-70, 
2.7”, 2.121, 2-121, 128, 129, 180, 186, 2-14, 
176, 168, 184, 185, 186; 2.166, 8.87, 8-41, 8-58 
వీ/4. ఈ పదములు పూచినఫూవు గొమ్మలవలె, ఎలమాపి 
తోటలో పాటపాడు గండుకోయిలలవలె, మళ్లె పూపొదరిళ్ళలో: 
సవ్యడిచేయు గాలి ఇాలికలవలి, వూతీగలలో అలవోకగా: 
నూగిసలాడు రామచిలుకలవలతె తెలుగు కవనపు తోటకు నితో 
వసంతోత్సవము గు_స్థరింపజాలినవి. శకుంతలా సౌందర్య వర్ణ న్న 
శకుంతల వలపు, నాయికా నాయకుల నిరవాము, చంద్రో 
పాలంభన, ఇటువంటి ఘట్టములు, పినవీరభ దునికి పూర్వులై నో 
కవులలో జక్కనాదులను ఒకరిద్దరిని మినవోయించినచార్తో 
అరుదుగా ఉన్నవని యే చెప్పవలెను. ఉన్న కొలది చోట్లలోన్య 
అపక్వ్వస్థితిలో నున్నవి. ఈ సందర్భములు సమగ సౌందర్యమును 
సంతరించుకొని, పరిపక్వరూపమును పొందినది మొట్టమొద 
సారిగా పినవీరభ్మదుని శృంగార శాకుంతల కాకక! 
వందే ఈ కావ్య మె తరువాత వెలసిన (ప్రబంధ వంళ వృత 


75 


నకు ఆదివీజము.  ,పినవీరభదుజే |ప్రబంధకవులకు మూల 
పురుషుడు. నన్నయాదుల నుండి పిండాక సతిగ [(వారంభించి, 
(శ్రీనాథ, జక్కనాదులయందు కించి ద్విళద స్వరూపమును 
పొంది, తుదకు సమ|గలకణ సమన్వితముగా ఆం[ధకావ్య 
కీర్లోదయమగుట యే పినవీరభదుని శృంగార శాకుంతలావ 
తార తత్త్వము. పినవీరభ|దునకు పూర్వులైన వారి లక్ష 
ణఅములు, పినవీరనలో ఉండును.  పినవీరనకు తరువాత 
(పబంధకవు లాయన ననుసరింపగా వారి అనుసరణ ధోరణులలో 
పినవీరన పూర్వుల ఛాయలు గోచరించును. ఈ దృశ్యము 
యొక్క తత్వమును |గహింపజాలక పండిత |బువులు, 
[పబంధక వులు నన్నయ తిక్కన (శ్రీనాథాదులను అనుకరించి 
రనియు, వారినుండి శిల్పసంపదను తెచ్చుకొనిరనియు, చెప్పుచు 
(ప్రబంధ కవుల మీద ఉన్న పినవీరన (వభావమును గు_ర్షింపక 
పోయిరి. కనుకనే వారు పినవీరనకు ఇవ్వవలసిన ఉతృ్క-ష్ట 
మెన కీలకస్థాన మివ్వక సామాన్యకవి సమూహములో ఒకడుగా 
పరిగణించిరి. ఈ పండిత |బువులు డ్నగీల చదువునకు ఈనా 
డున్న (పభావముచెత, విద్యారంగమునందు పదవులు సంపా 
దించి, విద్యా వ్యవవోరములు నిర్వహించు అధికారము 
కల్లియుండుట చెత, వారి మాటలు త_క్త్వమెరుగని (వజలకు 
ప్రమాణములగు దురవస్థ సంభవించినది, జక్కన అలుగు 
కావ్యమునకు. ఒక అవూర్వమైన శిల్పి సంవ జై ్వఖరిని సంపాదించి 
వెట్టిన విశిష్టుడెన మవోకవియని సే నింఛవరకు భావించు 
ఆ ఒకనాడొక మితుడు జక్కూన కూడ ఒక కవియేనా 
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కున్న గౌరవమును గురించి పునరాలోచన చేసితిని. అప్పుడు 
పినవీరన, జక్కనల యొక్క స్థానము ఫునర్నిర్లయము కావలె 
ననియు, వారిరువురకు ఉన్న అత్యు _త్తమస్థానము ఆం|ధ 
సాహిత్య విద్యార్థిలోకమున [పచుర [పచారము పొందవలె 
ననియు తోచినది. 


ఛందః శిల్పము లేక పద్య శిల్పము అనదగిన ఒక 
శిల్పసంపద  యావుత్సపంచ కవితారంగము అన్నిటిలోను, 
ఒక్కా తెలుగు కవితారంగమునందే ఉన్నది అనవలసి 
యుండును. ఉర్దూ, పొరశీ, అరబ్బీ, ఇంగ్లీషు, ఇత్యాది 
భావలందుగానీ, భారతదేశ మందలి అన్య వాంతములందలి 
భాషల యందుగానీ తెలుగు పద్యమునకు న్నంత శిల్ప సౌందర్య 
సంపద లేదనియే చెప్పవలెను. తుదకు సంస్కృతమునందు 
కూడ తెలుగువారు. తెలుగు పద్యమునందు సాధించినంత 
శిల్పసంపద సాధింపబడలేదు. లోకోత్తర సౌందర్యమునకు 
ఆలవాలమైన వాల్మీకి కవిశయందు కూడా పద్యశిల్ప మనదగి 
నది వదియును లేదు. వేదములందు కించితాళగతి మాధురిని 
సంతరించుకున్న ఛందస్సులనుచక్క- జేసిఅందుత్త్భ స్ట మైన అనుష్టు 
ప్పును అవలంబించి యావదామాయణ రచనను ఆ బుషి. 
నిర్వహిఎచెను. కాని, ఈ రచనయందు మన తెలుగు వద్వము 
నందు మనము శిల్ప మనుకొనునటువంటి చేదియును లేదు. 
దానిని తెనుగు పద్యముతో పోల్చి విలువకట్టినచో వచనమని' 
చెప్పినను తప్పులేదు. తెలుగు కావ్యములందలి గద్యములు: 
ఆంతకం'ఖు చిక్కని లయ బంధురతను వెలార్చును. అసలు, 
శశ్త్వతః చూచినచో సంస్కృత కవులు సాధారణముగా! 
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అంద్రును [పాచీనులై న వాల్మీక్యాదులనుంచి కాళిదాసభాస 
భవభూత్యాదుల వరకు వృత్తరామణీయకము మీదికంకు భావ 
సౌందర్యము మీదనే మొగ్గుచూపిరి. అనగా సంస్కృత 
కవులలో భావ సౌందర్యము (పధానమేగానీ వృ_త్తరచనలో 
శిల్పదృష్టి లేదు. వైదిక ఛందన్సులే రామాయణమందలి 
అనుష్టుప్‌ శ్లోేకములుగను, సర్తాంతమందూ, అపర |త అక్కు. 
డక్కడ కనుపించు భిన్న వృ_త్తనులుగను రూపొందినవని 
(పతివాదెంచుచు రామాయణ మందలి వృ_త్తములకు మా ళా 
చృందన్సులకు వేడములందు నూత్యకలు చూపించవచు ను. 
అది వివర ;చవచ్చునుగానీ (వత్యేకముగా అది ఒక పెద్ద | గంథ 
మగును. అయితే |పస్తుతమున కవసరమైన ఒక్క విషయ 
మును గుర్తించిన చాలును. వేదమునందు ఛందస్సులకు 
భావమునకు ఏలాటి సంబంధమూ ఉండకపోగా రామాయణము 
నందు సంభవించిన |పధాన పరిణామమేమనగా భావమునుబట్టి 
వృత్తరచన సాగినది. ఉదావారణకు --- వానుమంతుడు 
లంకను దగ్గముచేసెను, అని 'లంకాపురమ్‌ ప్రదగ్గమ్‌ త|దు|దేణ 
[తిపురంయథా' అనునంతవరకు అనుష్టుపష్పునందు చెప్పి? 
లంకాదవాన వర్గ నను మరింత త్రీ వతరము చేయుటకు మవార్షి 
ఛందస్సును మార్చి తతస్తు లంకాపుర వర్వత్యాగే సముద్ధితో 
ఖీమ పరా[కమోగ్నిః (వసార్య చూడావలయం [పదీప్తో 
వానూమళా వేగవతా విసృష్ట్ణః అని అగ్ని వర్ణనతో విజ్బం 
భించి, భిన్నవృత్త మార్గమున రచనా శిల్పమును |ప_స్టరించును, 
అక్తై మరొకచోట వానుమంతుడు సీతాదర్శ నముచేసి, తిరిగ 
వచ్చిన సంతోష సన్నివేశమున వానరులందరు న్నుగివుని 
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మధువనమునందు [పవేశించి శేనెవిందులు మూక ఉమ్మడిగా 
ఆరగించుచు నప్పుడు వారి నసంతోపాతిలేక సూచన చర్యలను 
వర్ణించుచు వాల్మీకి అనుష్టుపష్పును వదలి గాయంతి 
కేచిత్‌ (పహనంతి కేచిత్‌ వతంతి కేచిత్‌  విచరంతి 
“కేచిత్‌ ---వరస్పరం కిచి దుపాశయంతే పరస్పరం. శేచి 
దుపా[కమంతే దు౨మాద్దు9మమ్‌ కిచి దభి|దవంతి ఇత్యాదిగా 
భిన్న భిన్న ఛందస్సుల నవలంబించెను. కనుక రామాయణము 
నందు థావమునుబట్టి ఛందస్సును ఎన్నుకొనుట అను (పక్రియ 
తలఎ త్తినది. అనగా భావమునకు ఛందస్సునకు తొలిసారిగా 
అం కకుదిరినది, కాళిదాసు రఘువంశ కుమారసంభవములం 
దిశ్లే సంద ర్భానుసారముగా వృ_త్తములను స్వీకరించెను, 
కౌళిదాసాదుల వరకు ఆ తరువాత చాలావరకు సంస్కృత 
కవిత్వమును పరిశీలించనచో ఈ నవీన [పక్రియ అనగా భావాను 
గుణ వృ_క్తస్వీకరణ అంతకు మించి మరింత విపుల రూపుము 
దాల్చి ఒక శిల్పముగా పరిణమించలేదు. అందమెన సమా 
సములు గానీ శబ్ద సం యోజనగాని సంస్కృత కవిత్వమునందు 
మనకు కనుపించినచో అది కేవలము భావ సౌందర్య దృష్టితో 
సంభవించినదేకానీ పద్య శిల్పమువంటి దనుకొనుటకు వీలు లేదు. 
“ని[చాబల పరాజితః' అని వాల్మీకి అన్నప్పుడు 'వసుధాశై ల, 
కుండలా అని వ్యూసుడన్నప్పుడు 'వా న్త [పాప్య _స్తబకనమితో 
వాల మందార వృతః అని కాళిదాను అన్నప్పుడుగాని, 
అచ్చట అందమైన భావమును చెప్పుటకు అందముగా 
శబ్ధములను, కూర్చునట్టి ప్రక్రియయేగానీ, డానికి 
ఛందళ్ళిల్బ స్థితి తేదు. సాధారణముగా సంస్కత్య 
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కవులు భావ చమత్క్యృతికే ప్రయత్నించి రనుటకు 
కొన్ని ఉదావారణలిత్తును. భానుడు -.. “సూర్య ఇవ గతో 
రామః సూర్యమ్‌ దీవస ఇవ లక్ర్మణోనుగతః నూర దివసావ 
సానే ఛాయేవ నశ ఆ. కాళిదాను-- ఈవచ్చుంవి 
తానీ భమ్మరై?ః స.కుమార శేసర ఖాని అవతంనయంతి దయ 
ట్ల (వమదాః వకుసుమాని. భోజుడు... అథావానం 
శాం తే; అక్షత సుక్ళతానాం అనులభం నవాంభోద కామం 
నిన దళ నయనం వల్కల ధరమ్‌ జటాజూటా పీడం భుజగపతి 
భోగోవమ భుజ్‌ దదర్శ (శ్రీమంతం విపిన భువి సీతా నవా 
చరమ్‌. భారవి వ్యానశే శశధరేణ విము క్రః కేతకీ కుసుమ 
"కేనర పాండుః చూర్ణ ముష్టిరివ లంబిత కాంతి; వాసవస్య దిశ 
మంశు సమూవాః. మాఘుడు.__మధురయా మధుబోధిత 
నూధవీ మధు సమృద్ధి సమధిత మేధయా మధుకరాంగనయా 
ముహురున్మదధ్వనిభ్ళఆాం నిభ్బి తాతర ముజ్జా. వార్త భట్లు- 
అవలంబ్య దెద్భతయాంబ రే కణమాళ్చర్య రసాల సంగతం 
నవిలాసవనే వనీ భుజ; ఫలమైఊష్ట రసాల సంగతం. భవభూతి 
— “ఇయంగేహే లక్ష్మీః ఇయ మమృతవ ర్తి ర్నయన్యయాః 
అసావస్యా స్పర్శో వపుపషిబపహాుళ శృందన రన అయం బాహుః 
కంశే శిశిర మనృణో మౌక్తిక సరః కిమస్యా  న్మపేయో 
యది పరమసవ్యాస్తు విరహః.” ఈ కవుల రచనల కుదాహార 
ణములుగా ఇచ్చిన సై శ్లోకములను చూచినచో సంస్కృత 
కవుల లవణ మెట్టిదో తెలియును. అనగా సర్వసాధారణముణా 
వారి లక్షణ మిళ్లు యుండును. అక్కడక్కడ తద్భిన్నముగా 


నుండు పట్టు ఉండవచ్చును. కాని అట్టివి వారి లతకణముగా 


గ 
ర 
న్‌ 
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చెప్పుకొనుటకు వీలుగాదు. మురారినుంచి సంస్కృత కవులందు 
రచనా ధోరణి మారినట్లు కనుపించును. కవిత ఒకానొక ఉద్భట 
శశ్చావష్ట్రంథ గంఫీర గమన విన్యాన విలాసమును ఆ|శయించినది, 
ఉదా: ఉద్దామ ద్యుమణిద్యుతి వ్యతికర (పకీడ దర్కోవల 
జ్యాలాజాల జటాల జాంగల తటీ వాచాల కోయష్ట్రయః- ఈ 
విధముగా నడచును. ఇట్టివి తతూూర్వుులందు కనుపించవు. భవ 
భుూతీ యందున హర్డునియందును ఎడనెడ ఇట్టివి కనుపించి 
నను, అవి వారి కధాన లకతణవనులు కావు. భవభూతి యందొక్ల 
చొట, ఆగర్జడ్షి రికంజకంజగధు టా ని_స్తీర్ణ కర్ణ జ్వరజ్యా 
నిరోష మమంద దుందుఖిర వె ౩” అని వచు?ను. దీనిచే (పేరితుడై 
ఇం ర. ల జక. 
ఏ మో, జయదేవుడు తన గీత గోవిందమునందు ఉన్నీలన్మధు 
గంధ లుబ్ది మధువ వ్యాధూత చూతాంకుర [కీడ త్కోకిల 
కాకలీకల రవె రుద్లీర్ల కర్లజ్యరా.” అని సముద్దండ శుండాళ 
— ౧౪౦ ౯ ం 
గమనముతొ ఒక వృ _త్తమును నిర్వహించిను. ఈ నూతన మార్గ 
[దవ_ర్తకులై న వారిని రీతి కవులందురు. 


ఈ విధముగా సంస్కృత కవిత్వము పరిశీలించినచో మవ 
తెనుగు కవి _త్తమునందు వద్యశిల్ప మనకొను నటువంటి దానికి 
పోలిన చెచ్చటను కనుపించదు. ఇక తెలుగున చూచినచో ఉ 
పద్యశిల్పము లోకమున శెలుగు వారికి మాతమే ఉన్న విశిష్ట 
నంపద. డానిని జా|గ_త్త తగా నంరఉించు కొనక దానిని విధ్వం 
నము చేయుటకు పూనుకొనిరి కొందరు అమాయకులు అజ్ఞా 
నులు, ఆత్మవంచకులు, తలోకవంచకులు, 


81 


"తలుగు కవులు వెయ్యేండ్ల నుండి అనంతకోటి . పద్య 
జాలమును సృష్టించిరి. ఉత్పల, చంపక, శార్దూల, మ శభ, 
కందాదులందు చితవిచిత రచనా విన్యాస విలానములు 
చూపించిరి. సందార్భానుగుణముగా పద్యరచన చేయుటలో 
ఒక్కక్క వృ_త్తమున1 నానావిధ గమన వైఖరులు ఆవిర్భ 
వించినప్‌. 


(పబంధయుగము అని పేరుపొందిన కాలము నాటి 
కవ్పలు పడ్య శిల. రహస్యములను [కినాథ, జక్కవ, పినవీరనల 
నుండి (పధానముగా (గహించిరని చెప్పితిని. (ప్రబంధ కవులు 
చేసిన కవితా వ్యవసాయమునకు ఫలితముగా కొన్ని సుప్రసిద్ద 
పద్య శిల్ప రీతులు తెనుగు పద్య రచనా రంగమున సుపతిష్టి 
తవర్ములె నవి. రెండవ కవితయము వారి కాలమునకు పద్య 
శిల్పము పరిపక్వమైనను, తచ్చిల్ప మర్మ వేతృత్వము పద్య 
రచయితలందుగాని రసజ్ఞ లోకమునందుగాని తరువాతె నంతగా 
వి_న్హ్రతము కాలేదనిపించును. ఆనగా (పబంధకాలము నాడు ఒక 
అందమైన పద్యము యొక్క అందమునకు కారణములేవి, ఆ 
పద్యక_ర్త ఆ అందమును సాధించుటకు పద్య రచనయందు చేసి 
చూపిన పనితనమేమిటి ? అని వివేచన చేయు జిజ్ఞాస ఉన్నం 
తగా తత్పూర్వుకాలమున ఆనగా రెండవ కవ్మీతయము వారి 
కాలమున ఉన్నట్లు కనుపించదు. [ప్రబంధ కవుల కాలమునా జే 
ఈ దృష్టి (పబల్నమె తత్చూర్వమున్న పద్య శిల్ప రీతులు 
(గహించి వాన్‌ని (పచురముగా వాడుట, వాటికి మెరుగులు 
"పెట్టుట, నూతన రీతులు కల్పించుట సంభవించినవి. అనేక అంద 
మైన కావ్యములు వెలసినవి. ఆ కావ్యముణను చూచినచో పద్య 


ద 


దల 


నును వ నందర్భమునకు ఎట్లు చేసినచో ఆ సందర్భమునకు అది 
శ_క్రివంతముూగూముండును, అనునట్ట విజ్ఞత సన్యుర్యమె 

ఈ (వబంధయుగము తరువాత నానావిధ సుప పిత పద్య శిల్ప 
రీతులను పురస్కరించుకొని పద్య శిల్ప శాస్త్రమని ఒక 
శాస్త్రము ఉదయించవలెను, అన్ని పద్య శిల్ప రీతులను పకి 
శీలించి వ రీతి ఏ సందర్భమునందు మహాకవులచే [పయోగింప 
బడినది దాని ఫలితమేమిటి * అనగా అట్టి ఫలితము కావలసినచో 
ఆ సందర్భము వచ్చినప్పుడు ఏ పద్యమును ఎట్టు చెప్పవలెను. 
అని కొన్ని నూ[తములను, వా_ర్రికములను రూపొందించి, ఆ 
శాస్త్రము [పతిపాదింవవలెను. కాని, తలుగుదేశపు దురదృష్ట 
వశాత్తున అట్టి శాస్త్రము రాకముందే పద్యమే పనికిరాదను. 
యుగము వచ్చినది, 


(ప్రబంధ కవుల వద్య శిల్ప పెతృత, పద్య శిల్ప రచనా 
(పవీణత వారికి వారి పూర్వులకున్న సంబంధములు ఎట్టివో 
పరిశీలించి చూచినచో చాల చిత్రముగ నుండును. (ప్రబంధ కవు 
లందరిలోను పద్య శిల్ప వేతృత ఎక్కువగా కలవాడు తెనాలి 
రామకృష్ణుడు, అల్లసాని పెద్దన కూడ ఆయనకు తర్వాతనే 
వచ్చును. పెద్దనయందు నన్నయ (శ్రీనాథులందలి సుందర శబ్ద 
సంపాదన, ధారాళుద్ది, తిక్కనయందలి నంభాషణ చమత్కారము 
మాతమ కలవు. పెద్దన పద్యము లెన్ని చూచినను ఈ లత 
ణఅములకు మించి మరేమియు కనుపించవు. కాని, రామకృష్తుని 
విషయమట్లుకాదు. ఆయనకు ధారాళుద్ధి (ప్రధానము కాదు. ప 
సందర్భుమునందు ప్‌ పద్యము ఎనశ్లైత్తుకొనవలను, ఎట్లు నిర్వ 
హించవలెను ఎట్లు ముగించవలెను. అను కేవల శిల్ప దృష్టి 
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ఆయనలా మెండు. ss నుండి ెద్దన తెచ్చుకున్న 
సామిని పరిశీలించినచోఅవి మూడువంతులు సుందరశబ్ది 
జాలము, జావములు, కొన్ని సని = నో కములు, జడల pn ను 


చో 


వేర సూమద్మ బత తనను చూచినచో కావ? ఇల 
లలు లి ఒ ౬ 


క్‌ 


మర్భుజ్ఞలకు చెద్దన బూలడు. ఆయన కపిత ధారాళముగ 
సాగిపోవుచు అఃవమెన నన్ని వేశములతో భావములతో 
శబ్దములతో జలజలపారు సెలయేరువలె ఆహ్లాదమును కల్లించును 
కాని, రామకృష్ట డట్లు కాదు. అందమెన భావములు, శబ్దములు, 
సన్ని వేశములు ఈయనయందును ఉండును. కాని పద్యరచన 
చేయునపుడు ఆయన దృష్టి "కేవలము ధారాళుద్ది మాత నిబ 
ద్దము కాదు. ఎత్తుగడలో, మలుపులో, విరుపులో, ముగింపులో, 
భావనునకు, సందర్భమునకు న్నె లేగల పద్దతి ఏదో దాని 
నన్వేపించి పద్యరచన నడుపును. ఈ ప్రరుత ర్నముచేత రామ 
కృష్ణుని కవితలో ధారాళుద్ది అ|పధానమై, ఒకానొక చిక్కు. 
దనము అధికమై, ఎక్కడికక్కడే ఒకొక్క పద్యము దగ్గర 
ఆగి ఆ శిల్పమును తిలకించవలసిన అక్కల కష తు... 
వను చర్మితకారుడు కూడా ఇట్టివాడే కాని, అతడు ధా వాళుద్ది 
వె పు కూడ మొగ్గు చూపుట చేత అతని ౩ లియందు పెద్దనకు 
సన్నిహితమైన ఒకానొక లక్షణము కూడ ఉన్నది. కానీ క 
రంగ కర వల శిల ఏక దృష్టి గలవాడగుటచేత అతని ధారా 
శుద్ధి, శిల్పము "వెనుక మరుగుపడి పోయినది. ఆ కారణముచేతనే 


కి ష్టునియందున్న న్ని అసంఖ్యేయ పద్య శిల్చరీతులు మరి 
యే [ప్రబంధ కవియందును కనపడవు. తాత్పర్య మేమనగా పద్య 
రచనా శిల్పమునందు రామకృష్ణుడు వెళ్ళినంత లోతుగా పెద్దన 
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వెళ్ళళేదు. పెద్దనయందు శబ్బ్దసౌందర్యాది బహిర్లక్షణ వ్యామో 
వాము పెచ్చు. రామకృష్టునియందు ఆంతర సౌందర్యమునశ 
(పయత్నము. 


ఈ చమళత్కారమును చూపుచు “పెద్దన, రామక ఎ్రహ్లాదు 
కు తత్చూూర్వ కవులతో ఉన్న కలరు దిజ్బా తేమగా 
వరింతును. పెద్దన అకర్షింపబడి గై కొన్న పద్యరితులన్నియు 


వెనుక వివరంపజడిన పెద్దన కవితా లతణమునకు ఉచాపహారణ 
ములుగాన ఉండును. “న ఫఘనమెన  రారాప్పు 
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చనుదోయి 
రాయుడ్‌? దుంవీఫలంబు దుందుడుకుచెందో అను “పెద్దన 
పాదమునకు మాతృక [శీనాథుయందలి “ఘనమైన రారాపు చను 
దోయిరాయిడి నిరశే ఒద నడిమికి వెరపు ప్రణ”. అనునది. ,శ నా 
ధుని సిందూర తిలకంబు చెమట చి_త్రడిదోగి యళిక భాగంబు 
నం దసలుకొనగి అను (శ్రీనాథుని పాదమే చెద్దనలో 
“చేర్పు ఎక్క గానిడ్డ చిన్ని జాబిల్లి చే సిందూర తిలకమ్ము 
చెమ్మగిల్ల' తయన 6 కేవాతరంగ కీకర్సివా ేపవాక 
పాక శిశిర సముక్‌ (పస్తావ పరికంహ్యమాన జటావళి యగుచు 
నతడు వింధ్య మర్లిన నచెరన్‌ (కా, ఖం. 188) చ పద్యమే 
మనుచరిత్రలో “ఉల్లల దలకా జలకణ వల్రవిత కదంబ ముకుళ 
పరిమళ లవారీ వాల్లోోహాల మద బంభర మల్లధ్వను అసక 
మెన7 మరుదంకురముల్‌ ” అయినది. ఇదే పొండురంగములో 
“వంపాతరంగ రింఖణ ర్వుంపా సంపాత్యమాన జలకణ రేఖా 
సంపొత శీతలా నిల సంపద ఫొదలించె పరమ వై వోత్తం నున్‌ 
(1- -125) ఆ ఘట్టమునందే మరొక (శ్రీనాథుని 'వద్యము.” 

ల. వకుళ 'కురవక పరిమళ నంభారలోల బంభరమాలా 
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పరిషర్ముంళార ధ్వని 'తెరువరులకు మన్మథ (పదీపన మొనగున్‌ 4” 
(1-92) ఈ పద్యము పెద్దనలో “మృగమద సౌరభ విభవ 
ద్విగుణిత ఘనసార సాం;ద వీటి గంధ స్టగితేతర పరిమళ మై 
మగువ పొలుపు చెలువు నొక్క మారుత మొలెన్‌” శ్రీనాథ 
రామకాష్ల, చెద్దనలందు చె పద్యములు వచ్చిన సందర్భము 
కుక్‌ విధమెనటే. బుపి'యో [చబాహ్మణో _త్తముడో 
ఎవడే ఒకడు మవోపర్యత |పజేశము కేరి అచ్చణి |పక్యతీ 
రాకు -కింయకమును తిలకించుచుండుట. ఈ న-దర్యము (శ్రీనాథ 
రా పులందు అనా కాశఖం వ, పొండుకంగములందు 
సటకడే... ఉన్నకు. కాఖండమున అగస్తు గడు వెడలి 
వింధ్యగర్వభంగము చేయుట. అమే పాండురంగమునందును 
వింధ్యగర్వమణచి జప సామిమలకు వెడలుట కలదు. ఈ 
రెండు |గంథములందు ఇట్టి నన్ని వేశముతోనే [గంథారంభ 
మైనది ఇట్టే సందర్భములందు ఒకడొక దానిని (సాధార 
ణముగా పర్వతాది విశిష్ట వస్తువులు) చూచెనని చెప్పుటకు 
కాంచెన్‌ గాంచన గర్భ సంభవు డుద[గ|గావ కోటి స్థల 
చ్చంచన్నిర్హర వేణికానివవొ సంజాశతాబ్ది సాంగత్యమున్‌ 
బంచాస్య స్ఫుట కంఠనాదహత శుంధత్కు_౦భి దర్బాంధ్య 
మున్‌ |పాంచద్ధాటక భూమి భృచ్చిఖర గర్వావంధ్యమున్‌ 
వింధ్యమున్‌ .” అను పద్దతిలో ఉత్పల, చంపక, శార్దూల, 
మ శేభములందు పదో ఒకటి తీసుకొని నాల్లను సమాసము 
లతో,  నమాసాంతనులందు అను ప్రాసలు వేయుచు 
నిర్వహించి సమాసముతోనే ముగించుట, పద్య |పారంభము 
కాంచెన్‌, చూచఛెన్‌, ఇత్యాది [కియా పదములతో చేయుట 
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ఇదీ పద్దతి. ఈ పద్దతిని ఎవరు [పారంభించిరో, (శ్రీ నాథ 
జక్కన నలనుండి ఇది “సర్వసాధారణముగా తెలుగు కావ్యము 
లందన్నిటి యందు కలదు. మనుచరి తలో, “అటనని కాంచె 
భూమిసురు డంబర చుంబి శిరస్సర జ్ఞరీ పటల ముహుర్ము 
హుర్ల్హుఠదభంగ తరంగమృదంగ నిస్స షన స్ఫుట నటనానుకూల 
పరిఫుల్ల కలాప కలాపి జాలమున్‌ కటక  చరత్క-రేణు 
కరకంపితసాలము శీత శ్లైలమున్‌” అని కలదు, అశ్లు పాండు 
రంగనియందు “వనితా చూచితె మాల్యవంతము | పభావం 
తంబు నానామణీజనకో దంచిత సానుకాంతము మరుతం 
పూర్ణ చం[దాననా జనకేళీ పద చం[దకాంతము  నభస్సంబాధథ 
కృతూ్యూట వర్ణన దుర్గాంతము 3 సర్వ వర్వత కథా (పాగ్వర్షి తో 
దంతమున్‌*( 1 180) అస్‌ కలదు, జక్కనలో “లేలతగాంచ నా 
సుగుణ లోలుడు చారు శిలాగళత్‌ యురీ జాల తటీ (ప్రవాల 
ఘన సత్తరువాటము పార్భ్వతుంగభ[దాలవారీ వినోద వివా 
రజ్జల నీర నిర్గత (శ మోచ్వేల ఫల [పమాణ మతి దిపిత కూటము 
చామ కూటమున్‌ (2-218) అని కలదు కాని, ఈ పద్దతి 
శ్రీనాథునికి పూర్వమే వీజాకృతిగ బయలు దేరినది. కేయూర 
జాహుచరితమునందు (8-804) క బద్దాంబర ఖండ మృత్స 
టలికా (కాంతిస్త నోపాంతికన్‌ జటిలా పింగళ "కశభారం(బణి 
తోష్ట ద్వంద్వ దీనాననన్‌ గటక స్థాన పరీతరజ్జు వలయన్‌ 
గా(తస్త్రమాలీన నుత్కట బాప్పాతుడు గాంచె బంధుకుడు 
దుఃఖ వ్యూహినిన్‌ గేహినిన్‌.”” అకు నృసింవాపురాణమున 
(8-8 )*కనిరు[గ (గావాన |క్ర|క్రమణ ఘుమ ఘుమాకార కల్లోల 
డోలా స్వన | పద్యోత కేశీ సరభన ఫణభ్ళచ్చారు జూట్యాగ 
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జాగ ద్దన రతో్నదంచితొద్యుత్కటు కుటిల మయూఖ చ్చటా 
టోప మిథ్యా జని "లా ర్వారంథ జ్యంభత్సలిల గివహా ని_స్హం|దు 
భన అని కలదు. ఈ రెండు | గంథము లేకాక 
ఈ కాలమునకు చందిన | గంథము లందును ఇంతకం౫* కె విన్ను తా 

కృతిలో ఈ పద్దతి నిర్వహింపబడ లేదు. పద్యాంతమును "ఒక 
డ్రశ్యేక పదముతో ముగించుట, ఆ ముగించు పదము వంటి 

వవమును చివర గలిపిన, ఒక సమాపనును ఆ పద్యాంత క 
నకు ముందు [పయోగించుట, ఈ పాటి చిన్న శాబ్దిక చమ 
చా్మ్యర మా|తముగా ఉన్న ఈ పద్య రచనార్‌తి త్వరలో 
(శ్రీ నాథ జక్క-నల కాలమున విన రించను. 


"పెద్దనలోని “ ఉరుదరీ కుహర సుపోత్ల శార్టూలముల్‌ 
రురవారి శోణిత శంక|దావోదీనికి కీమఖండమున (2.లిర్‌ “గరి 
నికుంజములు కుంజర పుంజమును శంక కంఠీరవంబు లుత్క ౦ఠ 
నెగయి” అను పద్యము మాతృక, కాళీఖండమందలి ( 2-156) 
““దురితము లెన్ని చేసితినొ తొల్తిట్‌ జన్మమునందు కాళికాపు 
రమున సర్వజంతువులు భూరివిముక్తులు కొల్లలాడగా వారహర 
నెత్సి జేతులిడి యశులు కన్నుల నొల్క నిస్టుచే గరివిభయాన 
తోనిచె పొకాలెద మిన్నులు వడ్డచేటికిన్‌'' అను పద్యమందలి 
'మిన్నులువడ్డచోటికిన్‌, అను 'పయోగముకు, పద్యమందలి 
భావవై ఖరిని పురస్కరించుకొని "పెద్దన అట్టి సందర్భమునందే 
(పవరుని చేతి, నను నిముసంబుగానక యున్న నూ రెల్లి నరయ 
మజ్జనకు డెంతడలునొకు_. ..అగ్ను లమయ్యె నొక్కొ నిత్యం 
బులై న కృత్యముల బాపి దై వంబ కినుక నిట్లు బారవై చిత 
మిన్నుల- పడ్డచోట.” అనిపించెను, (2-17) అచ్చట కారీఖండ 
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మున అగస్త్యుడు కాళిని వీడి వింధ్య పర్వత్మపాంతము చేరుటశై 
వరి ల జ నలా 
వగచుట. 


సాధారణముగా (శ్రీనాధుని నుండి పెద్దన శబ్ద 
సౌందర్య నిధానములైన వానినే గ్రహించెను. “ఉరుదరీ కుహరి 
వంపి భావ సౌందర్య పద్దతులు తకు,_వగా (గహించెను. అంత 
జక్కన నుండి కొన్ని పద్య శిల్ప రీతులు 
సీకరించెను. “ఎక్కడి వాడొ యవ తనయేందు జయంత 
వసంత తుల్‌ చక్కదనంబునన్‌ గెలువ జాలెడు వాడు”అను 
"పెద్దన పద్యమునకు జక్కనలో (1-107) శకొన్నన వింటి 
వాడె నలకూబరుడో నలుడో యాం. ఇన్నర మూర్తి 
యంచు కొలు వెల్లను నచ్చెరు వంది చూడగా” అని మాతృక 
కలదు. కొంచె మిట్టిదే పినవీరభ|[దునిలో (2-81) “ఎక్కడి 
వాడ వన్న జగలీశ్వర లకణలమితంబు నీ చక్కని మేను దీర్ణ 
భుజ శాఖలు తేజము చర్చ సేయగా నిక్కడి కొంటి వచ్చుటకు 
'నెయ్యదికారణి” మని కలదు. “ఎవ్వతే వీవు భీత వారిణెత్షణ'” 
అను వెద్దన పద్యమునకు కేయూరబాహు చరితలోని ఎవ్వరి 
దాన వీవు హరిణేకణ ఎయ్యది నీకు పరు (4-21) అను 


పద్యము మాతృక. 


జక్కనలో తృత్రీయాశ్వాసమందు వేటవర్షన గలదు. పిన 
వీరళచుని శాకుంతలమందలి వేటను అనుసరించి "పెద్దన చతుర్థా 
శ్వానమున 'వేటవర్షన చేసెను. ోతద[గ ధాన్యముల్‌ సెలవుల 
సేన ముట్టపడ జిట్టలతోడనె చప్పరించు నప్పొలము య 
సోతములు భూవర తొండములేనీ యేనుగుల్‌.” (4-18) అ 
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వద్య మందలి “తొండములేని ఏనుగులు అను మాటకు మాతృక 
జక్క-నలోని (8-75) “కెండోొక వాలమున్‌ గురుచ కొమ్ములు 
నన్నువలై న వీనులున్‌ నిండిన నీల మేఘరుచి నెకొను నున్నత 
దీర్చ దేవామున్‌ జండతరాన్య మండలము సర్వభయంకర లీల 
[గాలగా దొండము లేని భ|దకరితో నెనయన వనీ వరావా 
నమున్‌'' అను పద్యము మూల స్థానము. పినవీరభ దన వేటను 
పెద్దన అతి నన్నిహితముగా అనునరించెను. పెద్దన వేటకుక్క-ల 
వర్ణనలో కనుపించు భావములు, శబ్ద జాలములు చూడుడు.” 
మోరలు సానా ౨కు నెత్సి బయలు పసివట్టుచు...... నింగి 
[బాకుచు నింగలంబులుమియు నయన గోళంబుల నాథీలంబె 
వివృత వదనగవ్వార విల ౦ బి జిహ్వా పల్ల వంబులకున్‌ +. =" 
“ఘర్హర గళగర్శ జనితభూ రి భూభృదురు బిల భరిత భాభా 
భయంకరార్భటీ ద్ర ర్ల దిగ్భిత్తులగుచు జెలగె సరివెణలబట్టి 
తెచ్చిన జాగిలములు.” (4-2.7, 81) _ పినవీరభదనలో దీని 
మాతృక మత్తేభమునందున్నది. ““శబరుల్‌ పక్షైడ (తాళ్ళబట్టి 
దిగువం జండోద్దతిం గిట్టి వట్టి బయసజ్ట్రవ్వుచు. విడ్వ రావాముల 
గుంజెల్‌ (వయ్య నాకాశముం గబళింపం జనునోజ మోరలెగ 
యంగా నెత్తి గర్డిల్లిగా (బబలెం గుర్కుర కంఠనాళ కువారి 
భాభా మహోాఠావముల్‌.”” (1-109)పినవీరభదుని “వులిమళల్ల 
డడది పోతులరాజు గరుడుండు గాలివేగంబు పందేల వసిడి విష్ణు 
(వసాదంబు వేడిగుం డులుపరి పచ్చిమిరియము వెరి పుచ్చకాయ 
వెటమాణిక్యంబు. = జిరుగుండు చి|తాంగి (శీ), రాముబాణంబు 
పులియండు కస్తూరి వొడ్డుమళ్లై అనగ మరియును పెక్కు 
తోయముల పేళ్ళు చారకులు బేర, వచ్చెనుడ్డండ వ్భర్తి 
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వేటకుక్క-లు మృగ రాజ వ్మిగహములు వటుకనాధు 
వాహ్మాళి వావహానములు. (1- 105 ) అను పద్యము చూచి "పెద్దన 
పద్య మైన (4-82) పరము క 11 డసుర పోతులరా జను 
మంతి గాడు చెంగలువ శివంగి భై రవుడు క_తైెర సంపగి వెండి 
గుండుమళ్లైల గుది వాయు వేగిచిటిలింగడు సాళ్వడు వత్సనాఖి 
పకలములమీ త్రి త్రి గవియనగా గలవాని (గహించి యుద్దతిన్‌ ” 
అను అద చూచినచో పోలికలు గుర్తించవచ్చును. పీనవీర 
భ|దునిలి ననీ రాజుయొక్క అంగరతకులు “జడలల్లి ముడిచి” 
పాగడ జొ శిములు దీర్చి” ఇత్యాదిగా వర్ణంపబడిరి. దానికి 
|పక్యామ్నాయముగా ెద్దనలో వేటకేగు కు పర పెష్టిం 
చిన రాజుకుమారులు “జడలు మలంచి చాశ్ళిముగ సన్నపు 
జాగ లడంగ జుట్టి” ఇత్యాదిగా వ శ్రంపబడిరి. కానీ పెద్దన వేట 
కంశు ఆయన 'మాతృక పినవీరభ దుని వేట మనో హారముగా 
ఉండును. పద్యము లెంతో రమణీయముగాను కమ్మగాను 
ఉండును. కాననేకువుల ముక్తములై న ముత్యాలు ముదిరి 
పండిన మంచి వెదురు బాలు, దినములో [గొత్త యెొత్తిన కర 
జవ్వాది ముక్కులు మురియని మొరళిపవ్చు; జం దికారుచి 
బొల్బు చమర వాలంబులు బొందుగ గాచిన పూతివడుపు అలతి 
దంతంపుగామల పీలి సురటులు సోదించి వడిచిన జుంటితెనె... 
నాధిగా దెచ్చి పతి కుపాయనము లిచ్చి వెద్దనలోని “(పాంచ 
ద్ఫూషణ జాహు మూల రుచికి మూలము జక్క-నాదులందు 
న్నది. “బిగి దొలంకుచు నున్న బిగి చన్నుగవ (కవ కరమూల 
రోచులు కలయబొలయ” (7-86) మంచనలో (4-18) “కర 


మూలంబున నించుబొంచు లిడికాంతం (గోలు గప్పారు 
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ముంగురు లర్ధిన్‌ గబళించు వాతెర మెరుంగు ల్రొద్దలాడన్‌”” 
అలి కలదు. పాండురంగడు ముదిత కరమూలముల యొప్పు 
(ముచ్చిలించి యీకయుండిన నొక్కా నాళకభవుడు ఫణిగణం 
బుల దద్భోగ పద్మరాగ యోగమున శాలు మోయించుచున్న 
వాడు '(8-166) అనెను. 


పెద్దన (శ్రినాథునికంచు ఎక్కువగా పినపీరభదుని 
సర్వథా అనునరించిను. “ఈ అంకము జేరి శైల తనయా_స్టన 
దుగ్గము లానువెళొ అను పెద్దన పద్యము పినపీరన [వాసిన 
(1-4, “జననీ _నస్తన్యము [గోలుచున్‌ జరణ కంజాతంబునన్‌ 
గింకిణీ స్వన మింపారగ దల్లి మేన మృదులస్పర్శంబుగా దొండ 
మల్లన యాడించుచు జొక్కు విఘ్నపతి యుల్లాసంబుతో 
మంతి వెన్ననికిన్‌ మన్నన పొంపు మీర నొసగుం భ్మదంబు 
లెల్లప్పుడున్‌ ” అను పద్యముతో జోడించి చదువవలెను. పిన 
వీరన ““తల్లి మేన తొండ మల్లన అడించుచు” అని సాధారణ 
ముగా చెప్పిన మాటను, పెద్దన వ్యంగ్య శోభితముచేసి “అవ్వలి 
చన్గబళింవబోయి ఆవంక కుచంబు గాన కహి వల్లభ హారము 
గాంచి” అని అందముగా చమత్కరించెను. 


“గిరిజావిభుండుముంగిటి పెన్నిధానంబు. క 9 త్తివానుండు' 
తంగేటి జున్ను, గోరాజ గమనుండు గుజ్జు మామిడిపండు, 
కుసుమా, స్తృవారుడు ముంగొంగు పసిడి, కీతాంశచుధరుడు ఆర 
చేతి మాణిక్యంబు” (4-4) ఇత్యాది పినవీరభ|[దన వద్యము 
_ైకొని పెద్దన “కలకుల నున్న తంగటి జున్ను గృవామెధి 
యజమాను డంక స్థితార్థ పేటి, పండిన పెరటి కల్పకము వాస్త 


=) 


లబ 


వ్యుండు, దొడ్డి వెట్టిన వేల్పు గిడ్డి కాపు” ఇత్యాది పద్యము 
చెప్పును. 


పాండురంగకవి పద్య శిల్పమును నిర్వహించినంత (పొఢ 
ముగా |[పజంధకవులందు మరొకడు నిర్వహించలేదు. ోచెరువృ 
'లేజికి రేల శికిరాంళు కరముల గరగు చం| దోపల గిరులు గలుగ 
కల్పవృతంబులు గలుగంగ "నేటికి విలువలకై తంతు వాయ 
సమితి (8-202 కా.ఖం.) ఇత్యాది (శ్రీనాథుని పద్యమును 
మెరుగు పెట్టి పాండురంగక ““కలుగకుండిన నేమి కడిమి 
వువ్వుల తావి ననిచిన మరువ మెంతటికి వోప దొదవకుండిన 
నేమి మదశేకి నటనంబు చాలదె అంచల నం భమంబు” (4-42) 
మొదలై న పద్యమును చెప్పెను.” పుడమిపై నడనేర్చి అడుగు 
"పెట్టిన నాడె ధర్మంబు నాల్లు పాదముల నిలిపె, జిలివిలి పలు 
కులు పలుక నేర్చిన నాడె సత్య భాషా హారిశ్చం[దుడా యె” (1- 
41) అను పాండురంగ పద్యమునకు జక్కు_నలో “అడుగకి, 
అల్లన నడువ నెర్చిననాడె ననిచి ధర్మము [తోవ నడువనేశ్శె, 
లలి తొక్కు. పల్కులు పలుకనేర్చిన నాణె పరికించి సత్యంబు 
వలుకనేశ్చె. “(1-49 అని కలదు. ఇట్లిదే శాకుంతలమున (పథ 
మాళ్వాసమున[( 1-55) కూర్చుండు వయసున కూర్చుండ 
'నేర్చెను ననుదిన త్యాగసింహాననమున, గొంకక నడ నేర్చుకొను 
చుండి నడనేర్చె దప్పక వేదో క్ష ధర్మ సరణి మాటలాడగ 
నేర్చు నాటనుండియు నేర్చి బల.కంగ హితసత్య థఖామణములు”” 
అని కలదు. మరొకటి... శాకుంతలమున ( 4-66) దావ్యంకి 
వర్ణణ ఘట్టమున “సింహాసనంబున జేరి రాజును గొల్వనుండు 
చందమున గూర్చుండ నేశ్చె, ధర్మంబు నాల్గుపాదంబుల నడి 
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పింతునను విధంబున నడిచాడనేర్చె,” ఇత్యాది కలదు. ““ఉహ్హాని 
హోమాగ్ని నూద నొల్లిడుగాని విరహ జ్వరార్తుడై వెచ్చ 
నూర్చు, సంధ్యకు (వార్ధనాంజలి ఘటింవడుగాని ఎరగు నిర్ష్యా 
కషాయితలకర్ణి' (8- 12) అ అను పాండురంగ వద్య మునకు జక్కూ 
నలో “ఆత్యావ నీ మండలాన న బెడజాసి లలనానితంబ మండ 
లము బొదవు” మొదలె లై న పద్యము కలదు. ఒక సనళ్కార్యమును 
వదలి ఒక అసత్కార్యముచే ఆకర్షి ంవబడుటను గూర్చి ఇట్లు 
చమత్యరించ చెప్పుట ఇందలి సోగను. (శ్రీనాథుని గుణనిధి 
కథల కలో ఇట్టి రీతి పద్యము కలదు. సందర్భమును ఇట్టిదే. (4-81 
కా ఖం.) “బాహ్మణాచారంబు పరివానక ముచేయు అగ్ని 
హో త్ర విధానమన్న నలుగు, సంధ్యాది వందన (శద్ద యుజ్జన 
చేయు గీత వాద్య న... శేళిదగులు" దీనిలో ఒకటి వదలి 
మరొకటి పరిిగహించు చమళ్కారము లెదు. ఆ చమత్కా 
రము తరువాతి వారైన జక్కన వొండురంగాదులు చూపించి 
నది. (శ్రీనాథుని పద్యము వంటిదే, విషయమున కూడ జక్కన 
పద్యమునకు సన్నిహితమైన ది; మంచనలో కలదు. “అంగనా 
కుచ మండ లాసక్కమై బుద్ది భూమండలము దెన బోవదయ్యె 

(1/0) " “పొగలేని ముర్మురంబులు మగువల పాలిండ్లు 
ని టల (4-9) అను పాొండురంగకవి పద్య 
పాదము అతళరాలా అశు (శ్రీనాథుని [కీడాభిరామమున కలదు. 
రామక ముని స... (పసిద్ది కక్కిన, శర సంధాన బలతమాది 
'వీవిధై శ్వర్యంబులన్‌ గల్లి దుర్భర వండత్వ విల్యపవేళ ' "చలన 
పహ ఫస్టతలాస్త్రన్‌నన్‌ నరసింవాడితి మండలేశ్వరుల నెన్నన్‌ 
వచ్చు ని సాటిగా నరసింహటితి మండలేశ్వరుని కృష్టా రాజ 


ద్య్భృమునకు జావవీజమున మాతృక యనదగి 
1'% వేయి మోములవాడు విష 
: భూ భరణళ శక్తి, సయ ౯ న్నుల 
వాదు విమల వర్తనుడై న తరమగు వైభవ స్ఫురణ నీకు, వేయి 
చేతులవాడు వి|గవా వ్యధ జెందకున్న చేజమున నిన్నారయు 
వాడు” మొదలై న పద్యము కలదు. ఇచ్చట ఒక దోషము కేక 
పోయినచో ఒక వస్తువు తనయందున్న గుణముచేత మరొక 
దానికి సాటియగునని చెప్పుటలో దోషముండుటచేత సాటి 
కాదని చమత్కారము. ఈనందర్భమున ఉపమానమున క్రై ఆది 
శేషుడు, మొదలై న (పసిద్ద వస్తువులను తీసికొని ఆందు దోష 
మెత్తి చూపి గుణమున్నను సాటిగాదని చెప్పుటచే య. 
మినుమడించుట గుంర్తించవలెను. ఒక విశేషము- (శ్రీనాథుని 
వలెనే రామకృష్ణుడు కావ్యర చనకు స్కాంద పురాణమందలి 
భాగములు _గైకొనెను. పాండురంగ మవోత్మ్యము కాశీఖండము 
వలనే కాళికాపుర వర్ణనతో |పారంభించును. తర్వాత రెంటి 
యందు అగస్త్యుడు కాశి వదలిపోవుట, వింధ్య గర్వభంగము 
మొదలై నవి (పస్తావింపబడును. పాండురంగమున వింధ్య గర్వ 
భంగము క్లుపము. కాశీఖండము వివిధ వృతాంతములను తీర్థ 
వేత మావోత్మ్యముల రూవమున వర్షించినన్హా పాండురంగము 
నందును కలదు. అందలి గుణనిధి కథః ఇందు “నిగమ శరోపా 
ఖ్యారానము. చతుర్థాశ్వానమున గల రాధిక తపస్సందర్భమందలి 
రాధిక వర్షన నై షధమందలి దమయంతి పద్యములను పోలి 
యుండును, ఈసందర్భమున అచ్చట ఇచ్చట గీత పద్యములు 
ఆ|శయింవబడినవి, 
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తెలుగుపద్యము ఒక అందాల వెన్నెల సరనె నచో 
ఈ మహోకవు లందరును అందోలలాడు చకోరికలు. సాంద్రచం 
[దికను పెద్దన “దూపరకు నిండు బింబంబిది (గవామ్ములిని 
అనునంతరములేకుండ ఏకవర్ణ ంబుగావించి సేవించు చకోర కదంబ 
ముల పుక్కిళ్ళకు వెక్కుసంబై ముక్కులకు నెక్కిచిక్కంబడి” 
(8-28) అని వర్తించెను. చకోరములు వెన్నెల విందులారగించు 
టను ఈ కవి చకోరములు తత్ప్చూర్వమునుండి వర్ణించుట కలదు. 
పినవీరన శాకుంతలమున (8-160) ఎరకలు దిద్ది, కంధరమాలెతి 
మొగింజరలాట మున్నుగా బరచుచు లేశ వెన్నెలలు పారణ 
చేయుచు మించి చంచులన్‌ నరికిన దోనపుట్టు కిరణంపు గొనల్లొన 
మోము మోముతో నిరియుచు జేర్చి | పేయసులకిచ్చుచు నాడె 
దివిం జకోరముల్‌” అని వర్రించిను. కొరవి గోపరాజు వెన్నెల 
విందును వర్థించుట--“తొలితొలి లేత వెన్నెల నార [మింగుచు 
దనియ బిల్లల నోళ్ళ జొనిపి చొనిపి, ముదురు వెన్నెల బట్టి 
చదియంగ నమలుచు మెచ్చుచు బిల్లల కిచ్చియిచ్చి, పండు 
వెన్నెల చెట పలుమారు నొక్కుచు గమిగూడి అందంద కమిచి 
కమిచి, వెలినారనా గెడు వెన్నెల కాడల (దొక్కి ముక్కున 
(దెంచి బొక్కిబొక్కి. చొక్కి తత్సవావాములోన సోలిసోలి, 
అడ్డ మీదుచు గడ్డవై నాగియాగి ఎనసి బలగముతో గూడి 
మునిగిమునిగి, కోరికలు మూరి బుచ్చె చకోరచయము.” (సింహో 
సన ద్వాత్రింశిక, |వథమభాగము (4-114). గోపరాజు పినవీర 
నకు తర్వాతివాడు. “అనఘు హుళక్కి. భాస్మరు మవోమతి 
బిల్లల మరి ఏరరాజును ఘనునాగరాజు గవి సోముని 
దిక్కున సోమయాజి......”(1-12) అని గోపరాజు తన 
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కావ్యషశికలో చెప్పెను. వీరందరికి పూర్వుడై న జక్కన 
ఈ వన్నెల విందుకు మూలముగా తొతును జక నే. 
“పసగల వెన్నెల మిసిమి పుక్కిటబిట్టి పొనగ బల్లల నోళ్ళ 
ట్రీ స్కీ నున్నని [కియ్యన్కు వెన్నెల తుంపరల్‌ 
హుమ్మని చెలుల్లవె యుమిసి యుమిసి కమ్మల వెన్నెల 
కడువునిండ (గోలి తెలివెక్కి గరన (దెన్బి (తేన్చి, కన్నిచ్చ 
లకు వచ్చు వెన్నెల [కొమ్నురు నం నే బియురాం|[డ కిచ్చి 
కచ్చ, తరచు వన్నెల గుంపుల దారి కారి, ఈరమగు వెన్నెలల 

గోన కూరి తూరి, వలుచనగు వెన్నెలలలొన చారి పారి, 
మలగ బెక చకోరంపు బులుగుగములు” (6-72) గోవ రాజు 
పద్యము జక్కన పద్యమున కతి సన్నిహితముగా నున్నది, 
ఏరందరికంకు ముక్కుతిమ్మన 'వెన్నెలవిందును సరసముగా 
వర్ణించెను.” విరహుల మైసోకి వేడియా వెన్నెల ఐచ్చి 
వెన్నెల నులివెచ్చ జేసి, కలువ పుప్పొళ్ళచె గనశైన వెన్నెల 
వలి వెన్నెలలొన వడిచి తేర్చి చందకాంతపునీట జూలై న 
వెన్నెల ముదురు వెన్నెల జ్యుర బదనుచేపి, సతుల మైపూతం 
విసాళంచు వన్నెల దనువు “వెన్నెల రసాయనము గూర్చి, 
చిగురు పిలుకాని జాతరసేయ బూని, కొలము సాముల నందర 
గూడ బెట్టే వంతు గలయంగ బువ్యంపు బంతి విందు పెట్టి 
శెలమి చేకోరప్ప సెరటాండు” ( (9 £9). 


శివ కవులు ; హరిహర కవులు 


ఇది తిక్కన సోమయాజిని గురించి కాదు. ఇది వీర 
శె వాన్ని గురించి, హరిహరాదై పతాన్ని గురించి, శివకవుల్ని 
గురించి, వారివార కవుల్ని గురించి, తదుద్యమ క_ర్హృత్వం 
వహించిన మవోపురుషుల్ని గురించి 


శైవం అతి |పాచీనమైనా, వీరశైవం 12 వ శతాబ్దంలో 
ద&ిణ దేశమంతటా రుంరూమారుతంగా వ్యాపించింది. 
కన్నడదేశం ఆ ఉద్యమానికి శకేం[దస్థానం, బసవేశ్వరుడు 
దానికి అవతరించిన కర్త. వీరశైవం జైన జౌర్దాది అవైదిక 
మళాలను, అదై పతమతాన్ని దేళమంతటా ఉన్ఫూలించింది. 
మల్లి కార్జున పండితాది నిష్టాగరిష్టులై న (బాహ్మాణులనుంచి 
అంత్యజుల వరకు యావత్‌ |పజానీకమూ వీరశై వాన్ని స్వీక 
రించారు. రావిపాటి (తిపురాంతకుడు, యథావాక్కుల 
అన్నమయ్య. పాల్కురికి సోమనాధుడు యిత్యాది కవులు 
అవలంబించారు. [పతాపరు దాది చ[క వర్తులు శిరసావహిం 
చారు. అంశు అది వీరశైవ మతవ్యా ప్తి సంపూర్ణ మెన 
కాలమన్న మాట. అరై తాద్యన్య మళాలకు నిలువనీడలేని 
కాలమన్న మాట. 12వ శతాబ్దం అంతా వీఠశె వం జాజ్వల్య 
మానంగా వెలిగిపోయింది. అయితే మళ్ళీ 1కి వ శతాబ్దంలో 
మనకు తెనుగుదేశంలో వై దికమత విజృంభణ, వీరౌ వమత 
చ్యుతి కనుపిస్తుంది. ఆ తర్వాత నేటిదాకా వీరశైవం నామ 


మా (తావశిష్టం అయిపోయింది. 
7 


98 


అయితే అంత ఉచ్చదశకు పోయిన వీరశై వం వంద 
సంవత్సరాల్లో నశించిండని. ఆ తర్వాత మళ్ళీ వై దికమతం 
కొనసాగిందని చరి;తలో కనిపిస్తుందేగానీ ఎందుచేత ఆ పరి 
పదో 'దానికి కర్త ఎవరో వివరించదు. చేశ 
మంకటా వెల్లివిరిసిన ఒక మతం అంతరించి పోవడమూ 
మలిెకమతం రావడమూ చరి[తలో సామాన్య సంఘటనా ? 
రాజకియ  వంఘటనలకే విలువ యివ్వడం సం|పదాయమైన 
హా డి 


చరిత్ర జీలొ డినిక సానం లభించలేదు. 
౧౨ కు 
త పునః [పతిస్టాపనకు కర్త లెవరు అని చూసే 


వ నున్నారు తిక్కన సోమయాజి, విద్యారణ్య 
వి. లోకానికి కలిసి మ రవరున్నారు ? ఆంధ కర్టాట 
దేశాల్లో వారిద్దరిస్థానం అద్వితీయం. 

తిక్కన సోమయాజి మవోకవి మాతుడుగా చూడ 
బడడం అనే పొరపాటు పరిపాబి అయింది; ఆయన ఒక మవ 
పురుషుడు. అద్వైతం. తెలుగు బెళానికి ఆయన పెట్టిన భిక్ష. 
యావద్భారతదేశంలోనూ శంకరుడు అద్వైతాన్ని అతః 
పూర్వమే స్థాపించాడు. కానీ ద&ిణ దేశంలో వీరశా వం 
దాన్ని పొట్టనబెట్టుకున్న తర్వాత కన్న డదేశంలో విద్యారణ్య 
స్వామి. తెలుగుదేశంలో తిక్కన సోమయాజి పూనుకొని 
అద్వైతాన్ని పునః (ప్రతిస్టించారు. అయితే ఈనాడు విదా 
రణ్యుడ్ని మవామ్మదియ [పతిఘటనార్థం స్థాపించిన విజయ 
నగరసా[మాజ్య క_ర్రగానో, మంతిగానో భావించడమూ, 
తిక్కన సోమయాజిని మనుమసిద్ధి మంత్రిగానో భారతకర్త 
గానో భావించడమూ జరుగుతూడఉంది. అది పూర్ణ సత్యంకాదు, 
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(గ్రంథ సామికి, చారి తక విషయాలకు సవ్యంగా 
విలువకడితే తిక్కన సోమయాజిస్టానం శంకరాది ఆచార్య 
పురుషపరంపరకు వెందినదిగా ద్యోతకం అవుతుంది. రెండు 
మూడు శతాబ్దాల పర్యంతం కపులు ఆయన గీచిన గీటు 
దాటలేదు వారివారనాధ త _త్త్వంలోగానీ వ్యవహార భాహో 
వలంబనలోగానీ కేతన, మారన, ఎర్రన, నాచన సోమనాధుడు. 
కొరవి గోపరాజు, బై చరాజు, వెంకటనాధుడు యిత్యాది 
కవులు తిక్కన సోమయాజిని అతరాలా అనుసరించారు. 
(శ్రీనాధుని కాలంనుంచీ తత్సమ పద బహుళమైన నన్నయ 
కె లి [పబల మైనప్సటికి ఆం| ధసాహిత్యంలో తిక్కన మవా 
నీయత శాశ్షతంగా నిలిచిపోయింది. ఇప్పటికి నెల్లూరు మండ 
లంలో క విత్వం అభ్యసించేవారు, తిక్కన విరాటపర go వల్లిస్తూ 
ఉంటారు. ఇది కవి లోకంలో మాట. జనశుతితోపాటు సోమ 
'చేవరాజీయము సిద్దేశ్వర చరితము తిక్కనకు రాజలోకంలొ 
ఉన్న స్థానాన్ని విశదీకరిస్తాయి. ఆం| ధమహీమండలం మూడు 
వంతులు మెగా ఏకభోగంగా ఏలిన గణపతిదేవ చక్రవర్తి 
తన దర్శనార్థం వచ్చిన తిక్కన సోమయాజిని సపరివారంగా 
ఊరి పొలిమేర దగ్గరే కలుసుకుని స్వాగతం చెప్పి తీసుకు 
వచ్చి సకల సళ్యా.రాలుచేసి కొన్నాళ్ళు తన ఆస్థానంలో 
ఉంచుకుని గురుపీఠ మిచ్చి ఆయన వలన భారళార్థాలు విని 
ఆగహారాలు యిచ్చి పూజించాడట. తిక్కన కోరికను శిర 
సావహించి నె న్యసమేతంగా నెల్లూరు మండలం వెళ్ళి అక్కున 
బయ్యనలను పారదోలి వారు స్వాధీనపరచుకున్న రాజ్యాన్ని 
తిరిగి మనుమసిద్దికి ఇచ్చాడట. ఒక సార్యభెముడు ఇంతపని 


100 


చేశాడంశే తిక్కనను కేవలం ఒక మవోకవిమాశుడ్నిగా 
చూచేనా ? మవోకవి అయితే అందలమెక్కించవచ్చు, అగ 
హారాలివ్యవచ్చు. మడక కరీం దముమీ ద కేలూత యొనగి ఐక్యం 
చుకోవచ్చు. కళ పా వై న్యాలతో వెళ్ళి యుద్దాలు చేసారా! 


ఆధునిక చరి, తకారులు హో కృ తమ అ ల వవుళారు 


గాని అవి ౫వాజ సిద్దం కావు, పాశ్చాత్య వము. 
(పనక్తముళ. తిక స్థానం మవోకవి శబ్దానికి అతీతం, కాక 
తీయ సార్వఖభెవుచే అంత వినముడయితే తిక్కనకు తదితర 


రాజలోకం ఎంత ' విక్లేయులో ఊహించవచ్చు. ఒకప్పుడు 
యూరపులో పోపుకు ఎల్లాంటి స్థానం ఉండేదో అట్టాంటిదే 
తిక్కన స్థానం అని తాత్పర్యం. ఈ విధంగా కవులు, చక్ర 
వ ర్తులు కొలిచిన మవోాపురుషుడ్ని (ప్రజలు దేవుడుగా పూజించి 
వుంటారని నిళ్ళంక గా చెప్పవచ్చును. 


తెలుగుదేశంలో తిక్కనకు యింత అద్వితీయమైన 
అ[గస్థానం రావడానికి పాతువేది? 


తిక్కన మవానీయమూర్తిని స్మరిస్తే వెంటనే గోచ 
రించేవి మూడు వనిషయాలు.___1. వారివారనాధుడు, 2. తెలుగు 
భామ తి. తెలుగు పద్యం. ఈ మూడు పరికరాల ద్వారా 
ఆయన తెలుగు చేళంలో వీరళైవ నివాతమెన అదై్వైత 
మతాన్ని పునః (పతిష్టితం చేశాడు. అందుచేత సాహిత్యం 
ఆయనకు సాధన మా[తమే. 


రమ్యుమైన భావాలు రమ్యమైన శబ్దాలతో చెపుతూ 
ఆందులో అర్యాలంకారాలు శబాలంకారాలు, గుణములు, 
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వం. 


రీతులు యిత్యాది విషయాలు చూచుకుంటూ మురిసిపోతూ 
ఉండడం మామూలు కవుల లక్షణం. వారి ఆశయం అంతవరకే. 
కానీ, కొందరు కవులు ఆమాతంతో తృ_పిపడరు. వారి ఆత్మ, 
ఎంత బృవా_త్తరం అంశే అది కేవలం సాహిత్య పరిధులకు 
పరిమితంగాక ఆ వాద్దులు అతిక్రమించి దేశమంతటా వి స్త 
రించి విజృంభించి ఒక విశ్వరూపం ధరిస్తుంది. వారు సాహిత్య 
లోకంలో కారణజనులు. సాహిత్యలంపటులు గారు, ఒకా 
నొక పరమార్థ సాధనకోసం చేపట్టిన సాధనం మాత్రమే 
వారికి సాహిత్యం. సంస్కృతంలో వ్యాసవాల్మికి శంకరులు, 
తెలుగులో పాల్కురికి సోమనాధుడు, తిక్కన, పోతన అట్లా 
కనిపిస్తారు. కల్లోల సము[దంలో మునిగిపోతున్న భూచక్రాన్ని 
ఉద్దరించడానికి ఆదివరాహం తన కోరను వాడినట్లుగా ఈ 
మహోనుభావులంతా లోక  సముద్దరణకోసం సాహీత్యాన్ని 
ఒక పటిష్ట సాధనంగా వాడారు. ఆది శంకరుల వాజ్మయం 
ఎంత జగనోోవానంగా ఉంటుంది. ఆయన్ని మహాకవి 
అంటామా ? ఆచారుం డంటాము. వ్యాన వాల్మీకుల రచనలు 
ఎంత లోకోత్తర కావ్యసంపద ! కానీ వారిని మవోకవు లనము, 
మహార్ష్దులంటాము. తిక్కన సోమయాజి విషయం కూడా 
అంతే. ఇదే నేను (పధానంగా చెప్పదలచుకున్నది. అనలు 
తిక్కన పాత్ర ఆంధధచరి తలో. పునర్నిర్హయింపబడాలి. 


మన సాహిత్యవేతత్తలు ఆయన్ని కవిమాతుడుగా 
పరిగణించడంచేత నన్నయతో పోల్చి ఆయనకు విలువ కడ 
తారు. కానీ అది పొరపాటని నామనవి. ఆయన్ని సోమ 
నాధుడితో పోల్చి విలువ కట్టాలి. ఎందుచేతనంశు పాల్కురికి 
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సోమనాధుడు ఏ ఉద్యమాన్ని (పచారం చేయడానికి అవత 
రించాడో, దేనికోసం సాహిత్యాన్ని చేపట్టాడో ఆ ఉద్యమాన్ని 
వాతం చేయడానికి తిక్కన అవతరించాడు దానికోసం 
సాహిత్యం చేపట్టాడు వీరశౌైవమూ, వారివారాదై పతమూ 
"రండూ వై దికమశాలే. శెండూ వేదాన్ని [పమాణంగా 
అంగీకరిస్తాయి. కానీ రెండూ పరస్పర విధ్వంన యత్నం 
చేశాయి. పాల్కురికి సోమనాధుడు పరళురామావతార మెశే 
తిక్కన సోమయాజి (శీ రామావతారం. 


అయిళే, నన్నయభట్టును “అందాదిదొడంగి మూడు 
కృతు లాం|ధ కవిత్వ విశారదుండు విద్యాదయితుండు” 
అన్నాడుగదా తిక్కన, భారత రచన అక్కుడ్నించే చేశాడు 
గదా, ఆయన కోవలో వెళ్ళినవాడ్ని ఆయనతోగాక పాల్కురి 
కితో పోల్చడమేమిటి అనవచ్చును. కానీ ఈ విషయం నుని 
తంగా పరిశీలించాలి. నన్నయను గురించి క్షుప్తంగానే 
చెప్పాడు, తన కథ ఎక్కువగా చెప్పుకున్నాడు తిక గాన. 
భారత వేద మతానికి జీవగ[ర కనుక తిక్కనకూడా నన్నయ 
లాగ భారతాన్ని ఆశ్రయించాడు. కానీ భారత రచన 
వపట్టవంలో నన్నయ కారణం వేరు. తిక్కన కారణం వేరు. 
నన్నయ ఆనాడు కర్శమార్గ |ప్రతిపాదికమైన వేదమకాన్ని 
పోషించడానికి భారతం |వా_స్తే తిక్కన ఆనాడు (పజోప|ద్రవ 
కరమైన వీర్షా వాన్ని అణచివేసి అద్వైత మత |పతిష్టాపన 
చేయడానికి భారత రచన చేపట్టాడు. అందుచేతనే నన్నయ 
“తే వెద్నతయమూర్తయళ అని [తిమూర్తిసోతం చేస్తే, 
తిక్కన హారివారాదై ఏత |పతిపాదకమైన పరత_త్త్వసన్తు తిచేశాడు. 
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ఆందుచేత' తిక్కన సోమయాజిని నన్నయభట్టుతో గాక 
పాల్కురికితో పోల్చడం సమంజసంగా ఉరటందః వగా 
పాల్కురికితో పతిస్పర్టించే తిక్కన భారతాన్ని (వాశాడని 
నా ఊహా. 


పాల్కురికి సోమథునాడు తిక గాన సోమయాజుల 
నంఘర్ష ణ రెండు ఉద్యమాల సంఘర్షణ. ఎట్లాగంకు- 


బస వేళ్వరుడు కర్తగా కర్నా టకదేశం కేంద్రంగా 12వ 
శతాబ్ద మధ్యంలో ఉద్భవించిన వీరా వమతం మహమ్మదీయ 
మతంలాగా దర్జన్య పద్ధతి నవలంబించి వ్యాపింపజూచింది. 
దాని సిద్దాంతం ఇివజీవె వెక్య |పతిపాదకం. కొంతవరకూ 
రామానుజాచార్యులవారి విశిష్టాదె ఐదె ్రతాన్ని అనుసరిన్తూ 
మోవదళలోమాతం శివజీవై వై క్యాన్ని (పతిపాదిస్తుంది. చర్మితను 
జాగ_త్తగా పరిశీలి స్తే ఇది భక్తిమార్గ (పధానంగా దేశంలో 
మొదటిసారిగా బయలుదేరిన. వై ప్షవమశానికి 'పతిధ్వనిగా 
వచ్చిందే కానీ అన్యము కాదు. కొందరు అత్రి బుద్ది (పగల్భులు 
స్వప యోజనార్ధం మూఢమని వారు చెసే ప్ప వే దిక మతా 
చా రాలను చ్వేషించి అన్యా[ళయంకోసం 'అలిమటిన్తు స్తున్న 
[ప్రజానీకం కోసం వీరశైవం వచ్చిందని చెపుతారు. అంశ 
హింసాత్మక మైన యజ్ఞ యాగాదులను నిరసించి బౌద్దం 
బయలు దేరినట్టని కూడా వారు ఉపమానం ెస్తారు. ఈ 
(ప్రయత్నం చర్మిత్రగతికి అపార్ధం చెప్పడమే. వైప్టవమతం 
భక్తి మార్గంతో (ప్రజల నాకర్షించి వ్యా _ప్పిచెందుతూ ఉండగా 
దానికి “రియాక్షన్‌”గా పీర్షావం వచ్చింది. వీరూ వానికి 
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“కియాక్టన్‌”గా వారివారాదై పతం వచ్చింది. అది చరిత. 
తొలుత శంకరానంతరం దేశంలో ఉన్నది అదై్వైతమే. 
అదై పతం భక్రిమార్గరహితం గనుక భ_క్రిమార్ష సహితమైన 
చ వ్షవం [పజాకర్ష కమె (పబలం కాగలిగింది, 


వీరశైవ సిద్దాంతం ఎట్లావున్నా బసవడి చేతులలో 
అది అతివాదంగా పరిణమించింది, సాధుమార్ల్గం ఉజ్జగించి 
'దౌర్జన్యరూపం ధరించింది. సోమనాథుడి [గంథాల్లో 
బహుళంగా కనుపించే [పకారం gms బాన్‌. 
చెపుతాను : ఒకటి-| బావ్మాణనింద. “మాల కుక గాలు,” 
అని, వేదభరా(కాంతు లనగబడిన (బావ్మాణ గార్జభంబుల 
తోడ” అని, “కొండెంబు చెప్పు నా కుక్కల ఇండి, es 
గోసి సున్నము సాలబూసి, పోలవేచిన యిన్ము పోయింతు 
నోళ్ళ” అని. “ళివునిమీద కొకడు గలడన్న నాయరకాలె త్తి 
వాని నడుదల దన్నుదు” అని నానావిధాలుగా నిందిసాడు. 
ఈ (బావ్మాణనింద కులద్వేవంచేత చేసిందని ఆధునికుల 
కొందరి (భాంతి. అదికాదు వాస్తవము, ఆనాటి (బాహ్ము 
ణులు అదై తులు. అందుచేత (బావ్మాణనింద అద్ర్వైతనింద 
అని తెలునుకోవాలి. (బాహ్మణనింద కులద్వేష | వేరితమే 
అయితే వీర. వుల్లో చాతుర్యర్ల వ్యవస్థ ఉండేదేకాదు. కాని 
వీరా శైవుల్లో ' వర్హాశమ ధర్మాలు ఉండేవి. వీర ౩ వుల్లో 
మూల పురుషులై పండిత తయమని ప్రసిద్దిపొందిన "రవి 
వండితుడు, పండితారాధ్యుడు, శివలంక మంచళ్ది నిష్టాగరిష్టు 
లైన వ. అందుచేత వీరశె తె వులు బావా కానింద 
కులద్వేష (పేరితమనే వాదం అధునికుల | (భాంతి. 
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"రెండవది నూటిగా చేయబడిన అదై్వ్వైతనింద---ఇది 
అతి |పధానం. ఆనాడు వై జ్ఞానికి వర్గంలో ఏకైక సిద్ధాం 
తంగా [పామాణిక స్థానం పొంది సు పతిస్టిత్వమె ఉన్న మతాన్ని 
ధ్వంసం చేయడానికి పూనుకొని చేసిన నింద అదడై_్యతనింద. 
“ఇివకేశవుల క క మన్నాడు అంత్య జుడు” అనీ, “శివునకు 
విష్ణునకు నభేదంబుపలు,_ నజ్ఞానియ పతితుండు” అని 
వివిధరీతులుగా నింద జరిగింది. మూడవ లక్షణం మతవ్యా ప్రి 
కోనం ఖడ్లధారణ. బసవ పురాణంలో బసవేశ్వరుడి వివాహా 


అంకర౯ణ9-— 


“పోలగరు దాత భూషలుదాల్చి, సారమె లింగవ 
సాయింతంబనెడి చేరను గల్లు కంఠారంబు గట్టి", అని 
వర్ణిస్తాడు. ₹కెండు లక్షలకు సైగా ఖడ్గధారులై న పీఠమా 
"హాళ్యరులు కళ్యాణకటకంలో మతంకోసం సర్వదా సిద్దంగా 
ఉండేవారట. వీరా వులు దొంగతనం చేసినా హత్యలు 
చేసినా వారికి పొపమంటదట. ఇట్లాంటి చౌర్జన్య పద్దతితో 
అన్య మతస్థులను తెగటార్చి లింగపసాయితమనే ఖడ్గంతో 
మతవ్యా ప్రి సాధించారు. కొన్ని శతాబ్దాల తపః ఫలితంగా 
మవార్గులు సాధించి లోకానికిచ్చిన అదై ప్రత భాండాన్ని 
విచ్చిన్నం చేశారు. [పజల్లో రాగద్వేషాలు శెచ్చగొట్టారు. 
(పళాంతవాతావరణం అంతరించి ఒకానొక [ప్రళయాంధకార 
ధూమం దేశాన్ని ఆవరించింది. ఆ సమయాన ఈ మవోవిపత్తు 
నుంచి లోకాన్ని రతీంచడానికి అటు కన్నడదేళంలో విద్యా 
రణ్యస్వామి ఇటు తెనుగు దేశంలో తిక్కన సోమయాజి 
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పూనుకున్నారు. ఇద్దరి మవానీయతా సమానస్మ్కంధంలో 
ఉంటుంది. 


ఇద్దరూ రాజ్య] పతిషస్టాపకులే. విద్యారణ్యుడు విజయ 
నగర |పతిష్ణావకుడయి తే తిక్కన మనుమసిద్ధి రాజ్య ప్రతిష్టా 
పకుడు. ఇద్దరూ మంతి పదవి నిర్వహించినవాతే. ఇద్దరూ 
అరై్వైత మతోద్దారకులే. విద్యారణ్యుడు “సర్వజ్ఞ స్సహి 
మాధవః” అని [పళని పొందాడు, తిక్కనకూడా నర్వజ్ఞు డే, 
కవి [బవ్యా, పరమత ఖండన ప్రజ్ఞాధురీణుడు. గణపతిదేవ 
చక్రవర్తి సభలో అన్య మతస్థులతో వాదోపవాదాలు చేసి 
వారిని ఓడించి అద్వైతాన్ని స్థాపించాడు. ఈ పని పూర్వం 
శంకరుడే చేశాడు. అం అదై ప్రతమత పునరుద్దరణకు మళ్ళీ 
శంకరుడే తిక్కన సోమయాజిగా అవతరించాడేమో! మొదటి 
నుంచీ వీరశైవ మతావలంబులై |పతాప రుదాది శైవ 
పరమైన నామధేయాలు ధరించిన కాకతీయ |పభువులు ఈయన 
మూలంగానే అదై పతులయినా రనుకోవచ్చును. గణపతి 
దేవుడు అధదై తమతావలంబి అని ఆయన కూతురు గణపాంభా 
శాననము చెపుతుంది. విద్యారణ్యుడు వేదభామ్యము, 
పరాశరమాధవీయము, సర్వదర్శన సం|గవాము, శంకర 
విజయము, ఇత్యాద్య నేక మహనీయ [గంథాలు |వాశాడు. 
(పస్ట్థానతయంలోని విషయ జాలాన్ని లలితీకరించి ఆయన 
(వాసిన పంచదశి యావద్వేదాంత భితువులకు పక్రైక్మాశయము. 
అయితె తిక్కన సోమయాజి సర్వధర్మాలకు ఆలవాలమైన 
భారతాన్ని రచించి విద్యారణ్యుడు చేసిన ఆ యావత్తు పనిని 
సాధించినవాడై నాడు. కానీ విద్యారణ్యుడి అదై పృతమతో 
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ద్దరణకార్యము విస్మరించి చారి త్రకులు ఆయన విజయనగర 
(పతిష్థాపన మాతం చెపుతారు. ఆయన జీవితంలో [పథమ 
ఘట్టం వీరశా వ [పతిఘటన్క, అదై షత మతోద్దరణ, రెండవ 
ఘట్టం మహమ్మదియ (పతిఘటన, విద్యానగర స్థావన, మరొక 
ముఖ్యమైన సంగతి--ఒకే ఉద్యమంలో _ పాల్గొన్నారని 
చెప్పారు. వారి (ప్రతిభా సమానతను పోల్చారు. తిక్కన 
విద్యారణ్యులు సమకాలికులా అని [పళ్నించవచ్చు. వీసారం 
అవుతుందన్న భీతిచేత వివరాలు ఇవ్వడంలేదు గానీ నా పరిశీలన 
వారు భిన్న కాలికులు కారని విశదంచేసింది. ఒకవేళ తిక్కన 
విద్యారణ్యునికం శు కించి దధికవయను.డు కావచ్చును. 
జిజ్ఞాసువులు మరింత సమ్మగమయిన పరిళోధనచేసీ 
పునర్నిర్జయం చేయడానికి అర్హమైన విషయం ఇది. 


'తెనుగుదేశంలో తిక గాను వీరూ వాన్ని డీకొనడంచేత 
పాల్కు-రికి సోమనాథుడికి, తదుద్యమానికి, తద్వాబ్బయానికి 
(పతిద్వంద్వి అయ్యాడు. విద్యారణ తిక్క నలకున్న పాటి 
కాల సంబంధం పాల్కురికి తిక్కనల కుంది. తిక), నకం"కు 
పాల్కురికి బహుశా కించద్వ యోధికుడు కావచ్చునని నా 
ఊహా. 


ఈనాడు వీర్యశై వం నామమా(్రావళిష్టంగా ఉండడం 
అదై్వైతం సర్వళా [పబలంగా ఉండడం చూస్తే ఆపోరాటంలో 
వీరశై వం ఓడిపోయి, అదై తం 7లిచిందనుకోవాలి. పాల్కురికి 
ఓడిపోయి తిక్కన గెలిచాడనుకోవాలి. దానికి కారణాలు 


పరిశీలిస్తాను. 
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పాల్కురికి ఆయన నాయక త్వం కిందికి వచ్చిన తదితర 
శివకవులు, సంస్క తాన్నిదూషించి జాను తెనుగును బేళికవితను 
చేపట్టినప్పటికి తమ రచనలన్నీ తత్సమపద బంధురంగానే చేశారు. 
జాను తెనుగును సోమనాథుడు తేట తెనుగు, తిన్నని తెనుగు 
అన్నాడు. శీ చిలుకూరి నారాయణరావుగారు జాను చతుర శబ్ద 
భవం అంటాడు. చదురు, చదును, జాను ఈ విధంగా శబ్దపరిణా 
మం అని చెప్పాడు. కర్ణాట లాతణికులు ఈ జాను తెనుగు 
మార్గాన్నే నమసంస్కృతో క్రి అంటారు. అంశ జాను తెనుగును 
అవలంబించి శివకవులు నూటికి 5్‌0పాళ్ళు సంస్కృతం వాడారు, 
కానీ తిక్కన నూటికి10పాళ్ళు నంన్కృతం, రీక్‌పాళ్ళు తెనుగు 
వాడాడు. ఆయన వ వహా రాం| ధభావను (గంధ రచనకు 
తీసుకున్నాడు. అంటే స్వభాషాభినివేళంలో తిక్కన శివకవుల 
కంచు అతివాదిగా నడిచాడు. అందుచేత ఆయన ఆం|ధావళికి 
మరింత సన్నిహితు డయ్యాడు. 


రెండవది తిక్కన ఛందస్సు విషయంలో మూర్ధత్వం 
చూపలేదు. ఒక చక్కటి ఆకర్షణీయమైన గమనం ఉండడమే 
కావాలి. ఏ ఛందస్సు అయితే ఏమి అనే వివేకదృష్టితో వృత్తాలు 
జాతులు తీసుకున్నాడు. కానీ సోమనాధుడు మార్గ కవితను 
దూషించాడు. ద్విపద ఛందస్సును దేశి కవితను పృకెక 
మార్గంగా నిర్రేశించాడు. అన్యవృత్తాలతో పోల్చితే ద్విపద 
ఛందస్సుకున్న శక్తి హీనత ఆ వాజ్మయానికి సం[కమించి దాని 
ఆయుఃకీణతకు కారణమయింది. "గౌరన ద్విపదలో ఎంత 
మవానీయమైన కవిత చెప్పలేదు. కానీ అల్సశ_క్తి యుక్తమైన 
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స్వీకరించారు. పూ ర్వాంధము ఆనాటి (గ్రాంధిక భావ. 
నవీనాం[ధము ఆనాటి వ్యవహారభావష. అందుచేత సోమ 
సాథాదులకం కు తిక్కనాదులు [(పజలకు సన్నిహితు లయి 
నారు. తిక్కన తెనుగుభాష తెనుగుదెళం అని ఒక పత్యేక 
అభిని వేళశంతో ఆవేశంతో ఎలుగెత్తిన కంఠము. నై దికులకు 
సంస్కృత జాషలాగా, వై దిక వ్యతి రేకులయిన జౌదారులకు 
పాళీవలె, వీరశై వులకు పూర్వాంధము వీరశై వేతరులయిన 
అదై తులకు నవీనాం[ధము సాహిత్యభాష అయినది, 


మరొకటి సోమన మతమూ, వాజ్ఞయమూ మూఢ 
విశ్వాస |పేరితము. తిక్కన వాజ్మయము జ్ఞానసనంపన్నము, 
వీరళై వం ఒక తాత్కాలిక ఆవేశపు పొంగు, అదె పతం సాధు 
మార్గము ఒక శాశ్వత ధర్మ |ప్రతిపాదకము. అందుచేత అది 
నిసర్గ బలో పేతము. 


ఈ విధంగా భాష, ఛందస్సు, మతము బలహీనమవడం 
చేత, వీరశై వము తద్వాజ్మయము, తన్నాయకుడై న సోమ 
నాథుడు అపజయం బొందాడు. తిక గాన భావ, ఛందస్సు, 
మతము, జాన సమ్మతం అవడంచేత ఆయన పతం జయించింది. 
ఇవీ తిక్కన సోమనల జయాపజయాలకు కారణాలు. 


వీరశై వానికి (పతిద్వంద్విగా హారిహరాదై తం వచ్చింది, 
పాల్కురికి సోమనాథుడికి (పతిద్వంద్విగా తిక్కన సోమయాజి 
వచ్చాడు. శివకవులకు (పతిద్వంద్వులుగా వారివార కవులు 
వచ్చారు. మన వాజ్భయాన్ని 1t వ శతాజ్రాంతంనుంచి 16 వ 
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శతాబ్దం వరకు రెండుగా భాగించవచ్చును. ఒకటి 12 వ శ. 
నుంచి 18 వ శ. వరకు వ్యాపించిన శివకవుల యుగం, రెండవది 
1లి వ శ. నుంచి 16వ శ. వరకు వ్యాపించిన హరిహర కవుల 
యుగం. శివకవులకు నాయకుడు పాల్కురికి సోమనాథుడు, 
హరివార కవులకు నాయకుడు తిక్కన సోమయాజి. పండితా 
రాధ్యుడు, రావిపాటి [తిపురాంతకుడు, పాల్కురికి సోమ 
నాధుడు యధావాక్కుల అన్నమయ్య, నన్నెచోడుడు, పిడ 
పర్తి సోమన యిత్యాదులు శివకవులు, (శ్రీ నాథుడు, ధూర్జటి 
శివకవులై నా పాల్కురికి కోవకు చెందినవారు కారు. శివభ క్రి 
[పధానులై న అదైషపృుతులు. ఇక వారివార కవులు- తిక్కన, 
కేతన, మారన, నాచన సోముడు. జక్కన, కొరవి గోవరాజు 
బె చరాజు వెంకటనాధుడు యిత్యాదులు. శితన మారనలు 
వారివారనాథ_స్హవం చేయకపోయినా వీరు తిక్కనకు సర్వ 
విధాలా సన్నిహితులవడంచేత హారివార కవుల కోవకు చెందిన 
వారుగానే గణింపవచ్చును. విక్రమార్క. చరి తాదిని జక్కన 
శ్రిగారీ కుచనీల మౌక్తిక మణి శేణీ _విభూషామఘృణీ 
(ప్రాగల్భ్యంబులు కృష్ణపాండురతను |[పౌఢిం (పతిష్టింప 'దేజో 
గణ్యుండయి యొవ్పు (క్రీవారివారేశుం” డన్నాడు. పోతే 
యితర కవుల గురించి వారివారనాథ వ్యాసాల్లో పూర్వమే 
చెప్పాను. 


వెనక చెప్పిన కారణాలచేత కివకోవుల సాహిత్యం వంద 
యేండ్ల లోపుగానే అంతరించిపోగా వారివార కవుల సాహిత్యం 
శాశ్వతంగా నిలిచిపోయింది. కొందరు పండితులు శివకవులను 
స్వోత్కర్ష కోసం సమాధుల్లోనుంచి లేవదిసి నిలబెట్టడానికి 
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త్నిస్తున్నారుగానీ అది నిష్ఫృలము.. శివకవుల సాహిత్యం 
సాహిళంంకాదు, విరూకి మహిమ, రుదాతమహిమ, అనుభవ 
సారము, బవ ఇట్టాంటి రచనల్లో సాహిత్యంకోసం అన్నే 
పించడం ఎడారిలో మంచినీటి కోసం పరుగులె శ్రడం వంటి 
దవుతు౦దనీ నా మనవి, ఆ రచనలకు ముమ్మట, భామహ, 
దండ్రి (పభ్బ తుల అలంకారిక మానదండాలను వ ర్తింప డి స్టే 
ఏమవుతుంది. తాను ఉద్దండుద్దని (పదర్శిం చడానికి నవు 
నాధుడు వృ షాధిపకతకాదుల్లో శాబ్దిక గారడీలు బాషాక్తు చేలు 
చేశే చేయవచ్చుగాక, కానీ ఆ రచనలన్నీ కావ్యాత్మలిని 
కళేబరాలే, నన్నెచోడుడులాంటి ఒకరిద్దర్ని మినహోయి స్పై 
శివక్రవుల రచనా సమూహంలో సాహిత్యపు పాళ్ళు అల్పం. 
వారి మతంలో జ్ఞానపుపాళ్ళు అల్పం. అందుచేశ ఆ వాజ్మయం 
అల్బాయుష్కమై వంద యెండ్లకే మృతమై వస్మృతమై 
పోయింది. 


"భో 
pK 


సాహిత్యంలో వైజ్ఞానిక చ్చాయలు 


ఏది మానవుడ్ని గువాల్లో నుంచి మవాల్లోకి తెచ్చిందో 
పది క్ఫూరమృగాన్ని శిష్ట మానవుడుగా చేసిందో ఏది మాన 
వుడ్ని దేవతగా మారమని (చే లెపిస్తూఉందో అదే ఆకాంతి 
పుంజమే సాహిత్యం, ఆ సాహిత్యం మానవ జాతిలో ఒక అసా 
ధారణ (ప్రతిభా సంపన్నుడిద్వారా [పకటితం వుఅతూ 
ఉంటుంది. ఆయన అందరి కంశే సమున్నత స్థాయిలో 
ఉంటాడు, పరుగెత్తే పరిణామ శక్తికి పతినిధి ఒక్క మానవ 
జాకేకాదు చరా చరసృష్టి సమ_న్హము ఆయన విజ్ఞాన కు&ిలో 
పరి భమిస్తూ ఉంటుంది అంతటి విశ్వ రూపమున్న మహో పురు 
షుడే యుగ యుగాల పర్యంతం మానవ జాతికి వెలుగుచూపి 
ఉ శ్రేజ పరిచే మహోన్నత సాహితిని సృష్టిస్తాడు ఒక అమృత 
మూర్తి అయిన శివిఫో, త్యాగమూర్తి అయిన కర్టుడినో, సత్య 
జాల అయిన వారిశ్చం|దుడినో. లేక ఉదాత్త (పకృతి అయిన 
(శ్రీ) రాముడినో చితింప గలిగి నిఖలభూనభోంతరాళ సృష్టి 
రహాన్య జ్ఞానపీయూషాన్ని అందివ్వ గలిగిన వ్యాన వాల్మీకి 
|పముఖు లేసాహితీ క ర్తలనిపించుకో గలుగుతారు. అయితే 
మా సంగతేమిటని అల్లసాని "పెద్దన దగ్గరనుంచి ఆత్రేయ 
వరకూ ఏక గీవంగా అడుగు తారు. మి[తుడు ఆ|శేయ ఒక్‌ 
సారి, ఈ శాశ్వతమైన సృష్టిలో శాశ్వతమైన సాహిత్యమనేది 
ఒక మృగ తృన్ల ఆన్నాడు. సమాజంలో ఉత్పన్నమయ్యె సమ 
స్యలను విమర్శించి పరిష్కారమార్గం చూపి, ఉపకారం చేస్తే 
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బాలు సాహిత్యం, సమస్య లున్నంతకాలం అది ఉంటుంది. ఆ 
తర్వాత పోతుంది అంతే ఆన్నాడు. తకాళ్కాలికలాభమే 
సోహిత్య (ప్రయోజనము అని ఆయన తాత్పర్యము. నేను బాగా 
చర్వణం చేసి, “సమస్యలు” “పరిష్కారము వైరా పరిభాష 
తీసివేస్తే దీన్ని అంగీకరించవచ్చు నను కున్నాను. “సమస్య 
లున్నంతకాలం” అన్నందువల్ల కొన్ని [గంధాలు దీర్గ కాలం, 
కొన్ని స్వల్పకాలం అట్టాగే యుగాల పర్యంతం కొన్ని, 
ఉంటాయని చెప్పడమవుతుంది. యా సిద్దాంరీత్యా చివరకు, 
మొత్తంమీద వస్తువును బట్టి ఆయున్రాయం అని తాత్సర్యంా 
హారిశ్చం[దుడి గాధ లోకమంతా ఆ స్థాయికి వెశే వరకు ఏశె క 
దీపాంకురంగా ఉంటుంది అందుచేతనే ఎందరు [వాసినా ఎన్ని 
సార్లువిన్నా ఆ వస్తువు నిత్య నూత్నంగానే ఉంటుంది. కానీ 
ఏ పంచదార సమస్యో, బంజరు భూముల సమస్యో తీనుకుంశు 
దాని ఆయుః పరిమితి దాని [ప్రయోజనం అంతవరకే. అంు 
యిల్లాంటి సాహిత్య మనవసరమని నా అభి|పాయం ఎంత 
మాతం కాదు. కానీ సాహిత్యంలో తార తమ్యాలు [గహించ 
మనే కోశేది. అనలు సాహితం మంతా ఓక స్థాయిలో నడ 
వాలని గాని, ఒకరీతిలో కుదరా లని గానీ. నా అభి పాయం 
కాదు. సాహిత్యం రచయితల అభిరుచుల్ను బట్ట సంస్కారాన్ని 
బిటి, తయారవుతుంది, ఆ యా అభిరుచులూ ఆ సంస్కార 


పరిమితులూ ఉన్న వర్గాలకు ఆయా రచనలు ఆనందాన్ని కల్లి, 
సాయి. మను చరిత చదివి రామాయణం చదివితే యీ తార 
తమ్యమే విదితం అవుతుంది. ఒకటి కేవలం ఆహ్హాదాన్ని కలిగించి 
ఇం|దియ పరితృ్తి కలిగిస్తే, మరొకటి ఒక ఉదా_త్తలకణ 


వాలే 
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సముజ్వలమైన గమ్యాన్ని చూపించి ఒక మవో (పస్థాన్ని | పేశే 
౬ ౧... థి 

పిస్తుంది. కేవలం రమణీయార్థ (పతిపాదకం అయితే చాలదు 
లోక కల్యాణం అనే పరమార్థం చేశ (పజ్వలితం కావాలి. రామా 
యణం అలాంటిది. మను చరి[తకళ, కళకోనం అనే నినా 
దానికి ఉదాహరణం అపుతుంది. ఈ రెండు నినాదాలు ఐక్యం 
అయినపుడే ఉ_త్తమకావ్యం అవతరిస్తుంది, 


దేశం కోసమో లేక ఏదో ఒక ఉద్యమం కోసమో 
త్యాగం చేయడం బలి అవడములాంటిగాధలే అభ్యుదయ రచన 
లనుకో కూడదు. మానవుడిలో దయ, సత్యం ధైర్యం 
యిట్లాంటి గుణాలు పల్ల వింప జేసే ఏ రచనయినా నే అభ్యు 
దయ సాహిత్య మే అవుతుంది జగదభ్యుదయ కారకం కావాలి, 
కళాత్మకంగా కూడా ఉండాలి, -- 


శరత్తు సాహిత్యం చదువుతూ ఉంశే ఈ ఉదాత్త లత 
₹ళాలు కనుపిస్తాయి. అమృతపూర్ష వాదయులై న నాయికలు, 
నిగవా పఠిష్టులు, ఉత్తములూ అయిన నాయకులు, జాలి (చేమ, 
తొణికిసలాడే ఆనుషంగిక పా[తలు అన్ని కలిసి శరత్తు సాహిత్య, 
చదివే వారిలో వాదయలాలితినీ: విశాల దృష్టిని కల్పించి 
ఉన్నత శిఖరారోహణకు పురికొల్పుళాయి. వాస్తవంగా. నిత్య 
జీవితంలో ఉన్న వ్యక్షుల్లాగా కనిపిస్తాయేగానీ, శరత్తు పాత్రలు 
అతి ఆదర్శ [పాయమెనవి, అవా స్తవికమైనవి కూడాను. శేష 
(పశ్నలోనికమల (శ్రీకాంత్‌ లోని రాజ్యలకీ, అట్లా గే ఆ నాయ 
కులూ, ఆ పరిచారకులూ. అట్లాంటి వారే వాస్తవ జగత్తులో 
ఉన్నట్లయిశే, లోకంయింత దుస్థితిలో ఉండేది కాదేమో. శరత్తు 
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మనకు లోకం ఎట్లాఉంే బాగుంటుందో ఆ ఉండవలపీన 
రూపాన్ని చూపించి, దానిమీద ఆకర్షణ కలిగిస్తాడు, 'ఆలత్యుం 
వెపుకులాక్కుపోళా. ఇది ఆదర్శ ధోరణి. కానీ అటు (చేమ్‌ 
చంద్‌ రచనలు చూస్తే దినికీ భిన్నంగా కనిపిసాయి. లోకం 
ఉన్న రీతిని చూపించియింత భయంకరంగా ఉందని నిరూపించి 
నవ |పవంచంవై పు పారిపోయే అవన రాన్ని కలిసాడు. గబన్‌లో 
భార్యకు గాజుల మీద ఉన్న మోజుభర్తకు ఎట్టా [పొణాంతక 
యింది ఆ సంసారాల స్థితిగతులు ఫోటో తీసినట్టుగా వర్ణిస్తాడు, 
ఇది వాస్తవ చితణం. శరత్తుకూ, చలానికీ కూడా యిదేశేడా 
అనిపిస్తుంది. చలం లోకంలో ఉన్న బొ_స్తవిక' దృష్టి జనితమెన 
కొన్ని తో పాలను నగ్నంగా బట్ట బయలు చేసి వెక్కిరించి ఖం 
డించాడు. అదే శరత్తు ఉదాత్త పాతనృష్టితో చిత్త గగనాన్ని 
ఉత్తమ భావ తారకా విలసితంచేసి కార్యాన్ని సాధిస్తాడు. చలం 
సాధించిన యావ_త్తత్త్వ సారాంశమూ, శేష |వళ్నలోని 
కమల పాకే గదా. 


హెచ్‌. జి. వెల్సుమరోవై పుకు లాగుతాడు. విజ్ఞాన 
శిఖరాల వైపుకు. నిత్యజీవితంలో ఊహించలేని అలోక సీమ 
లకు తీసుకు పోతాడు. జూలొవెర్నీ కూడా అంతే. అదే మాన 
వుడి వైజ్ఞానిక విజయాలకు మూలకారణం అవుతుంది. 


సోమర్సెట్‌ మహోం తొలిరచనలు తీనుకుంకే ఆయన 
“శక్‌ అండ్‌ ఏల్‌”, “ది మూన్‌ అండ్‌ "ఎక్స్‌ పీన్స్‌”. ఇంకా 
ఆయన చిన్న కథలూ యివన్నీ కేవలం వా_స్హవంగా జరిగిన 
సంఘటనల, కధనం మా(తమే. తన “డి శేజర్స్‌ ఎడ్‌ అనే 
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నవలలో “నేనేమీ కల్పించ లేదు, ఉన్నదున్నట్లు చెపుతున్నాను” 
అన్న సందర్భంలో తనది చరిత కారుడి పాతమా[తమే అని 
చెపుతూ [ప్రాచీన చరి తకారుడు పారో డోటస్‌ వేరు గూడా 
(పసావించా డు, ఇది ఒక వీధమెన కళ, దీనికి అసాధారణ 
(పతిభ ఏదీ అక్కరలేదు. అయితే ఈ పద్దతి మూలంగా కొంత 
లాభం లేక పోలేదు. నిత్యజీవితంలో ఉన్న పాత్రల్ని వ్యాఖ్యా 
నించి పాళ్ళ అసలు స్వరూపం లోకం ముందు పెడుతుంది 
ఆవిధంగా అది జీవితొని కోక మౌన వ్యాఖ్య అవుతుంది. ఒక 
దుర్మార్ల్గుడ్ని; ఒక బథిరాంధక శవాన్ని ఉన్న వాడున్నట్టుగా 
కళారంగం మీద నిలబెడితే చాలు, వాడి (బతుకు వోన్య భాజనం 
అయిపోతుంది. అలెగ్జాండర్‌ శూ్యూమా రచనలున్నాయి. ఆకా 
కంలో ఎన్ని నక్యశాలున్నా యో అన్ని  ేజీలున్నాయి. 
ఆయన రచనా పరాక్రమానికి నిదర్శనంగా. ఆయితే ఆయన 


బెర్నార్డ్‌ షూ చేతుల్లో సాహిత్యం ఒక అపూర్వ 
తార్కిక సమున్న తిని అందుకుంది. ఇది హేతువాద యుగపు 
సాహిత్యం అనిపించింది. పాచ్‌. జి. వెల్స్‌ చేతుల్లో సాహి 
త్యం ఉహావివాంగమై విదూర భవిష్యత్తులోకి ఎగిరిపోయింది. 
మావాం (ప్రభృతుల చేతుల్లో తాత్త్విక పరిణితినిపొందింది. 
మవోోేజ్యల సాహిత్యాలు 'ఎట్లావచ్చాయి అనేది వరిక్సీలి స్తే, 
ఆ దేశాల చరిత మహోజ్వలంగా కనిపిస్తుంది. సంస్కృతం, 
(గీకు లాటిను, ఇంగ్రీషు, (ఇంచి, జర్మను, రష్యన్‌ భామలు 
ఉదావారణలు. ఈ సాహిళ్యాలు సృజించిన (పజల చరిత 
అసాధారణ మయింది. ఆ (పజలు సము[ దాలు దాటారు, 
యుద్దాలు చేశారు, దూఖంచారు, బాధపడ్డారు. శవాల మీద 
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నుంచి వెళ్ళారు. ఆ భీభత్సంలో ఆ విధ్వంసంలో నూతన జీవ 
నాన్ని నిర్మించుకున్నారు. వారి అనుభవాలు అందుచేత |పగాఢ 
“మెనవి. అందుచేత వారి సాహిత్యాలు మహోజ్ఞ్వలంగా 
ఉన్నాయి. పడక కుర్చీలో ఉన్న సుఖరోగిలాంటి జాతి జీవం 
తొణికిసలాడే సాహిత్యాన్ని సృష్టించలేదు. తెలుగు జాతి 
యిన్ని శతాద్దాలుగాను ఒక శాకుంతలంలాంటి నాటకాన్ని 
కానీ, ఒక భారతంలాంటి ఇతివోసాన్ని కానీ, ఒక మేఘ సందే 
శంలాంటి కావ్యాన్ని కానీ సృష్టించ కలిగిందా * భారతం 
తిక్కన (వాశాడు గదా అంశు పంలాభం. సంస్కృతానికి 
అనువాదం అని వెంటనే నోరు మూయిసారు. ఇంకా పల్నాటి 
వీర చరిత్ర మనది అనుకోవచ్చు. సాంస్కృతికంగా భారతమూ 
మనదే. కానీ తెలుగువారు సృష్టించింది కాదు. సాంస్కృతికంగా 
జపానులో ఉన్న భౌద్ద విగ హాలు కూడా మనవే అయినట్లు- 
కారణ మేమిటం శు తెలుగువారి చారిితిక అనుభవాలేమిటి ? 
వింధో్యో త్తరులు చేసిన యుద్దాలు గానీ, అనుభవించిన బాధలు 
గానీ. అర్థం చేసుకున్నన్ని జీవన రవాస్యాలుగాని. శెలుగు 
జాతి కున్నాయా. కాకతీయులు ెడ్డిరాజుల కాలంలో తప్ప 
అన్య కాలాల్లో పరాయి రాజుల చేత పరిపాలించ బడ్డారు. 
సాహిత్యం, మతం, లిపి, అన్నీ కన్నడులు, అరవలు దగ్గర్నుంచి 
నేర్చుకున్నారు. సుఖలాలసులు మా|తమే. అందుచేత యింత 
వరకూ స్వంతంగా ఊహించే శ_క్టి రాలేదు. సొంతంగా నడిచే 
స్థాయికుదర లేదు. 115 శతాబ్దంనుంచీ 20 శతాబ్దం వరకూ 
అనువాద సాహిత్యమూ శబ్ద సాందర్యమూ సృష్టించారు. 
వీళ్ళు ఏ బాధలూ లేకుండా పడక కుర్చీ జీవితం గడిపారు. 
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కనుక ఏరి జీవితాలు (పజ్వలితం కాలేదు. వీరు చెప్పడానికి 
లోపల ఏమీ లేదు. స్థూలంగా యిదీ సత్యం, 


(పపంచ సాహిత్యాలు వైజ్ఞానిక స్థాయికి వెళ్లిపోతూ 
వుంచు మనం యింకా వాస్తవిక జీవితము భావికవిత్వము అను 
కుంటూ ఇంగ్లాండు విప్పివేసిన చొక్కాలు తొడుక్కుంటు 
న్నాం. (ప్రపంచ సాహిత్యంలో మవా_త్తరమైన మార్పులు 
వచ్చాయి, సాహిత్యానికి విజ్ఞానానికి మధ్య అంతరం నించి 
పోయి రెండూ ఐక్యమె పోతున్నాయి. పూర్వం కవిత్వం 
బాలా ఉజ్జ్వలంగా వచ్చింది. నిజం చెప్పాలం“కే కవిత్వం 
యీనాడు కొత్తగా ఏమీ రావడంలేదు. కవితోల్బణం మానవ 
వాదయ వైభవాన్ని సూచిస్తుంది. ఆ కాలంలో మనస్సుకు 
యింత వివృద్దిలేదు. కానీ యీనాడు మనోనై కిత్య= అధిక 
మవుతూ వుంది. అంశు వాదయం దుర్చలమైందని కాదు. 
మనోవై శిత్యాభివృద్దిలో వాదయం లీన్నమెపోయి మానవ 
కార్యకలాపాల్లో మనో నై శిత్యమ అధికంగా దో్యోతకమవుతూ 
వుంది. అందుచేతనే యీనాటి రచనల్లో కవితాచితణం తగ్గి 
పోయి వై_జ్ఞానిక చాయలు అధికమవుతున్నాయి. మానవ 
పీడను సహించక పోవడమూ సమానత్వం మొదలైన భావాలను 
ఆదరించడం హృదయెబలం కారణంగా యింతకుముందే వచ్చి 
నప్పటికీ యీనాడు సుస్పష్టమెన రూపాన్ని ధరిస్తున్నాయి.ఇది 
మనో భివృద్ది ఫలితం అంశు మానవుడు క్రమంగా జ్ఞానజీవి 
అవుతున్నా డన్నమాట. ఇంతకు పూర్వం పరపీడన నిరసించి 
విశ్వకల్యాణాన్ని వినుతించిన మహానుభావులు జీసస్కు గాత 
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ముడు లాంటి కొందరు మన సమాజంలో అవతరించకపో లేదు. 
కానీ ఆ ఆశయాలు వారి సాధుత్వాన్ని. జొదార్యాన్ని 
మా[తమే నూచించి వారికి వ్యక్తిగతంగా కీ_ర్టిని గడించి 
"పెట్టాయి. అంతమా|తమే వాదయం చేయగలిగింది. కానీ 
మనోనై శిత్యం అధికమైన యీనాడు మానవుడు జ్ఞా నజీవిగా 
పరిణమించిన యీనాడు ఆ ఆశయాలు [కియారూపం ధరిస్తు 
న్నాయి. సాధించడానికి మేధాశ_క్లి నవోయంతో జగద్వ్య్యాప్త 
మెన మహోద్యమం బయలుదేరింది. ఇంతవరకూ ఆశయయుగ 
మెలే యిప్పటినుంచి ఉద్యమయుగం అనాలి. యీ వరిణా 
మము సాహిత్యంలో (పతిఫలించింది. [కమ[కకమంగా సాహి 
త్యంలో వె_క్టానిక చాయలు అధికమవుతున్నాయి. ఆ ఫలి 
తమే బెర్నార్డ్‌ పా రచనలుగానీ ఇలియట్‌ కవిత్వంగానీ పికాసో 
చిత్రాలుకానీ. ఈ వేగాన్ని తెలుగువాళ్లు  ఎప్పటికందు 
కుంటారో. .. yy CY dy 

అందులో (వాసిన ఏ ఒక్కటీ నిజం కాదు. సంభాషణలు 
సన్ని వేపాలు అన్నీ వచ్చి అబద్దం__కానీ వా_స్రవంగా జరిగినవే 
వర్ణిస్తున్నా డనిపించెటట్లు (వాశాడు, అట్లాగే హోరీ రచనలు 
కూడా. వాస్తవ జీవితం మీద అధార పడినా ఈరెండో 
కోవకు చెందిన రచనల్లో కొంత సృజనాత్మక [పతిభఉంది. 
ఇది వాస్తవిక జీవితానికొక [పతి బింబాన్ని రూపొందించడం. 
అయితే ఈ వాస్తవ ధోరణి అతి |పాచీనమయింది. మానవుడు 
చేతుల్ని కృషి. సాధనాలుగా వినియోగించడం [వారంభించి 
నప్పటినుంచి ఈ ధోరణి కళ ఉన్నట్లు, అతడు యుగాల [క్రితం 
గుహల్లో గీచిన చిత రువులే సాత్యుం. ఆ [పొచీన ధోరణే 


